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190. 
Kaiſerliches Patent vom 8. October 1856, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLVI. Stück, Nr. 185, ansgegeben am 17. October 1856), 
wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, 


womit, in Ausführung des Artikels & des Concordates, über die Eheangelegenheiten der Ka- 

tholifen im Kaiſerthume Oeſterreich, in ſoweit fie dem Bereiche der bürgerlichen Geſetzgebung 

angehören, ein neues Geſetz erlaſſen, und feſtgeſetzt wird, daß dasſelbe mit dem A. Jänner 1857 
ſeinem vollen Inhalte nach in Wirkſamkeit zu treten habe. 


Wir Franz Joſeph der Erſte, 
von Gottes Gnaden Kaifer von Defterreid; 


König von Hungarn und Böhmen, König der Lombardei und Venedigs, von 
Dalmatien, Kroatien, Slavonien, Galizien, Lodomerien und Illirien, König 
von Jeruſalem zc.; Erzherzog von Oeſterreich; Großherzog von Toskana und 
Krakauz Herzog von Lothringen, von Salzburg, Steyer, Kärnthen, Krain und 
der Bukowina; Großfürſt von Siebenbürgen; Markgraf von Mähren; Her⸗ 
zog von Ober: und Mieder: Schlefien, von Modena, Parma, Piazenza und 
Guaſtalla, von Auſchwitz und Zator, von Teſchen, Friaul, Nagufa und Ya: 
ra; gefürſteter Graf von Habsburg und Tyrol, von Kyburg, Görz und Gra⸗ 
diska; Fürſt von Trient und Brixen; Markgraf von Ober: und Nieder-Lauſttz 
und in Iſtrien; Graf von Hohenembs, Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg ne.; 
Herr von Trieſt, von Kattaro und auf der Vindiſchen Mark; Großwojwod 
der Wojwodſchaft Serbien 26. 2e. 


Um die Vorſchriften des bürgerlichen Rechtes über die Ehen der Katholiken mit 
den Anordnungen der katholiſchen Kirche in Einklang zu ſetzen, haben Wir, in Folge 
Unſeres Patentes vom 5. November 1855 (Nr. 195 des Reichs-Geſetz-Blattes *) und 
in Ausführung des Artikels X Unſerer, mit dem heiligen Stuhle getroffenen Vereinba— 
rung, nach Vernehmung Unſerer Miniſter und Anhörung Unſeres Reichsrathes, beſchloſ— 
ſen, über die Eheangelegenheiten Unſerer katholiſchen Unterthanen, in ſoweit ſie dem 
Bereiche der bürgerlichen Geſetzgebung angehören, das nachſtehende Geſetz (Anhang I) 
für den ganzen Umfang Unſeres Reiches zu erlaſſen, und verordnen zur allgemeinen 
Darnachachtung, wie folgt: 

Artikel J. 

Mit dem 1. Jänner 1857, an welchem Tage die geiſtlichen Ehegerichte, da, 
ſie bis jetzt nicht beſtanden, ihre Wirkſamkeit beginnen werden, tritt auch dieſes Gej 
feinem vollen Inhalt nach, in Wirkſamkeit. 


*) Landes-Regierungs-Blatt für das Krakauer Verwaltungsgebieth, Jahrgang 1855, erſte AE XLIII, 
Stück, N. 209, Seite 509. 
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Cesarski Patent z dnia 8. Października r. 1856, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XLVI, N. 185, wydana dnia 17. Pazdziernika 1856), 
obowiązujący w całem Państwie, 
mocą którego, w przeprowadzeniu artykułu X konkordatu, co się tyczy spraw mat- 
żeńskich katolików w Cesarstwie Austryackiem, o ile takowe do zakresu prawodaw- 


stwa cywilnego należa, nowa ustawa wydaną, a oraz ustanowionćm zostaje, iż ta 
wedle zupełnej treści swćj wejść ma w wykonanie z dniem 1: Stycznia 1857 r. 


My Franciszek Józef pićrwszy, 


Z B OZ EJ łaski CesarzAustryacki 
Krol Wegierski i Czeski, Kröll Lombardyii WenecyiDalmacyi. Kroa- 
cyi, Slawonii, Galieyi, Lodomeryi i Alliryi, Król Jerozolimy it. d.; 
Areyksiaze Austeyi: Wielki Ksiaze Toskany i Krakowa; Ksiaze Lo- 
taryngii, Solnogrodu, Styryi. Karyntyi, Krainy i Bukowiny; Wielki 
Ksiaze Siedmiogrodu: Margrabia Morawii: Ksiaze Górnego i Dolnego 
Szlaska. Modeny, Parmy, Piaceney i Gwastalli, OsSwiecima i Zatora, 
Cieszyna, Eryjulu, Raguzy i adry; uksinzecony tirabia Habsburga i 
Tyrolu, Kiburga, Goryeyi i Gradyski; Kisiaze Trydenta i Bryksenn; 
Margrabia Gorndj i Bolnćj Luzacyi i na Estryi; Hrabia Hohenembsu, 
Weldkirchu, Bregencu, Sonnenberga i t. d.: Pan Tryjestu, Kattary 
i na Marchii Wiadyjskićj: Wielki Wojewoda Województwa Serbii 
it. d. i t. d. 


Chcąc przepisy prawa cywilnego co do malzensiw katolików w zgodność 
wprowadzić z ustawami Kościoła katolickiego, postanowiliśmy w skuiek Pateniu 
Naszego z d. 5. Listopada 1855. r. (Nr. 195 Dziennika praw Pańsiwa*), tudzież 
w wykonaniu artykułu X Naszej konwencyi zawartćj z Stolicą Świętą, po wy- 
słuchaniu Ministrów Naszych i zasiągnieniu zdania Naszćj Rady Stanu, w przed- 
miocie spraw małżeńskich Naszych poddanych katolickich, o ile takowe należą do 
zakresu prawodawstwa cywilnego, wydać następujacą ustawę (dodatek I) dla ca- 
łćj objętości Państwa Naszego, i rozporządzamy do powszechnego przestrzegania, 
co naslepuje: 

Artykuł L 

Z dniem 1. Stycznia 1857, w którym działalność swą rozpoczną sądy mał- 
zeńskie duchowne tam, gdzie takowe dotąd jeszcze nie istniały, wchodzi w życie 
także ustawa niniejsza w zupeinćj swćj osnowie. 

è) Dziennik Rządu Krajowego dla Okręgu tuministracyjnego Krakowskiego, r. 1855, Oddział pierwszy, 

Zeszyt XLIII, N. 209, stron. 509. 
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Die in einigen Theilen Unſeres Reiches durch Unſere Patente vom 16. Februar *) 
und 3. Juli **) 1853, Nr. 30 und 129 des Reichs-Geſetz-Blattes, aufrecht erhaltenen 
nichtkatholiſchen kirchlichen Ehegerichte ſind jedoch, bis weitere Beſtimmungen erfolgen 
werden, durch die §§. 56 und 57 dieſes Geſetzes nicht gehindert nach den für ſie be— 
ſtehenden Vorſchriſten und Rechtsgewohnheiten vorzugehen. 


Artikel IL 

Die weltlichen (Givi: und Militär-) Gerichte haben, vom Tage der beginnenden 
Wirkſamkeit dieſes Geſetzes an, die Vorſchriften desſelben bei den ihnen dadurch zuge— 
wieſenen Verhandlungen zur Richtſchnur zu nehmen. Es find aber hierbei die in dieſem 
Patente rückſichtlich der vor dem 1. Jänner 1857 geſchloſſenen Ehen der Katholiken 
enthaltenen näheren Beſtimmungen zu beobachten. 

Artikel III. 

Die Strafen und Rechtsnachtheile, durch welche die Uebertretung der in dieſem 
Geſetze aufgeſtellten Eheverbote geahndet wird, haben auf Ehen, welche vor dem 1. 
Jänner 1857 geſchloſſen worden find, keine Anwendung, ſondern es iſt wegen der Uiber— 
tretungen, welche bei der Eheſchließung etwa begangen wurden, nach den bisherigen 
Geſetzen vorzugehen. Ausgenommen ſind jedoch die Beſtimmungen des $. 34, welcher 
auch für die unter der Herrſchaft des bürgerlichen Eherechtes geſchloſſenen Ehen Gel— 
tung hat. 

Artiter IV. 

Uiber die Giltigkeit jener Ehen, welche unter der Herrſchaft des bürgerlichen Ehe: 
rechtes geſchloſſen, aber bereits vor der Wirkſamkeit dieſes Geſetzes durch den Tod ge— 
trennt worden ſind, iſt auch fernerhin von den weltlichen Gerichten und nach den bis— 
herigen Geſetzen zu entſcheiden, und die Rechtswirkung ſolcher Urtheile iſt nach denſel— 
ben Geſetzen zu beſtimmen. 

Artifel M 

Hinſichtlich der Ehen, welche von dem weltlichen Gerichte ungiltig erklärt worden 
ſind, dauern zwar die Rechtsſolgen fort, welche nach dem bisherigen Geſetze aus einem 
ſolchen Urtheile hervorgehen; wenn aber das Hinderniß, auf deſſen Grunde die Ungil— 
tigkeit ausgeſprochen wurde, dem Kirchengeſetze fremd iſt, ſo darf vor Ableben des an— 
deren Theiles, unter der im §. 35 ausgedrückten Strafe, ein Katholik gar nicht, und 
ein nichtkatholiſcher Ehriſt nur mit einer nichtkatholiſchen Perſon eine neue Ehe ſchließen. 

Artikel VI. 

Ehegatten, deren vor der Kirche giltige Ehe von dem weltlichen Gerichte für un— 

giltig erklärt worden iſt, bedürfen zu ihrer geſezmäßigen Wiedervereinigung keiner neuen 
) Landes-Regierungs-Blatt für das Kronland Galizien und Lodomerien, Jahrgang 1853, erſte Abtheilung, 


X. Stück, Nr. 31, Seite 122. 
) Ebendaſelbſt, XXIX. Stück, Nr. 130, Seite 430. 
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Wszelako niekatolickie sądy małżeńskie kościelne, utrzymane w niektórych 
częściach Państwa Naszego mocą patentów, Naszych z dnia 16. Lulego*) i 3. 
Lipca**) 1853. r. Nr. 30 i 129 Dziennika praw Państwa, aż do chwili dalszych 
postanowień, nie będą z powodu $$. 56 i 57 niniejszćj ustawy doznawać Zadnej 
przeszkody w dzialania swóm wedle istniejących dla nich przepisów i zwyczajów 
prawnych.“ . 

Artykuł IL 

Sądy świeckie (cywilne i wojskowe) winne będą, z dniem wstąpienia w dzia- 
łalność niniejszćj usławy, za prawidło uważać przepisy jéj w rozprawach w sku- 
tek tćjże im przekazanych. Przytóm atoli przestrzegać należy bliższych poslano- 
wień, w niniejszym Patencie umieszczonych co do małżeństw, między katolikami 
przed 1. Stycznia 1857 r. zawartych. 

Artykuł III. 

Kary i niekorzyści prawne, któremi karcone będzie przestępstwo zakazów 
malzenskich, w niniejszćj ustawie skreslonych, nie znajdują bynajmnićj zastósowa- 
nia do małżeństw przed 1. Stycznia 1857 r. zawartych, lecz z powodu przestępstw 
jakieby przy zawarciu małżeństwa popełnione zostały, postępować należy wedle 
usiaw dotychczasowych. WVyjetemi są jednak postanowienia $. 34, który zastóso- 
wanie znajduje także i do małżeństw, zawartych podczas działalności cywilnego 
prawa małżeńskiego. 

Artykuł W. 

O ważności malżeńsiw, zawartych podczas mocy cywilnego prawa malZen- 
skiego. lecz przez śmierć rozlaezonych już przed działalnością niniejszćj ustawy, 
rozstrzygać będą i nadal sądy świeckie wedle ustaw dotychczasowych, które to 
ustawy i eo do skutku prawnego wyroków takowych stanowić będą. 


Artykuł V. 

Co się tyczy małżeństw, przez sąd świecki za nieważne uznanych, trwają 
wprawdzie i nadal skutki prawne, wynikające wedle dotychczasowóćj ustawy z wy- 
roku takowego; wszakże jeżeli przeszkoda, na podstawie którćj nieważność orze- 
czoną została, obcą jest ustawie kościelnćj, tedy przed zejściem ze świata strony 
drugićj, pod karą, w $. 35 wyrażoną; nowego małżeństwa katolik wcale nie, 
niekatolicki chrześcianin zaś inaczćj nie, jak tylko z osobą niekatolickg zawierać może. 

Artykuł VI. 

Malzonkowie, których ważne przed kościołem małżeństwo przez sąd świecki 

za nieważne uznaném zostało, nie potrzebują do przywrócenia prawnego swego 
*) Dziennik Rządowy dla Kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi, rok 1858, oddział pierwszy, Zeszyt X, 


N. 81, siron. 122, 
**) Tamże, Zeszyt XXIX, N. 180, stron. 430. 
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Eheſchließung. Durch die Wiedervereinigung werden die bürgerlichen Wirkungen der 
Ehe wieder hergeſtellt, jedoch leben die Ehepacte nicht wieder auf. 


Damit aber die Wiedervereinigung als eine geſetzmäßige gelte, iſt erforderlich, daß 

a) das kirchliche Gericht die Ehe als beſtehend erkläre; 

b) daß beide Ehegatten vor dem ordentlichen Richter ihren Entſchluß, ſich wieder zu 
vereinigen, zu Protokoll erklären; 

c) daß der Grund, aus welchem auf die bürgerliche Ungiltigkeit erkannt wurde, be— 
hoben ſei. 

Die Akten ſind dem oberſten Gerichtshofe von Amtswegen vorzulegen, welcher, in 
ſoferne kein Bedenken entgegenſteht, das frühere Urtheil aufzuheben hat. 

Erſt durch diefe Entſcheidung wird die Wiedervereinigung als geſetzmäßig betrad- 
tet. Die Wirkungen derſelben treten jedoch vom Tage des bei Gericht erklärten Ent— 
ſchluſſes ein. Der etwa in der Zwiſchenzeit erfolgte Tod der Gatten hindern das Er— 
kenntniß des oberſten Gerichtshofes und deſſen Wirkungen nicht. 


Artikel VIL 

Auf jene Verbindungen, welche nach den in einigen Theilen des Kaiſerthumes über 
die ſogenannte Civilehe früher beſtandenen Geſetzen in einer Form eingegangen wurden, 
welche den Bedingungen der kirchlichen Giltigkeit nicht entſpricht, findet das nachſtehen— 
de Geſetz keine Anwendung. Dieß hat auch für jene Ehen zu gelten, welche von Un— 
feren katholiſchen Unterthanen vor der Wirkſamkeit dieſes Geſetzes im Auslande unter 
ſolchen Formen geſchloſſen wurden, welche zwar den Geſetzen des Landes, wo die Ehe 
zu Stande kam, nicht aber den Vorſchriften der Kirche gemäß find. Dieſe Ehen blei— 
ben noch ferner unter der Gerichtsbarkeit der bürgerlichen Gerichte. Ein Urtheil des 
geiſtlichen Gerichtes, welches ſolche Ehen für ungiltig erklärt, iſt für die bürgerlichen 
Rechtswirkungen nicht maßgebend. 

Artikel VIII. 

Wenn eine in der bezeichneten Weiſe (Artikel VII) verehelichte Perſon bei dem 
kirchlichen Ehegerichte die Erklärung erwirkt, daß die Verbindung, in welcher ſie lebt, 
nach dem Kirchengeſetze keine Ehe ſei, und ſie ihrerſeits nicht daran Schuld trägt, daß 
die Heiligung dieſer Verbindung nicht zu Slande kommt, fo fol auf ihr Anſuchen vom 
weltlichen Gerichte die Trennung der bürgerlichen Ehe ausgeſprochen werden. 

Die Vermöͤgensverhältniſſe find in dieſem Falle, in ſoferne kein Vergleich ſtattfin— 
det, nach dem F. 48 dieſes Geſetzes zu regeln. 

Artikel IX. 

Sollte einer Ehe, welche in übereinſtimmung mit den Vorſchriften des bürgerlichen, 
zur Zeit der Eheſchließung geltenden, Geſetzes eingegangen worden iſt, ein nicht zu be— 
hebendes Hinderniß des Kirchengeſetzes im Wege ſtehen, und dieſelbe deßhalb vom geiſt— 
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połączenia się nowego obchodu małżeństwa. Skutkiem powtórnego połączenia 
się przywrócone będą cywilne następności małżeństwa, wszelako intercyzy mal- 
żeńskie nie odzyskują mocy. 
Ażeby zaś powtórne połączenie się za prawne uważanćm było, potrzeba, żeby 
a) sąd kościelny uznał małżeństwo za istniejące; 
b) oboje małżonkowie przed zwyczajnym sędzią do protokółu zgłosili postano- 
wienie swe powtórnego połączenia się; 
c) powód usuniętym był, dla którego nieważność cywilną orzeczono. 


Akia mają z urzędu przedłożone być Najwyższemu Trybunałowi, który, skoro 
nie zachodzi już wątpliwość, dawniejszy wyrok znieść powinien. 

Dopiero skutkiem takowego rozstrzygnienia powtórne połączenie za prawne 
uważanóm będzie. Następności tegoż jednak wchodzą w życie już z dniem posła- 
nowienia, przed sądem objawionego, Wyrokowi Trybunału Najwyższego ani 162 
nasiępnościom jego nie będzie bynajmnićj na przeszkodzie śmierć małżonków, je- 
żeliby ta tymczasem nastąpiła. 

Artykuł VII. 

Do połączeń małżeńskich, obchodzonych wedle dawniejszych ustaw, istnieją- 
cych w niektórych częściach Cesarstwa, co do tak zwanego małżeństwa cywilnego, 
w formie nieodpowiadajacćj warunkom ważności kościelnćj, ustawa nastepna nie 
znajduje zastósowania. Toż samo rozumieć się ma także względem małżeństw, 
za granicą zawartych przez Naszych katolickich poddanych przed działalnością ni- 
niejszćj ustawy pod formalnościami odpowiadającemi wprawdzie ustawom kraju, 
gdzie małżeństwo do skutku przyszło, nie zaś i przepisom kościoła. Małżeństwa 
takowe pozostaną i nadal jeszcze pod sądownictwem sądów cywilnych. Wyrok 
sądu duchownego, takowe małżeńsiwa za nieważne ogłaszającego, nie jest za- 
sadniczym co do skutków prawnych cywilnych. 

Artykuł VIII. b 

Jeżeli osoba w sposób wskazany (artykuł VII) małżeństwem związana, u sądu 
małżeńskiego kościelnego pozyskała oświadczenie, iż połączenie, w którćm żyje, 
wedle ustawy kościelnćj nie jest małżeństwem, a oraz takowa z swój strony żadnćj 
winy w tém nie ma, iż nie znajduje miejsca uświęcenie tego połączenia, wówczas na 
jéj żądanie wyrzeczonym być ma przez sąd świecki rozłączenie małżeństwa cywilnego. 

Stósunki majątkowe w takowym razie, jeżeli nie nastąpi ugoda, uregulowane 
być winny wedle F. 48. ustawy niniejszej. 

Artykuł IX. 

Gdyby małżeństwu, zawartemu zgodnie z przepisami ustawy cywilnćj, w cza- 
sie obchodu małżeństwa moc mającój, stata w drodze przeszkoda ustawy kościelnej 
usunąć się nie dająca, a z lego powodu małżeństwo przez sąd duchowny za 
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lichen Gerichte für uagiltig erklärt werden, fo hat dieſes Urtheil eine Wirkung auf vie 
bloß buͤrgerlichen Rechtsanſpruͤche ert dann zu äußern, wenn die Vollſtreckung desfer 
ben von Einem der Ehegatten bei dem zuſtändigen weltlichen Gerichte nachgeſucht wird. 
Ob die betreffende Ehe in Übereinſtimmung mit deu Vorſchriften des allgemeinen bür⸗ 
gerlichen Geſetzbuches geſchloſſen worden ſei, hat das bürgerliche Gericht zu entſcheiden. 
In einem ſolchen Falle find die bürgerlichen Rechtsverhältuiſſe der Gatten und ihrer 
allfälligen Kinder ebenfalls nach den Beſtimmungen des F. 48 zu orduek ý 
Artikel X. 

Iſt die Ehe zwiſchen katholiſchen und nichtkatholiſchen Chriſten unter der Herr 
ſchaft des bürgerlichen Eherechtes geſchloſſen worden, fo ſteht dem nichtkatholiſchen Ehe- 
theile frei, wegen der von der katholiſchen Kirche nicht anerkannten Hinderniſſe des bürgerlichen 
Geſetzes, unter den Bedingungen, an welche dieſes Geſetz ſein Beſtreitungsrecht knüpf⸗ 
te, von dem weltlichen Gerichte die Trennung der Ehe zu verlangen. 

Wird die Trennung ausgeſprochen, ſo iſt der Kläger nicht gehindert, ſich mit ei— 

ner nichtkatholiſchen Perſon zu verehelichen, mit einer katholiſchen darf er aber, fo [ane 
ge der katholiſche Theil am Leben iſt, unter der im F. 35 beſtimmten Strafen keine 
Ehe eingehen. 

Die Vermögensfragen zwiſchen den Ehegatten ‚find, nuch den Grundſätzen zu re- 
geln, welche im F. 102 und 1265 des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches für ben 
Fall der Ungiltigerklärung aufgeſtellt find. 

Die in der Ehe erzeugten Kinder ſind jedoch als ehelich anzuſehen. 

Artikel XI. 

Die weltlichen Gerichte haben ſich bis zum Tage, an welchem dieſes Geſetz in 
Wirkſamkeit tritt, bei den ſich ergebenden Verhandlungen an die Beſtimmungen Unſeres 
Patentes vom 5. November 1855, (Nr. 195 des Reichs-Geſetz-Blattes*), zu halten. Alle 
jene Verhandlungen aber, welche ſich auf die Giltigkeit der Ehe beziehen, und worüber 
bis zum 1. Jänner 1857 kein rechtskräftiges Urtheil erfloſſen fl, find dem zuſtändigen 
geiſtlichen Ehegerichte zur Entſcheidung abzutreten. 

Artikel XII. 

Wenn dasſelbe eine von einem nichtkatholiſchen Ehetheile angebrachte Nichtigkeits— 
lage deßhalb abweiſet, weil das geltend gemachte Hinderniß dem Kirchengeſetze fremd 
ift, fo kommt die Vorſchrift des Artikel X. in, Anwendung. 

Verhandlungen, bei welchen es ſich um die Scheidung von Tiſch und Bett Han- 
delt, werden von den weltlichen Gerichten, bei welchen dieſelben vor dem bezeichneten 
Tage anhängig gemacht worden, nach den bisherigen Geſetzen erlediget. 


*) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Krakauer Verwaltungsgebieth, Jahrgang 1855, erſte Abtheiſung, XLI. Stück, 
Nr. 209, Seite 509. 


190, Cesarski Patent z dnia 8. Października 1856. 495 


nieważne uznanćm zostało, wówczas wyrok ten wtedy dopićro skutek mieć będzie 
względem praworoszczeń wyłącznie cywilnych, gdy wykonania onegoż zażąda 
jeden z małżonków u sądu świeckiego właściwego. Czy zaś dotyczące małżeń- 
stwo zgodnie z przepisami powszechnćj księgi ustaw cywilnych zawartćm zostało, 
o tém stanowić ma sąd cywilny. W razie takowym cywilne stósunki prawne 
małżonków równie jak dzieci ich znajdujących się także wedle Postanowień $. 
48 uporządkowane być mają. 
Artykuł X. 

Jeżeli małżeńsiwo między chrześcianinem katolickim i niekatolickim, zawar- 
tém było podczas działania prawa małżeńskiego cywilnego, wówczas strona mał- 
żeńska niekatolicka pozostawionćm sobie ma, dla przeszkód ustawy cywilnéj, przez 
kościół katolicki nieuznanych, pod warunkami, pod któremi mu ustawa rzeczona 
przyznała prawo zaprzeczania, żądąć od sądu świeckiego rozłączenia małżeństwa. 

Jeżeli rozłączenie wyrzeczonćm zostało, wówczas pozywający nie ma Żadnej 
przeszkody w zawiązaniu związku małżeńskiego z oschq niekalolicką, z katolicką 
zaś, jak długo strona katolicka przy Życia zostaje, nie wolno jej zawierać mał- 
zenstwa pod karą w F. 35 wyrzeczoną. 

Kwestye majątkowe między małżonkami rozwiązane będą podług zasad usta- 
nowionych w $. 102 i 1265 powszechnćj księgi ustaw cywilnych na przypadek 
orzeczenia nieważności. 

Dzieci atoliż w małżeństwie spłodzone, uważane być winny za ślubne. 

Artykuł XI. 

Sądy cywilne winny będą przy wydarzających się rozprawach przestrzegać 
Postanowień Naszego Patentu z dnia 5. Listopada 1855 r. (Nr. 195 Dziennika Praw 
Państwa *) aż do dnia, w którym niniejsza Ustawa w życie wejdzie, rozprawy zaś 
odnoszące się do ważności malżeństwa, w którym lo przedmiocie do 1. Stycznia 
1857 r. nie zapadł wyrok prawomocny, odstąpione już będą właściwemu sądowi 
małżeńskiemu duchownemu do rozstrzygnienia. 

Artykuł XIL 

Gdyby sad ten duchowny skargę nieważności, wyniesioną przez stronę mal- 
żeńską niekatolicką, z tego powodu odrzucił, iż przeszkoda wytoczona obcą jest 
ustawie kościelnćj, wówczas wejdzie w zastósowanie przepis artykułu X. 

Rozprawy, których przedmiotem jest rozdział osób co do stołu i łoża, zala- 
twione być mają wedle ustaw dotychczasowych przez sądy świeckie, gdzie takowe 
przed dniem wskazanym wytoczone zostały. 


) Dziennik Rządu Krajowego dla Okręgu Administracyjnego Krakowskiego, r. 1855, Oddział pierwszy, 
Zeszyt XLIII,. N. 209, stron. 509. 
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Artikel XIII. 

Mit dem Tage, an welchem dieſes Geſetz in Wirkſamkeit tritt, werden die Anord— 
nungen, welche das allgemeine bürgerliche Geſetzbuch in Beziehung auf die Ehen der 
Katholiken enthält, und die mit Unſeren Jurisdictionsnormen vom 22. December 1851, 
30. November 1852, 16. Februar 1853 und 3. Juli 1853 über die Competenz der 
weltlichen Gerichte in Eheangelegenheiten erlaſſenen Vorſchriften, in ſoweit dieſelbe mit 
dem gegenwärtigen Geſetze in Widerſpruch ſtehen, außer Kraft geſetzt. 

Artikel XIV. 

Unſer Juſtizminiſter ift beauftragt, diefe Beftimmungen im Einvernehmen mit Un- 
ſerem Miniſter für Cultus und Unterricht und Unſerem Armee-Ober-Commando durch— 
zuführen. 

Gegeben in Iſchl, am achten Monatstage October, im Eintanſend achthundert 
ſechsundfuͤufzigſten, Unſerer Reiche im achten Jahre. 


Franz Jofeph m. p. 


Graf Buol⸗Schauenſtein m. p. Freiherr von Krauſt m. p. Graf Thun m. p. 
Freiherr von Bamberg m. p. 


Auf Allerhöchſte Anordnung: 


Nanſonnet m. p. 
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Artykuł XIII. 

Z dniem, w którym niniejsza Ustawa w wykonanie wchodzi, upada moc 
Rozporządzeń, zawartych w powszechnćj księdze ustaw cywilnych pod względem 
małżeństw katolików, niemnićj przepisów o kompelencyi sądów świeckich w spra- 
wach małżeńskich, zawartych w Naszych normach jurysdykcyjnych z dnia 22. Gru- 
dnia 1851 r., 30. Listopada 1852 r., 16. Lutego 1853 r. i 3. Lipca 1853 r., o 
ile takowe z niniejszą ustawą w sprzeczności zostają. 

Artykuł XIV. 

Nasz Minister Sprawiedliwości poleconem sobie ma, przeprowadzić Postano- 
wienia niniejsze w porozumieniu z Naszym Ministrem Wyznań i Oświecenia i 
z Naszą Nadkomendą wójsk. 

Dano w Iszlu, na dniu ósmym miesiąca Października, w roku tysiąc ośmset 
pięćdziesiatym szóstym, Naszego Panowania w roku ósmym. 


Franciszek Jozef m. p. 


Hr. Buol-Schauenstein m. p Baron Krauss m. p. IIrabia Thun m. p. 
Baron Bamberg m. p. 


Z Najwyższego rozkazu: 
Ransonnet m. p. 
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Anhang I. 


Jeleh 


über die Ehen der Katholiken im Kaiſerthume Oſterreich. 


$. 1. 
Die Ehe wird von zwei Perſonen verſchiedenen Geſchlechtes durch die geſetzmäßi— 
ge Erklärung ihres Willens, ſich ehelich zu verbinden, eingegangen. 


1 

uͤber das Vorhandenſein der Eheverlöbniſſe und deren Einfluß auf die Begrün— 
dung von Ehehinderniſſen entſcheidet das geiſtliche Gericht. Ob und in wiefern aus 
dem Eheverlöbniſſe eine Rechtsverbindlichkeit zum Schadenerſatze entſtehe, entſcheidet der 
ordentliche Richter nach $$. 45 und 46 des a. d. G. B. und mit Rückſicht auf die 
Verbote des gegenwärtigen Geſetzes. 

$. 3. 

Es iſt keinem Katholiken erlaubt, ſich im Kaiſerthume Oſterreich anders zu vere— 
helichen, als mit Beobachtung aller Vorſchriften, welche das Kirchengeſetz über die Gil— 
tigkeit der Ehe aufſtellt. Die Beſtimmungen des kirchlichen Ehegeſetzes ſind aus der 
für die geiſtlichen Gerichte des Kaiſerthumes beſtimmten und dieſem Geſetze (im Anhan- 
ge ID beigefügten Anweiſung zu entnehmen. 


$. 4. 


Perſonen, welche das vierzehnte Jahr noch nicht vollendet haben, und daher nach 
dem bürgerlichen Rechte noch unmündig find, dürfen zur Eingehung einer Ehe nicht zu- 
gelaſſen werden. 

$. 5. 

Minderjährige oder auch Volljährige, welche für ſich allein keine Rechtsverbindlich— 
keit eingehen können, durfen ohne Einwilligung ihres ehelichen Vaters keine Ehe ſchlie— 
ßen. Iſt der Vater nicht mehr am Leben, oder zur Vertretung unfähig, ſo wird für 
ſie die Erklärung des ordentlichen Vertreters und die Einwilligung der Gerichtsbehör— 
de erfordert. 

F. 6. 

Uneheliche Minderjährige bedürfen zur Schließung der Ehe der Erklärung ihres 

Vormundes und der Einwilligung der Gerichtsbehoͤrde. 
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Dodatek L 


USTAWA 


o małżeństwach katolików w Cesarstwie Austryackićm. 


Sl; 
Małżeństwo zawieraja dwie osoby różnej płci w skutek prawnego objawienia 
woli swćj ku małżeńskiemu połączeniu się. 


$. 2. 


O istnieniu zaręczyn małżeńskich i ich wpływie na uzasadnienie przeszkód 
małżeńskich stanowi sąd duchowny. Czy i jak dalece z zaręczyn małżeńskich 
wypływa prawne zobowiązanie do wynagrodzenia szkody, o tem sianowi sędzia 
zwyczajny wedle $$. 45 i 46. p. k. u. c. oraz ze względem na zakazy ustawy 
niniejszćj. 

$. 3. 

Nie wolno żadnemu katolikowi w Cesarstwie Austryackióm wchodzić w stan 
małżeński inaczćj, jak tylko z przestrzeganiem wszelkich przepisów, ustanöwio- 
nych w ustawie kościelnój o ważności małżeństw. Postanowienia ustawy małżeń- 
skićj kościelnćj powzięte być mają z instrukcyi, załączonćj do niniejszćj Ustawy 
(w dodatku II) a oraz przeznaczonćj dla sądów duchownych Cesarstwa. 


$. 4. 


Osoby, które nie odbyly roku cztórnasiego wieku swego, a przeto wedle 
prawa cywilnego jeszcze są nielelnie, nie mogą być przypuszczone do zawarcia 
małżeństwa. g 

8.5. 

Osoby małoletnie albo i pełnoletnie, nie mogace same przez się zaciągać 
żadnych obowiązków prawnych, nie mogą téż bez zezwolenia ślubnego ojca swego 
zawićrać małżeństwa. Jeżeli ojciec nie jest już przy życiu, albo niezdolnym jest 
do zastępstwa, wówczas wymagać się będzie dla nich oświadczenia zwyczajnego 
zastępcy, tudzież zezwolenia władzy sądowćj. 

$. 6. 

Małoletnie osoby łoża nieprawego poirzebują do zawarcia małżeństwa oświad- 

czenia swego opiekuna, tudzież zezwolenia władzy sądowej. 
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Sa 

Weſſen Einwilligung ein minderjähriger Ausländer zur Eingehung einer Che bei- 
zubringen habe, muß nach den Geſetzen des Landes, welchem derſelbe angehört, beur- 
theilt werden. 

$. 8. 

Wird einem Minderjährigen oder Pflegebefohlenen die Einwilligung zur Ehe ver— 
ſagt, und halten die Ehewerber ſich dadurch beſchwert, ſo haben ſie das Recht, die Hil⸗ 
fe des ordentlichen Richters anzuſuchen. 

$. 9. 

Erwieſene oder offenkundige ſchlechte Sitten oder Grundſätze, wie auch anſteckende 
Krankheiten, oder den Zweck der Ehe hindernde Leibesgebrechen Desjenigen, mit wel— 
chem der Minderjährige die Ehe eingehen will, dann Mangel am nöthigen Einkommen, 
find rechtnäßige Grunde, die Einwilligung zur Eheſchließung zu verſagen. 


$. 10. 

Welche zum Heere gehörige, oder ſonſt den Militärbehörden unterſtehende Perfo- 
nen ohne die vorſchriftmaͤßige Erlaubniß keine Ehe ſchließen dürfen, beſtimmen die Mi- 
litärgeſetze. 

§. 14. 

In wiefern der Ehewerber einer Heirathsbewilligung von Seite der politiſchen 
Obrigkeit oder ſeiner Amtsvorſteher bedarf, iſt aus den politiſchen Verordnungen und 
den Amtsvorſchriften zu entnehmen. 

9. 12. 

Einem zum Tode oder zum ſchweren Kerker verurtheilten Verbrecher iſt vom Zeit— 
puncte des angekündigten Urtheiles bis zum ſeiner allfälligen Begnadigung, oder bezie— 
hungsweiſe, ſo lange ſeine Strafzeit dauert, die Eingehung einer Ehe nicht geſtattet. 

§. 13. 
Zwei Perſonen, deren mit einander begangener Ehebruch gerichtlich erwiefen ift, 
dürfen mit einander keine Ehe ſchließen. 
$. 14. 
Keine Ehe darf ohne vorangegangenes Aufgebot geſchloſſen werden. 
$. 15. 

die Verkündigung der beabſichtigten Ehe muß an drei Sonn: oder Feſttagen wah- 
rend des feierlichen Gottesdienſtes geſchehen, und wenn jedes der Brautleute in einem 
anderen Pfarrbezirke wohnt, in beiden Pfarrbezirken vorgenommen werden. Die Ehen 
zwiſchen katholiſchen und nicht katholiſchen Chriſten müſſen nicht nur in der Pfarrkirche 
des katholiſchen und des nichtkatholiſchen Theiles, ſondern, in ſoweit nicht für einzelne 
Länder beſondere Vorſchriften beſtehen, anch in der katholiſchen Pfarrkirche, inner deren 
Bezirk der nichtkatholiſche Ehewerber wohnt, verfündiget werden. 
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Sa 


Jakie zezwolenie przedłożyć ma obcy małolelni do zawarcia małżeństwa, oce- 
nionem być ma wedle ustaw kraju, do którego takowy należy. 


$. 8. 


Jeżeli małoletniemu lub zostającemu pod opieką odmöwionem będzie zezwo- 
lenie do malżeńsiwa, a pragnący zawrzeć małżeństwo sądzą się przez to być 
uciążonemi, wtedy służy im prawo udania się o pomoc do sędzi przyzwoitego. 

§. 9. 

Dowiedzione lub powszechnie wiadome złe obyczaje albo zasady, niemnićj 
choroby zaraźliwe, lub przeciwne celowi małżeństwa wady cielesne w osobie tćj, 
z którą małoletni w małżeństwo wejść chce, tudzież brak potrzebnych dochodów, 
stanowią prawne powody, dla których zezwolenie do zawarcia małżeństwa odmó- 
wionćm być może. 

$. 10. 

Kióre do wojska należące, lub władzom wojskowym inaczćj podlegające osoby 
bez przepisanego pozwolenia małżeństwa zawierać nie mogą, o lém stanowią 
ustawy wojskowe. 

SM: 

O ile kandydat małżeństwa potrzebuje do tego zezwolenia ze strony władzy 
polilycznćj lub swego przełożonego w urzędzie, powziąć to należy z rozporzą- 
dzeń politycznych i przepisów urzędowych. 

$. 12. 

Zbrodniarzowi na śmierć lub ciężkie więzienie skazanemu, nie wolno zawie- 
rad małżeństwa od chwili ogłoszonego wyroku aż do chwili jego ułaskawienia, 
gdzie takowe miejsce znajduje, lub względnie, jak długo czas kary jego trwa. 

$. 13. 
Dwie osoby, których popełnione ze sobą cudzoloziwo sadownie dowiedzio- 
nóm zostało, nie mogą ze sobą zawierać malżeństwa. 
$. 14. 
Żadne małżeństwo nie może być zawarióm bez poprzednich zapowiedzi. 
§. 5. 

Ogłoszenie zamierzonego małżeństwa uczynionem być musi trzy razy, każdego 
razu w dniu niedzielnym lub świątecznym podczas uroczystego nabożeństwa, a 
jeżeli każde z oblubieńców w innćj mieszka parafii, w obudwóch parafiach. Mal- 
żeństwa między chrześcianami katolickiemi i niekatolickiemi ogłoszone być muszą 
nie tylko w kościele parafialnym strony katolickiej i niekatolickićj lecz, o ile nie 
istnieją dla pojedynczych krajów przepisy osobne, nawet i w tym kościele parafial- 
nym katolickim, w którego okręgu mieszka kandydat małżeństwa niekatolicki, 
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$. 16. 

Wenn die Verlobten oder Eines von ihnen in dem Pfarrbezirke, in welchem die 
Ehe geſchloſſen werden fol, noch nicht durch ſechs Wochen wohnhaft find, fo ift das 
Aufgebot auch an ihrem letzten Aufenthaltsorte, wo ſie länger, als die eben beſtimmte 
Zeit gewohnt haben, vorzunehmen, oder die Verlobten müſſen ihren Wohnſitz an dem 
Orte, wo ſie ſich befinden, durch ſechs Wochen fortſetzen, damit die Verkündigung ihrer 
Ehe dort hinreichend ſei. 

ŚM 

Wird die Ehe nicht binnen ſechs Monaten nach Vornahme des Aufgebotes ge- 

ſchloſſen, ſo müſſen die drei Verkündigungen wiederholt werden. 
$. 18. 

Die Erklärung der Einwilligung muß vor dem Pfarrer Eines der Brautleute, dem 
Stellvertreter desſelben, oder einem von dem Biſchofe ermächtigten Prieſter und in Ge— 
genwart von zwei Zeugen abgegeben werden. 

$. 19. 

Bei Ehen zwiſchen katholiſchen und nichtkatholiſchen Chriſten muß die Erklärung 
vor dem katholiſchen Seelſorger gegeben werden. Eine Ausnahme findet in jenen Thei: 
len des Kaiſerthumes Statt, für welche der heilige Stuhl die Anweiſung vom 30. 
April 1841 erlaſſen hat; im Bereiche derſelben hat eine Einwilligung, welche von den 
Ehewerbern vor dem Seelſorger des nichtkatholiſchen Theiles und in Abweſenheit des 
katholiſchen Pfarrers gegeben wird, als geſetzmaͤßig zu gelten. 


$. 20. 

Die Erklärung der Einwilligung kann durch einen Bevollmächtigten gegeben wer— 
den, doch ſoll hiezu die Bewilligung der Landesſtelle erwirkt, und eine beſondere Voll— 
macht ausgeſtellt werden, in welcher die Perſon, mit der die Verehelichung beabſichtiget 
wird, hinreichend beſtimmt iſt. Wird die Vollmacht vor Schließung der Ehe widerrufen, 
ſo iſt ſie dadurch zwar außer Kraft geſetzt, aber der Machtgeber bleibt für den durch 
ſeinen Widerruf verurſachten Schaden verantwortlich. 

$. 21. 

Wenn Verlobte den Taufſchein und das ſchriftliche Zeugniß der ordnungsmäßig 
vollzogenen Verkündigung oder die, laut $$. 5, 6, 7, 8, 10, 11 und 20 zu ihrer Ver— 
ehelichung nöthige Erlaubniß nicht vorweiſen können, wie auch, wenn was immer für 
ein Hinderniß erlaubter und giltiger Eheſchließung rege gemacht wird, ſo iſt es dem 
Seelſorger bei ſchwerer Strafe verboten, die Trauung vorzunehmen, bis die Verlobte 
ſich mit den erforderlichen Zeugniſſen ausgewieſen haben, und alle Anſtände gehoben 
find, doch kaun die Beibringung des Taufſcheines von der Landesſtelle oder der Kreisbe— 
hörde einverſtändlich mit der geiſtlichen Behörde, aus wichtigen Grunden und unter den 
gehörigen Vorſichten nachgeſehen werden. 
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§. 16. 

Jeżeli oblubieńcy, albo jedno z nich nie przemieszkali jeszcze sześciu tygodni 
w parafii, w której małżeństwo ma być obchodzonćm, zapowiedzi ogłoszone być 
powinny także w miejscu ostalniego ich pobytu, w któróm dłużćj niż przez czas 
właśnie wskazany mieszkali, lub tóż oblubieńcy zobowiązani będą przemieszkać 
sześć tygodni w miejscu, gdzie się znajdują, aby ogłoszenie ich małżeńsiwa tamże 
dostatecznóm było.” EN 

Sea 

Jeżeli małżeństwo w ciągu szesciu miesięcy po zapowiedziach zawartém nie 

będzie, tedy rzeczone trzy ogłoszenia powtórzone być muszą. 
$. 18, 

Oświadczenie zezwolenia uczynionćm być musi w obecności dwóch świad- 
ków przed proboszczem jednego z oblubieńców, lub jego zastępcą, albo przed 
kapłanem, ku temu przez biskupa upoważnionym. 

8.19. 

Przy małżeństwach między chrzescianami katolickiemi i niekatolickiemi oświad- 
czenie uczynionóm być musi przed duchownym katolickim. Wyjątek znajduje miej- 
sce w tych częściach Cesarstwa, dla których Stolica Święta wydała insirukcyę 2 
dnia 30, Kwietnia 1841; zezwolenie w obrebacl: tejże uczynione przez pragnących 
wejść w śluby małżeńskie przed duchownym strony niekatolickićj i w nieobecności 
proboszcza katolickiego, za prawne ma być uważanćm. 


$. 20. 

Oświadczenie zezwolenia daném być może i przez pełnomocnika; wszelako 
pozyskanóm być musi do tego zezwolenie Rządu krajowego i wydanćm osobne 
pełnomocnictwo, w którćm dostatecznie wyrażoną jest osoba, z którą małżeństwo 
jest zamierzoném. Jeżeli pełnomocnictwo przed zawarciem małżeństwa odwołanóćm 
zostało, takowe wprawdzie przez lo moc swą traci, atoli pełnomocdawca odpo- 
wiedzialnym się staje za szkodę, przez odwołanie swe zrządzoną. 

$. 21. 

Jeżeli oblubieńcy nie mogą wykazać metryki chrziu i świadectwa na piśmie 
o nastąpionych w należytym sposobie ogłoszeniach, lub pozwolenia, wymaganego 
do zawarcia małżeństwa wedle $$. 5, 6, 7, 8, 10, 11 i 20, nie mniej jeżeli 
wzniecono jakąbądź przeszkodę do pozwolonego i ważnego zawarcia małżeństwa, 
wówczas duchownemu pod ciężką karą zakazan&m jest danie ślubu dopóty, dopóki 
oblubieńcy potrzebnych świadectw nie przedłożą, i wszystkich przeszkód nie usuną, 
wszelako dla ważnych powodów i przynależytych ostrożnościach przy puszezonem 
być może przedłożenie metryki chrztu przez Rząd krajowy lub władzę obwodową 
zgodnie z władzą duchowną. 
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$. 22. 
Wer verehelicht war, darf, bevor die erfolgte Auflöſung des Ehebandes bewieſen 
iſt, zu keiner neuen Ehe zugelaffen werden. Der Beweis, daß die Ehe durch den Tod 
aufgelöfet ſei, kaun durch die Todeserklärung erſetzt werden. 


§. 23. 

Wenn ein Gatte während der durch F. 24 des bürgerlichen Geſetzbuches beſtimm— 
ten Zeit abweſend, und ſeine Abweſenheit von Umſtänden begleitet iſt, welche keinen 
Grund übrig laſſen, an dem Tode desſelben zu zweifeln, ſo kann der zurückgelaſſene 
Theil bei dem Gerichtshofe, in deffen Bezirke er feinen Wohnſitz hat, zum Zwecke der 
Wiederverehelichung die Erklärung nachſuchen, daß der Abweſende für todt zu halten ſei. 


$. 24. 

Nach dieſem Gefuche wird ein Curator zur Erforſchung des Abweſenden aufge— 
ſtellt, und letzterer durch ein Edict mit dem Beiſatze vorgeladen, daß das Gericht, wenn 
er während der angeſetzten Zeit nicht erſcheine, oder dasſelbe auf andere Art in die 
Kenntniß feines Lebens ſetze, zur Todeserklärung ſchreiten werde. Das Edict ift auf 
ein ganzes Jahr zu ſtellen, und in die öffentlichen Blätter des Inlandes, nach Umſtän— 
den auch des Auslandes, wenigſtens dreimal einzurücken. 


F. 25. 

Iſt dieſer Zeitraum fruchtlos verſtrichen, ſo hat auf wiederholtes Anſuchen des zu— 
rückgelaſſenen Ehegatten das Gericht nach gepflogener Verhandlung zu erkennen, ob das 
Geſuch zu bewilligen fei oder nicht. Das Erkeuntniß ift dem Obergerichte vorzulegen, 
welches die Akten dem Viſchofe der Didcefe, wo der Bittſteller feinen Wohnſitz hat, 
mittheilen wird. 

Wenn ſowohl die erſte Inſtanz als das Obergericht wider die Todeserklärung ent— 
ſcheidet, und der Biſchof fig damit einverſtanden erklärt, fo it das Geſuch abzuweiſen. 


Gegen eine ſolche Eutſcheidung findet keine weitere Berufung Statt. 
$. 26. 
In allen übrigen Fällen ſind die Entſcheidungen der erſten und zweiten Inſtanz 
ſammt den Akten dem oberſten Gerichtshofe vorzulegen. 
8.275 
Hat der Biſchof ſich für die Todeserklärung ausgeſprochen, ſo hat der oberſte Ge— 
richtshof eine endgiltige Entſcheidung zu fällen. 
Iſt der Ausſpruch des Biſchofes im Widerſpruche mit den Erkenntniſſen der unte- 
ren Inſtanzen gegen die Todeserklärung ausgefallen, ſo hat der oberſte Gerichtshof, 
wenn er der Erklarung des Viſchofes beitritt, auf die Abweiſung des Geſuches zu er- 
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$. 22. 

Kto związanym był węzłem małżeństwa, nie może do nowego malzenstwa 
dopóty być przypuszczonym, dopóki nastąpione rozwiązanie pierwszego nie jest 
dowiedzionem. Dowód, iż małżeństwo przez śmierć rozwiazanem zostało, może 
być zastąpionym przez ogłoszenie zgonu. 

$. 23. 

Jeżeli jeden małżonek nieobecnym jest przez ciąg czasu, jaki w $. 24 cy- 
wilnćj księgi ustaw jest przepisany, a zarazem nieobecności jego towarzyszą oko- 
liczności, które Zadnej nie pozostawiają wątpliwości o zgonie życia jego, natenczas 
pozostały małżonek wnieść może żądanie do trybunału, w którego okręgu ma 
mieszkanie swoje, ażeby celem nowego zawiązania małżeństwa nastąpiło uznanie, 
iż nieobecny za umarłego ma być uważanym. 

$. 24. 

Po wniesieniu takiego żądania ustanowionym zostanie kurator dla wywiedzenia 
się o nieobecnym, który przez edykt zapozwanym będzie z tém dołożeniem, iż wrazie, 
gdyby w przeciągu wyznaczonego terminu w sądzie nie sianął, lub temuż innym 
sposobem wiadomości o swojóm życiu nie udzielił, sądownie za umarłego uzna- 
nym zostanie. Edykt rozpisanym być ma z terminem jednego roku, i zamieszczonym 
przynajmnićj trzy razy w publicznych gazetach krajowych, wedle okoliczności i 
zagranicznych. 

$. 25. 

Po bezskutecznym upływie zakreślonego powyżćj przeciągu czasu, za po- 
wtórnóm żądaniem pozostałego małżonka sąd po zamkniętćj rozprawie orzec po- 
winien, czyli do żądania prośby przychylić się należy lub nie. Wyrok przedłożonym 
być ma sądowi wyższemu, który zakomunikuje akta biskupowi dyecezyi, gdzie 
wnoszący prośbę mieszkanie swe ma. 

Jeżeli tak pićrwsza instancya jak sąd wyższy czyni orzeczenie przeciw uzna- 
niu zgonu. a biskup zgodne z tém daje oświadczenie, wówczas prośba odrzuconą 
być ma. 

Przeciw takiemu rozstrzygnieniu nie ma już dalszego powołania. 

$. 26. 

W wszelkich innych przypadkach orzeczenia instancyi pićrwszćj i drugiej 
wraz z aktami przedłożone być winny najwyższemu trybunałowi. 

za 

Jeżeli biskup oświadczenie swe ku uznaniu zgonu objawił, trybunał najwyższy 
wydać ma ostateczne rozstrzygnienie. 

Jeżeli wyrok biskupa w sprzeczności z wyrokami niższych instancyj przeciw 
uznaniu zgonu wypadł, trybunał najwyższy w razie, gdy przystępuje do oświad- 
czenia biskupa, orzeczenie wydać ma na odrzucenie prośby; w razie zaś, gdyby 
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kennen; Falls dieſer Gerichtshof aber dem Biſchofe nicht beſtimmen könnte, hat er die 
Verhandlung dem Metropolitangerichte mitzutheilen. b ' 

Iſt dieſes Gericht mit der Meinung des Biſchofes einverſtanden, fo foll das Ge- 
ſuch um Todeserklärung vom oberſten Gerichtshofe abgewieſen werden. 

Im entgegengeſetzten Falle iſt der Gegenſtand vom Metropolitangerichte der dritten 
kirchlichen Inſtanz in Eheſachen vorzulegen, deren Ausſpruch dann für die Entſcheidung 
des oberſten Gerichtshofes maßgebend zu ſein hat 

$. 28. 

Zu einem dauerhaften Beweiſe der geſchloſſenen Ehe find die Pfarrvorſteher wer 
bunden, die Schließung derſelben in das Trauungsbuch eigenhändig einzutragen. Es 
muß der Tauf- und Familienname, das Religionsbekenntniß, das Alter, die Wohnung, 
wie auch der Stand der Ehegatten mit der Bemerkung, ob fie fon verehelicht waren 
oder nicht, der Tauf- und Familienname, das Religionsbekenntniß und der Stand ihrer 
Eltern und der Zeugen, ferner der Tag, an welchem die Ehe geſchloſſen, endlich auch 
der Name des Seelſorgers, vor welchem die Einwilligung erklärt worden iſt, deutlich 
angeführt werden. Auch find die Urkunden anzudeuten, durch welche die vorgekommenen 
Anſtände gehoben worden ſind. Sollte die Erklärung der Einwilligung vor dem Biſchofe 
ſelbſt oder vor einem von demſelben unmittelbar ermächtigten Prieſter ſtattfinden, ſo 
wird der Pfarrer davon in Kenntniß gefegt werden, damit er die Schließung der Ehe 
in der vorgeſchriebenen Weiſe in das Trauungsbuch eintragen könne. 


F29. 

Ermächtiget der ordentliche Seelſorger einen Prieſter, die Trauung an einem Or- 
te, wo keine der verlobten Perſonen eingepfarrt iſt, vorzunehmen, ſo hat er dieß ohne 
Aufſchub in dem Trauungsbuche ſeiner Pfarre anzumerken, und dabei ſowohl den Prie— 
ſter, welchen er zum Stellvertreter beſtellt hat, als auch den Ort, wo die Ehe geſchloſ— 
ſen werden ſoll, nahmhaft zu machen. 

$. 30. 

Der Seelſorger des Ortes, wo die Ehe eingegangen wird, muß die Verehelichung 
in das Traunngsbuch ſeiner Pfarre mit dem Beiſatze eintragen, von welchem Pfarrer 
die Ermächtigung ertheilt worden iſt, und hat a Pfarrer die Schließung der Ehe 
binnen acht Tagen anzuzeigen. 

$. 31. 

Die aus der Ehe entſpringenden bürgerlichen Rechtswirkungen find nach dem all— 
gemeinen bürgerlichen Geſetzbuche zu beurtheilen, in ſoweit nicht hierüber in dieſem 
Geſetze beſondere Beſtimmungen enthalten ſind. 

$. 32. g 

Schließt ein Minderjähriger eine Ehe, ohne die erforderliche Einwilligung des 

Vaters oder jene des Gerichtes ($$. 5, 8) erhalten zu habfn, ſo ſind beide Eltern der 
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trybunał ten nie mógł się przychylić do zdania biskupa, rozprawę zakomunikować 
winien sądowi metropoliiańskiemu. 

Jeżeli sąd ten ze zdaniem biskupa się zgadza, wówczas wie, najwyższy 
odrzucić powinien prośbę o uznanie zgonu. 

W razie przeciwnym sąd metropolitański przedłożyć winien przedmiot trzeciej 
kościelnćj instancyi w sprawach małżeńskich, którego tedy orzeczenie za prawidło 
służyć będzie przy rozstrzygnieniu najwyższego trybunału sądowego. 

§. 28. 

Dla zachowania trwałego dowodu zawartego małżeństwa obowiązani są prze- 
tożeni parafii, wpisać zawarcie onego własnoręcznie do księgi ślubów. Przytćm 
wyraźnie wyszczególnić należy imię i nazwisko, wyznanie religijne, wiek, zamiesz- 
kanie, ludzież stan małżonków z dołożeniem, czy już byli w związkach małżeńskich 
lub nie; nie mnićj imię i nazwisko, wyznanie religijne i stan ich rodziców i świad- 
ków; dalej dzień, w którym małżeństwo obchodzonćm zostało; nakoniec nazwisko 
duchownego, przed którym zezwolenie danćm było. z 

Nadto wymienione być mają i dokumenta, na zasadzie których usuniętemi zostały 
przeszkody zaszłe. Gdyby oświadczenie zezwolenia uczynionem było przed samym 
biskupem lub przed kapłanem, bezpośrednio od niego upoważnienie ku temu ma- 
jącym, wówczas o tém proboszcz uwiadomionym zostanie, ażeby tenże wpisać 
mógł zawarcie małżeństwa do księgi ślubów w sposób przepisany. 

29. 

Jeżeli zwyczajny duchowny upoważnia kapłana do dania ślubu w miejscu, 
w któróm żadna z osób, zaślubić się mających, nie ma parafii swojćj, wówczas 
bez zwłoki okoliczność tę w księdze ślubów parafii swćj nadmienić powinien, a 
przytćm nie tylko kapłana wymienić, którego na zastępcę przeznaczył, lecz tóż i 
miejsce, gdzie małżeństwo obehodzonem być ma. 

$. 30. 

Duchowny miejsca, gdzie małżeństwo zawartém zostaje, obowiązanym jest 
wpisać nastąpiony obchód małżeństwa do księgi ślubów swojćj parafii z dołoże- 
niem, przez którego proboszcza upoważnienie danćm było, tudzież proboszczowi 
temu o zawarciu małżeństwa doniesienie uczynić w ciągu dni ośmiu. 

§. 834. 

Skutki prawne cywilne z małżeństwa wynikające, ocenione być winny wedle 
powszechnćj księgi ustaw cywilnych, o ile w tćj mierze nie zawiera uslawa ni- 
niejsza postanowień osobnych. 

$. 32. 

Jeżeli małoletni zawarł małżeństwo bez pozyskania wymaganego zezwole- 

nia ojca lub téż sądu ($$. 5, 8), w ówczas oboje rodzice uwolnieni zostają od 
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Verbindlichkeit enthoben, ein Heirathsgut oder eine Ausſtattung zu geben, und der Vater 
hat das Recht, deuſelben zu enterben. 

Das Enterbungsrecht, jedoch nur bis zur Haͤlfte des Pflichttheiles, ſteht auch der 
Mutter und den Großeltern zu, unter deren Vormundſchaft der Minderjährige zur Zeit 
ſtand, als er ohne gerichtliche Zuſtimmung eine Ehe ſchloß, wozu ſie ihre Einwilligung 
nicht ertheilt haben. 

Eine ſpätere Einwilligung hebt ſowohl das Enterbungsrecht, als auch die geſche— 
hene Enterbung dann auf, wenn dieſelbe ſchriftlich oder mit Veobachtung der zur Gil— 
tigkeit letztwilliger Anordnungen vorgeſchriebenen Form erklärt worden ift ($$. 719 und 
772 des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches). 

Eine bloße Verſöhnung kann noch nicht als eine SE der Ehe oder al8 
ein Widerruf der Enterbung angefehen werden. 


$. 33. 
Ein Unmündiger, welcher eine Ehe geſchloſſen hat, fol von dem anderen Theile 
bis zu erreichter Mündigkeit abgeſondert werden. 


$. 34. 

Wenn eine Verbindung, welche mit Uebertretung der im §. 13 enthaltenen Vor— 
ſchrift geſchloſſen wird, nach dem Kirchengeſetze als eine giltige Ehe angeſehen werden 
müßte, fo find die Ehepacte ungiltig, und die Ehegatten können die, $$. 757 — 759 
des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches feſtgeſetzten Erbrechte nicht geltend machen, 
Gattin und Kinder haben keinen Auſpruch auf den Adel oder die ſonſtigen Standes— 
rechte des Mannes; die in einer ſolchen Ehe erzeugten, oder durch dieſelben legitimirten 
Kinder ſind von der Erlangung desjenigen Vermögens ausgeſchloſſen, welches durch 
Familienanordnungen der ehelichen Nachkommenſchaft beſonders vorbehalten iſt, und 
haben kein Recht der Inteſtat-Erbfolge in dem Vermögen der Verwandten ihrer Eltern, 
welchen Verwandten jedoch auch ihrerſeits kein Recht der geſetzlichen Erbfolge in dem 
Vermögen ſolcher Kinder zufteht. 


$. 35. 

Die Uebertretung der in dieſem Geſetze aufgeſtellten Eheverbote, mit Ausnahme 
der im $. 11 erwähnten, rückſichtlich welcher ſich nach den hierüber beſtehenden beſon— 
deren Vorſchriften zu benehmen ſein wird, iſt ſowohl an dem Hauptſchuldigen, als an 
allen, welche hierzu in ſchuldbarer Weiſe mitgewirkt haben, mit denſelben Strafen zu 
ahnden, mit welchen die Strafgeſetze (§. 507 des allgemeinen Strafgeſetzbuches und 
der $$. 780 und 781 des Militär Strafgeſetzes) die Eingehung einer gefekwidrt- 
gen Ehe bedrohen, in ſofern nicht eine, ſchwererer Strafe unterliegende, Handlung 
verübt wurde. 
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obowiązku dania posagu lub wyprawy, a ojciec prawo ma do wydziedziczenia 
onegoż. 

Prawo wydziedziczenia, wszelako tylko do połowy części obowiązkowej (le- 
gitymy), przysłuża także matce tudzież dziadowi * babce, pod których opieką znaj- 
dował się małoletni wtenczas, kiedy bez sądowego przyzwolenia zawarł małżeń- 
stwo, na co oni zezwolenia swego nie dali. 

Późnićj dane zezwolenie znosi nie tylko prawo wydziedziczenia lecz tóż i na- 
stąpione już wydziedziczenie wtenczas, gdy oświadczonćm zostało na piśmie, lub 
z zachowaniem formalności przepisanej do ważności rozporządzeń o slatnićj woli 
(S$. 719 i 772 powszechnćj księgi ustaw cywilnych). 

Samo tylko pogodzenie nie może być uwazaném za przyzwolenie do małżeń- 
stwa lub za odwołanie wydziedziczenia. 


$. 33. 

Nieletni, który zawarł małżeństwo, ma być odosobniony od drugićj strony aż 

do chwili osiągnienia doletności. 
$. 34. 

Gdyby związek małżeński, zawarty z przestąpieniem przepisu, w $. 13 wy- 
szczególnionego, wedle ustawy kościelnćj uważanym być musiał za ważne mał- 
zenstwo, wówczas układy przedślubne (intercyzy) nie są ważne, tudzież małżon- 
kowie nie będą mogli przyprowadzić do skutku praw dziedziczenia, ustanowionych 
$$. 757—759 powszechnej księgi ustaw cywilnych, małżonka i dzieci nie 
mają prawa roszczenia sobie slachechwa lub innych przywilejów stanu męża (i ojca); 
dzieci w lakićm małżeństwie splodzone, lub przez takowe ulegitymowane, wyklu- 
czonemi zostają od dosiąpienia majątku tego, który osobno zastrzeżonym został 
w rozporządzeniach familijnych dla potomstwa ślubnego, oraz nie będą miały prawa 
do beztestameniowćj sukcessyi w majątku po krewnych rodziców ich, którym 
atoli krewnym nie przysłuża także prawo do zastrzeżonego w ustawach dziedzi- 
czenia majątku po dzieciach takowych. 


$. 35. 

Przestąpienie zakazów małżeńskich , w niniejszćj ustawie ustanowionych, z wy- 
jątkiem zakazów, w $. 11. wspomnionych, względem których stósować się winno 
do osobnych przepisów, w tćj mierze istniejących, karconem być ma tak na głó- 
wnym winowajcy, jako leż na wszystkich, którzy się ku temu sposobem za- 
winionym przykładali, temi samemi karami, jakiemi zagrażają ustawy karne ($. 507 
powszechnćj księgi ustaw karnych, tudzież $$. 780 i 781 uslawy karnćj wojskowej) 
zawarcie małżeńsiwa występnego, o ile nie popełniono uczynku cięższćj karze 
ulegającego. 
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Iſt die Uebertretung im Auslande begangen worden, ſo beginnt für den derſelben 
ſchuldigen Unterthan die zur Verjährung der Uebertretung und Strafe erforderliche Zeit 
erſt mit dem Tage feiner Rückkehr in die öſterreichiſchen Staaten zu laufen. 

a, tr . + $. 36, re 

Die Nachſicht von Ehehinderniſſen, welche durch das Kirchengeſetz feſtgeſetzt werden, 
iſt bei der Kirchengewalt anzuſuchen. Ob eine Convalidation der Ehe nothwendig ſei, 
beurtheilen die kirchlichen Behörden. Eine convalidirte Ehe iſt in Betreff der bürgerlichen 
Rechtswirkungen ſo zu betrachten, als wäre ſie urſpruͤnglich giltig geſchloſſen worden. 


§. 37. 

Von den in den $$. 4, 12 und 13 enthaltenen Verboten Nachſicht zu ertheilen, 
ift dem Landesfürſten vorbehalten. Auch können einer Ehe, welche mit Uebertretung 
des $. 13 eingegangen worden iſt, die ihr durch das Geſetz verſagten bürgerlichen 
Rechtswirkungen ganz oder theilweiſe nur durch die Gnade des Landesfürſten nachträg— 
lich zuerkannt werden. 

$. 38, 

Ehewerbern, welche ſich darüber ausweiſen, daß die kirchliche Behörde ihnen das 
zweite und dritte Aufgebot nachgeſehen habe, kann die Kreisbehörde, und in Orten, wo 
ſich keine Kreisbehörde befindet, auch das Bezirksamt, die zweite und dritte der in die— 
fem Geſetze vorgeſchriebenen Verkündigungen erlaſſen. 

§. 39. 

Aus ſehr wichtigen Gründen kann von der Landesſtelle, in beſonders dringenden 
Fällen auch von der Kreisbehoͤrde, und wenn eine beſtätigte nahe Todesgefahr keinen 
Verzug geſtattet, auch von dem Bezirksamte, oder von der deſſen Stelle vertretenden 
Communalbehörde das Aufgebot, in ſoweit dasſelbe von dieſem Geſetze gefordert wird, 
gänzlich nachgeſehen werden. Doch müſſen die Verlobten vor dem Pfarrer, und wo 
möglich in Gegenwart eines politiſchen Beamten eidlich betheuern, daß ihnen kein ihrer 
Ehe entgegenſtehendes Hinderniß bekannt fei. 

F. 40. 

Die Nachſicht von allen drei Verkündigungen iſt gegen Ablegung des erwähnten 
Eides auch dann zu ertheilen, wenn zwei Perſonen getraut werden wollen, von welchen 
allgemein vermuthet wird, daß fie bereits mit einander verehelicht ſeien. 

$. 41. 

Deu Ehegatten iſt es nicht geſtattet, die eheliche Verbindung, auch wenn ſie dar— 
über einig wären, eigenmächtig aufzuheben, fie mögen nun die Ungiltigkeit der Ehe 
behaupten, oder auch nur eine Scheidung von Tiſch und Bett vornehmen wollen. 

$. 42. 

Ueber die Giltigkeit der Ehe von Katholiken entſcheidet jenes geiſtliche Gericht, 

welches nach den Geſetzen der katholiſchen Kirche das zuſtändige iſt. 
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Jeżeli przestępstwo to popelnionem zostało za granicą, tedy czas do przeda- 
wnienia przestępstwa i kary potrzebny poddanemu, winę w tém ponoszącemu, bieżeć 
poczyna dopićro z dniem powrotu jego do Państw Austryackich. E 

4 $. 36. 

O przepuszczenie przeszkód małżeńskich, ustawą kościelną określonych, upra- 
szać należy u władzy koscielnej. Czy zachodzi potrzeba uważnienia małżeństwa, 
o tém stanowią władze kościelne. Małżeństwo uważnione, co do prawnych skut- 
ków cywilnych tak będzie uważane, jak gdyby pierwotnie już ważnie zawarl&m było. 


$. 37. 

Udzielenie przepuszczenia zakazów, zawartych w $$. 4, 12 i 13 Monarsze 
zastrzeżonćm zostaje. Mogą téż małżeństwu, z przestąpieniem $. 13 zawartemu, 
odmówione ustawą cywilne skutki prawne tylko -przez łaskę Monarchy następnie 
w całości lub części być przyznane. 


$. 38. 

Osoby, chcące wejść w śluby małżeńskie, a wykazujące się, iż władza ko- 
ścielna upuściła im zapowiedzi drugie i trzecie, może władza obwodowa, a w miej- 
scach, gdzie nie ma władzy tej, także urząd powiatowy, uwolnić od drugiego 
i kzeciego ogłoszenia, w niniejszej - ustawie przepisanego. 

' ms. 39. 4.1 2 

Dla r nader powodów może Rząd krajowy, w przypadkach szezegöl- 
nie nagłych także władza obwodowa, a gdy stwierdzone blizkie niebezpieczeń- 
stwo Śmierci nie dozwała zwłoki nawet urząd powiatowy, lub władza komunalna, 
miejsce tegoż zastępująca, uwolnić zupełnie od zapowiedzi, o ile takowe niniejszą 
ustawą są wymagane. Wszelako oblubieńcy przysięgą stwierdzić muszą przed pro- 
boszezem, a wedle możności oraz w obecności urzędnika politycznego, iż im nie 
jest wiadomą żadna przeszkoda, ich małżeństwu w drodze stać mogąca. 

i F. 40. | 

Uwolnienie od wszystkich trzech zapowiedzi udzielonem być winno za złożemem 
przysięgi wzmiankowanćj wtenczas także, jeżeli dwie osoby chcą ślub brać, o któ-, 
rych powszechne istnieje mniemanie, iż są już z sobą połączone związkiem małżeńskim. 

. 

Nie wolno małżonkon, ani nawet za spólną w l&j mierze zgodą, rozrywać sa- 
mowładnie związku małżeńskiego, czy to, że twierdzą, iż małżeństwo ich jest 
nieważnóm, czy też, Ze chcą działać tylko o rozdział co do stołu i łoża. 

F. 42. 

O ważności małżeństwa katolików rozstrzyga ten sąd duchowny, który we- 
dle ustaw katolickiego kościoła jest właściwy. 
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$. 43. 

Ueber die Giltigkeit von Ehen, welche zwiſchen katholiſchen und nicht katholiſcher. 
Chriſten geſchloſſen werden, kann, ſo lange Ein Ehetheil der katholiſchen Kirche ange— 
hört, nur das katholiſche Ehegericht entſcheiden. 

F. 44. 

Wenn von zwei Gatten, welche ſich als nichtkatholiſche Ehriſten geehlicht haben., 
der Eine in die katholiſche Kirche eintritt, fo iſt der nichtkatholiſche Theil dadurch nicht ge- 
hindert, ſein Beſtreitungsrecht nach dem Ehegeſetze und vor dem Ehegerichte, welchem 
er in Folge ſeines Religionsbekenntniſſes unterſteht, geltend zu machen, auch kann die 
Giltigkeit nach demſelben Geſetze und durch dasſelbe Gericht von Amtswegen unterficht 
werden. Das über die Giltigkeit der Ehe gefällte Erkenntniß ift für die Beurtheilung 
der bürgerlichen Rechtsverhältniſſe entſcheidend. Doch fol es, wenn es auf Ungiltigfeit - 
lautet, durch Vermittlung der Landesſtelle dem kirchlichen Gerichte des katholiſchen Ehe— 
gatten mitgetheilt werden, damit dasſelbe entſcheide, in wiefern der ergangene Spruch“ 
für das Gewiſſenu dieſes Ehegatten bindend fein könne. 


$. 45. 

Dem katholiſch gewordenen Theile ſteht es frei, das Beſtreitungsrecht, welches ihm 
das Kirchengeſetz zuſichert, vor feinem kirchlichen Gerichte geltend zu machen. Auch bleibt 
es dieſem letzteren unbenommen, die Giltigkeit der Ehe von Amtswegen zu unterſuchen. 
Lautet das Endurtheil auf Ungiltigkeit, fo it dasſelbe durch Vermittlung der Landes— 
tele dem Ehegerichte des nichtkatholiſchen Gatten zu entſprechender Verhandlung mit- 
zutheilen. 6 

| $. 46. i 

Wenn das Gericht des nichtkatholiſchen Theiles auf Giltigkeit erkennt, fo ſteht es 
dieſem Theile frei, die Trennung des Ehebandes zu verlangen, Das von dem katho— 
liſchen Ehegerichte gefällte Urtheil der Ungiltigkeit iſt als ein geſetzlicher Grund der 
Trennung anzuſehen, und die Verhandlung ohne Aufſtellung eines Vertheidigers der 
Ehe zu führen. Wenn das Anſuchen um Trennung nicht geſtellt wird, fo kann der ka— 
tholiſche Theil bei dem ordentlichen Richter um das Erkenntuiß anſuchen, daß die bür— 
gerlichen, auf ſeine Verehelichung gegründeten Rechtsverhältniſſe ſo zu regeln ſeien, als 
habe eine Trennung des Ehebandes ſtattgefunden. Bevor die Trennung ausgeſprochen 
oder das letzterwähnte Erkenntniß erfolgt iſt, darf keiner von beiden Theilen eine neue 
Ehe eingehen. 

$. 47. 

Vom Tage des Spruches (F. 46) angefangen, iſt die Ehe rückſichtlich ihrer bür— 
gerlichen Wirkungen als getrennt anzuſehen. Dem ordentlichen Richter liegt ob, bei 
fich ergebenden Streitigkeiten nach den Vorſchriften der $. 117 und 142 des allgemei⸗ 
nen bürgerlichen Geſetzbuches vorzugehen. 
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F. 43. 

O ważności małżeństw, zawartych między chrześcianami katolickiemi i nieka- 
kolickiemi, rozstrzygać może, jak długo jedna strona małżeńska należy do kościoła 
katolickiego, tylko sąd mere kałolicki. 7 

F. 44. 

Jeżeli z dwóch małżonków, którzy zawiązali śluby małżeńskie jako chrześcianie 
katoliccy, jedno przechodzi do kościoła katolickiego, natedy stronie niekatoli- 
ckićj nie stoi nic na przeszkodzie w uskutecznieniu prawa zaprzeczenia w miarę 
ustawy małżeńskiej i przed tym sądem małżeńskim, któremu w skutek wyznania swego 
religijnego podlega; może także ważność wedle téj samćj ustawy i przez ten sam 
sąd z urzędu być dochodzona. Wyrok o ważności małżeństwa zapadły, stanowczy 
jest dla ocenienia stósunków prawnych cywilnych. Wszelako jeżeli opiewa na nie- 
ważność, za pośrednictwem Rządu krajowego udzielony być winien sądowi kosciel- 
nemu małżonka katolickiego do rozstrzygnienia, jak dalece orzeczenie wydane 
obowiązywać może sumienie tegoż małżonka. 


F. 45. 

Stronie, która wiarę katolicką przyjęła, wolno du skutku przyprowadzić prawo 
zaprzeczenia, jakie jéj ustawa kościelna przyznaje, przed własnym sądem kosciel- 
nym. Temuż równie pozostawionóm jest, dochodzić z urzędu możności małżeństwa. 
Jeżeli wyrok ostateczny na nieważność opiewa, udzielonym będzie za pośredni- 
ctwem Rządu krajowego sądowi małżeńskiemu małżonka niekatolickiego do od- 
powiednićj rozprawy. 

8. 40% 

Jeżeli sąd strony niekatolickićj orzeka za ważnością, wówczas wolno będzie 
tej stronie żądać rozwiązania węzła małżeńskiego. Wyrok nieważności, wydany 
przez sąd małżeński kościelny, uważanym być ma za prawny powód rozwodu, a 
rozprawa toczoną będzie bez ustanowienia obrońcy małżeństwa. Gdy rozwodu nie 
żądano, strona katolicka żądać może u zwyczajnego sędzi wyroku, ażeby stósunki 
prawne cywilne, w zawiązaniu małżeństwa uzasadnione, tak były uporządkowane, 
jak gdyby nastąpiło było rozwiązanie węzła małżeńskiego. Dopóki rozwód nie jest 
wyrzeczonym, ani wzmiankowany właśnie wyrok wydanym, Żadna z stron obu- 
dwóch nie może wchodzić w nowe śluby małżeńskie. 


$. 47. 

Od chwili orzeczenia ($. 46) począwszy, małżeństwo uwazanem być ma co 
do skulków jego cywilnych za rozłączone. Sędzia zwyczajny winien będzie w spo- 
rach tu zachodzących, postępować wedle przepisów S$. 117 i 142 powszechnej 
księgi ustaw cywilnych. 
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Kommt zwiſchen den Ehegatten, in Beziehung auf ihre Vermöͤgensverhältniſſe, kein 
Vergleich zu Stande, fo wird das Vermögen, worüber eine Gütergemeinſchaft beft- 
den hat, wie bei erfolgtem Tode getheilt, und die Ehepacte werden der Regel nach 
als erloſchen angefehen. $ 

Eine Ausnahme von dieſer Regel hat jedoch zu Gunſten des nichtkatholiſchen Thei 
les Statt, wenn demſelben keine Handlung zur Laſt fallt, welche den katholiſchen Gat: 
ten, wofern er bei ſeinem früheren nichtkatholiſchen Religionsbekenntniſſe verblieben wä— 
re, zu einer Klage auf Trennung oder Scheidung von Tiſch und Bett berechtiget hätte, 
und zwar in ſo weit, daß dieſem nichtkatholiſchen Ehetheile die auf den Fall des Ue— 
berlebens in den Ehepacten oder in dem Erbvertrage zugeſicherten Rechte, ſo lange er 
während der Lebenszeit des anderen Theiles ſich nicht verehelicht, vorbehalten bleiben. 


Ueberdieß ſoll der ordentliche Richter, wenn das dem nichtkatholiſchen Theile nach 
der Treunung verbleibende Vermögen zum anftändigen Unterhalte nicht ausreicht, einen 
von dem anderen Theile zu entrichtenden Vetrag, mit Rückſicht auf das Vermögen des 
Letzteren, ansmeflen. Dieſe Verpflichtung hört aber mit dem Entfallen des Bedürfniſſes 
oder mit der Wiederverehelichung des nichtkatholiſchen Theiles auf. 

$. 48. 

Wenn zwei Perſonen, welche ſich als nichtkatholiſche Chriſten geehelicht haben, in 
die katholiſche Kirche eintreten, fo entfcheidet, in ſofern fich über die Giltigkeit oder Un— 
giltigkeit der Ehe eine Frage ergibt, das katholiſche Ehegericht. Wofern aber das ane 
geregte Hinderniß dem Geſetze, unter welchem die Ehe geſchloſſen wurde, unbekannt iſt, 
ſo ſoll ein auf Ungiltigkeit lautender Spruch in Betreff ſeiner Rückwirkungen auf die 
bürgerlichen Rechtsverhältniſſe der Kinder ſo behandelt werden, als hätte eine Trennung 
der Ehe ſtattgefunden, und dem Theile, welchem der anſtändige Unterhalt mangelt, hat 
der andere, wenn feine Vermögensverhältniſſe es geſtatten, einen jährlichen Betrag zu 
entrichten, welcher durch einen Vergleich, oder wofern ein ſolcher nicht zu Stande kommt, 
durch den ordentlichen Richter zu beſtimmen iſt. Die Verbindlichkeit zu dieſer Leiſtung 
hört auf, wenn der Ehetheil, welchem ſie gebührt, derſelben zu feinen anſtändigen Un- 
terhalte nicht mehr bedarf oder fich wieder verchelicht. 

$. 49. 

Jedes Urtheil über die Giltigkeit einer Ehe wird von dem Biſchofe, durch defen 
Ehegericht es gefällt worden iſt, dem politiſchen Landeschef mitgetheilt werden. Dieſem 
liegt es ob, nach Umſtänden die erforderlichen Einleitungen zu treffen. 


$. 50. 
Die aus einer ungiltigen, nach Kundmachung dieſes Geſetzes geſchloſſenen, oder 
zwar früher geſchloſſenen, jedoch über dieſen Zeitpunct hinaus fortgeſetzten Ehe erzeug— 
ten Kinder find, auf was immer für Gründen die Ungiltigkeit der Ehe beruhen möge, 


= 
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Jeżeli między małżonkami, pod względem stósunków ich majątkowych nie 
przyszła do skutku ugoda, wówczas majątek, względem którego istniała spólność, 
podzielonym zostanie, jak w przypadku nastąpionój śmierci, a układy małżeńskie 
z reguły za wygasłe uważane będą. 

Wyjątek od tćj reguły znajduje atoli miejsce na korzyść strony niekatolickiej, 
jeżeli nie ciąży na nie] żadna czynność, kłóraby małżonkowi katolickiemu, gdyby 
pozostał był przy dawniejszym swćm niekatolickiem wyznaniu religijnóm, dawała 
prawo do skargi o rozwód albo rozdział co do stołu i łoża, a to tak dalece, iż 
prawa, zabezpieczone na przypadek przeżycia w kontraktach małżeńskich lub 
w kontrakcie dziedziczenia, rzeczonćj stronie małżeńskićj niekatolickićj dopóly za- 
strzeżone zostają, dopóki podczas życia strony drugićj nie wchodzi w związki 
małżeńskie. 

Nadto sędzia zwyczajny w razie, gdyby majątek, stronie niekatoliekićj po roz- 
wodzie pozostały, nie wystarczał do utrzymania przyzwoitego, wymierzyć ma 
kwotę, stronie drugiej wypłacić się mającą, ze względem na majątek tejże. Obo- 
wiązek ten ustaje w chwili, kiedy potrzeba odpada lub strona niekatolicka w nowe 
związki małżeńskie wchodzi. 

F. 48. 

Jeżeli obie osoby, które zawarły śluby małżeńskie jako chrześcianie niekato- 
licey, przechodzą na religię katolicką, wówczas, jeżeli kwestya zachodzi o ważność 
lub nieważność małżeństwa, rozstrzyga sąd małżeński katolicki. Jeżeli zaś prze- 
szkoda wzniecona nie jest znaną uslawie, pod którą małżeństwo zawartóm zostało, 
wówczas wyrok, na nieważność zapadły pod względem skutków, oddzialywaja- 
cych na cywilne stösunki prawne dzieci, uważanym być ma lak, jak gdyby rozwód 
małżeństwa miejsce był miał, a stronie, u której zachodzi brak utrzymania przy- 
zwoitego, winna będzie druga, gdzie tego dozwalają jéj stósunki majątkowe, 
wypłacać rocznie summę, oznaczoną albo drogą ugody, albo gdyby ta do skutku 
nie przyszła, przez sędzię zwyczajnego. Obowiazek do tćj prestacyi ustaje,’ skoro 
strona, którćj się takowa należy, do swego zwyczajnego utrzymania jéj już wię- 
céj nie potrzebuje, albo téż znowu w śluby małżeńskie wchodzi. 

$. 49. 

Każdy wyrok o ważności małżeństwa, zakomunikowanym będzie politycznemu 
Szefowi kraju przez biskupa tego sądu małżeńskiego, przez który został wydanym. 
Szef polityczny kraju obowiązanym będzie wedle okoliczności zarządzić środki 
potrzebne. 

$. 50. f 

Dzieci, zrodzone z małżeństwa nieważnego, po obwieszczeniu niniejszćj usta- 
wy zawarliego, albo wprawdzie pierwćj zawartego, lecz nad ten czas w dalszym 
ciągu pozostającego, na jakichkolwiek ;bądź powodach nieważność małżeństwa 
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als eheliche anzuſehen, wofern wenigſtens Einem der Eltern die ſchuldloſe Unwiſſenheit 
des Ehehinderniſſes zu Statten kommt. In wie weit ſolche Kinder von der Erlangung 
jenes Vermögens ausgeſchloſſen feien, welches durch Familienanordnungen der ehelichen 
Abſtammung beſonders vorbehalten iſt, muß nach den allgemeinen geſetzlichen Beſtim— 
mungen beurtheilt werden. | 

$. 51. 

Das von dem zuſtändigen kirchlichen Gerichte über die Giltigkeit der Ehe gefüllte 
Endurtheil iſt hinſichtlich derſelben für die bürgerlichen Rechtswirkungen maßgebend. 

Iſt aber die Ehe wegen eines jener Hinderniſſe für ungiltig erklärt worden, die 
der §. 80 der Anweiſung für die geiſtlichen Gerichte aufzählt, fo find die Rechtsver— 
hältniſſe der Kinder ſo zu regeln, als hätte eine Trennung des Ehebandes ſtattgefunden. 

Auch iſt der ſchuldloſe Theil berechtiget, von dem ſchuldtragenden Theile eine Ent— 
ſchädigung zu verlangen. 

$. 52. 

Über die Entſchädigung, welche der ſchuldtragende Theil dem ſchuldloſen zu leiſten 
hat, die Verſorgung der Kinder und überhaupt alle aus der Ungiltigerklärung entſte— 
henden Vermögensfragen, ſowie über die Thatſache der ſchuldloſen Unwiſſenheit, in fo- 
weit von derſelben bürgerliche Rechte abhängen, entſcheidet das weltliche Gericht. 


$. 58. 

Die Ungiltigerflärung der Ehe it im Trauungsbuche anzumerken, und zwar, wenn 
die Ehe au einem dritten Orte, wo keiner von beiden Ehewerbern eingepfarrt war, ge— 
ſchloſſen wurde, nicht nur im Trauungsbuche der Pfarre, wo die Eheſchließung ſtattfand, 
ſondern auch in dem des Pfarrers, welcher die Ermächtigung zur Trauung ertheilt hat. 


F. 54. 

Wenn Jemand, fei es anch zur Begründung von bloß bürgerlichen Rechtsanſprü— 
chen, die Richtigkeit eines Urtheiles behauptet, welches bei Lebzeiten beider Gatten, oder 
doch in Folge einer Unterſuchung, die bei Lebzeit beider Gatten anhängig wurde, über 
die Giltigkeit der Ehe von dem katholiſchen Ehegerichte gefällt worden iſt, ſo hat er 
ſich deßhalb an das geiſtliche Gericht zu wenden. 

$. 55. 

Wird eine Ehe erſt nachdem fie bereits durch den Tod getrennt ift, vor dem kirch— 
lichen Gerichte beſtritten und vom demſelben für ungiltig erklärt, ſo äußert dieß Urtheil 
auf die bürgerlichen Rechtswirkungen der Ehe keinen Einfluß. Wenn demnach Jemand 
zur Begründung von bürgerlichen Rechtsanſprüchen die Ungiltigkeit einer Ehe behauptet, 
welche vor ihrer durch den Tod erfolgten Auflöſung entweder gar nicht, oder ohne Er— 
folg in Frage geſtellt wurde, ſo hat das Gericht, welchem die Entſcheidung über die 
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zasadzachy się miała, uważane być mają za ślubne, skoroby tylko za jednym z 
rodziców bezwinna niewiadomość przeszkody małżeństwa przemawiała. Jak dalece 
dzieci takowe wykluczonemi być mają od dostąpienia majątku, osobno zastrzezo- 
nego dla "potomstwa ślubnego w rozporządzeniach familijnych , ocenionem być 
winno wedle powszechnych postanowień prawnych. 

$. 51. 

Wyrok ustaleczuy, przez właściwy sąd kościelny ku ważności małżeństwa 
zapadły, stanowczym jest względem niego co do prawnych skutków jego cywilnych. 

Jeżeli zaś małżeństwo za nieważne uznanćm zostało dla jednćj z przeszkód 
które wylicza F. 80 instrukcyi dla sądów duchownych , natedy prawne stósunki 
dzieci tak mają być uregulowane, jak gdyby nastąpiło było rozwiązanie węzła 
małżeńskiego. 

Również strona, nie mająca w tém wıny, prawo mieć będzie żądać en 
grodzenia szkody od strony, winę ponoszącćj. 

$. 52. 

względem wynagrodzenia, ' jakie dać winna strona winę ponosząca stronie, 
w zawinieniu się nie znajdującćj, względem zaopatrzenia dzieci i ogólnie względem 
wszystkich kwestyj majątkowych, z uznania nieważności wynikających, tudzież 
względem rzeczywistości bezwinnćj niewiadomości, o ile od tejże zawisły prawa 
cywilne, rozstrzyga sąd świecki. 

$. 53. 

Uznanie nieważności małżeństwa nadmienionem być ma w księdze ślubów, a 
to, jeżeli małżeństwo obchodzonćm było w trzecićm miejscu, gdzie żadna z stron 
małżeńskich nie miała parafii swoj6j, nie tylko w księdze ślubów paralii, gdzie * 
małżeństwo zawartem zostało, lecz także w księdze tego proboszcza, który upo- 
ważnienie udzielił do dania ślubu. 

F. 54. 

Ktoby chociaż tylko do uzasadnienia cywilnych jedynie praworoszczeń, utrzy- 
mywał nieważność wyroku, który za życia obydwóch małżonków, albo w skutek 
dochodzenia, wytoczonego za życia obydwu małżonków względem ważności mał- 
zenstwa przez sad małżeński kościelny był wydany, winien będzie udać się z tém 
do sądu duchownego. 

F. 55. 

Jeżeli małżeństwo dopićro, gdy już przez śmierć rozłączonóm zostało, przed 
sądem kościelnym będzie zaprzeczonćm i przez tenże za nieważne uznanćm, wów- 
czas wyrok ten nie będzie wywierać wpływu na cywilne skutki prawne małżeń- 
stwa. Jeżeli więc dla uzasadnienia cywilnych praworoszczeń utrzymuje klo niewa- 
źność małżeństwa, która przed jego rozwiązaniem przez śmierć albo wcale nie była 
zakwestyonowaną, lub bez skutku, wówczas sąd, do którego rozstrzygnienie wzgle- 
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fireitigen Rechte zuſteht, zu dieſem Zwecke auch die Giltigkeit der Ehe zu beurtheilen, 
und die Entſcheidung desſelben ift für die bloß bürgerlichen Rechtswirkungen der Ehe 
maßgebend. 

Bei dieſer Bernina ift, wenn die Ehe nach der Kundmachung dieſes Geſetzes 
geſchloſſen, oder zwar früher geſchloſſen, aber über dieſen Zeitpunkt hinaus fortgeſetzt 
worden iſt, die Giltigkeit derſelben nach dem Kirchengeſetze zu beurtheilen, jedoch können 
jene Hinderniſſe, welche der §. 80 der Anweiſung für die kirchlichen Ehegerichte auf- 
zählt, ferner jene, welche bei Lebzeiten der Ehegatten entweder thatſächlich oder durch 
die erhaltene Nachſicht behoben wurden, endlich jene, welche nur von den Ehegatten, 
oder von einem derſelben angeregt werden dürfen, nicht geltend gemacht werden. 


$. 56. 

Wenu beide Gatten einem nichtkatholiſchen Religionsbekenntniſſe zugethan find, fo 
entſcheidet über die Giltigkeit ihrer Ehe das Gericht, welches für die Eheſachen ihrer 
Glaubensverwandten das zuſtändige iſt. Hat aber bei Schließung der Ehe wenigſtens 
Ein Theil der katholiſchen Kirche angehört, oder find beide Gatten in die katholiſche 
Kirche eingetreten und haben ſie ſpäter wieder verlaſſen, ſo können Hinderniſſe, welche 
dem Kirchengeſetze fremd ſind, als Grund der Ungiltigkeit nicht angeführt werden. 

$. 57. 

Das Band einer Ehe, bei deren Eingehung wenigſtens Ein Theil der katholiſchen 
Kirche angehört hat, kann auch dann nicht getrennt werden, wenn in Folge einer Aen- 
derung des Religionsbekenntniſſes beide Theile einer nichtkatholiſchen Kirche oder Reli— 
gionsgeſellſchaft zugethan find. Ingleichen kann eine Ehetrennung nicht ſtattfinden, wenn 
zwei Perſonen, die ſich als nichtkatholiſche Chriften ehelichten, in die katholiſche Kirche 
eingetreten ſind, ſei es auch, daß in der Folge ſich beide wieder einem nichtkatholiſchen 
Religionsbekenntniſſe zugewendet haben. 

$. 58. 

Wird eine Ehe dadurch getrennt, daß der Eine Gatte vor Vollziehung derſelben 
die feierlichen Gelübde ablegt, ſo verbleibt dem anderen bis zu ſeiner allfälligen Wie— 
derverehelichung das Recht auf den anſtändigen Unterhalt. Die Ehepacte find, in ſo— 
weit darüber kein Vergleich getroffen wird, für beide Theile erloſchen. 


$. 59. 

Bei allen Ehen zwiſchen Katholiken, dann bei Ehen zwiſchen einer katholiſchen und 
einer nichtkatholiſchen Perſon, wofern zur Zeit der Verehelichung wenigſtens Eine von 
beiden katholiſch war, muß der Gatte, welcher rechtmäßige Gründe zur Scheidung von 
Tiſch und Bett zu haben glaubt, ſeine Klage bei dem katholiſchen Ehegerichte anbringen. 
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dem spraw spornych należy, tym końcem także ważność małżeństwa ocenić ma, a 
rozstrzygnienie jego stanowezem będzie dla wyłącznie cywilnych skutków pra- 
wnych małżeństwa. 

Przy rozprawie takowej, jeżeli małżeństwo po obwieszczeniu niniejszćj ustawy 
zostało zawartém, lub wprawdzie pierwej było zawartćm, lecz nad czas rzeczony 
ciąg dalszy miało, ważność onegoż ocenioną być ma wedle ustawy kościelnćj, 
wszelako nie będą ruogły skutecznie być przeprowadzone przeszkody. które $. 80 
instrukcyi dla sądów małżeńskich kościelnych wylicza, tudzież które za życia mał- 
żonków albo rzeczywiście albo przez pobłażenie usunięte zostały, nakoniec, które 
tylko * małżonków, lub jednego z nich wzniecone być mogą. 


§. 56. 

Jeżeli oboje małżonkowie są wyznania religijnego niekatolickiego, wówczas 
rozstrzyga o ważności ich małżeństwa sąd, będący w sprawach małżeńskicn spół- 
wyznawców ich właściwy. Jeżeli przy zawarciu małżeństwa jedna przynajmnićj 
strona należała do kościoła katolickiego, albo oboje małżonkowie przeszli na religię 
katolicką, której się późnićj znowu wyparli, natedy PE ustawie koscielnéj 
obce, : nie mogą za podstawę nieważności być przytaczane. ` i 


$. 57. 

"Węzeł małżeński, przy zawarciu którego przynajmnićj jedna część należała 
do kościoła katolickiego, wtenczas nawet nie może być rozwiązanym, gdyby 
w skutek zmiany wyznania religijnego obie strony przeszły do kościoła lub towa- 
rzystwa religijnego niekatolickiego. Również nie może mieć miejsca rozłączenie 
małżeństwa, gdy dwie osoby, które jako chrześcianie niekatoliccy w stan małżeński 
wstąpiły, przeszły na religią katolicką, chociażby następnie obie znowu do wyzna- 
nia religijnego niekatolickiego powróciły. 

+ F. 58. 

Gdyby małżeństwo dla tego rozłączonćm zostało, że jeden z małżonków składa 
śluby uroczyste przed wykonaniem onego, wówczas pozostaje drugiemu aż do 
chwili nowego zawiązania ślubów małżeńskich. igdzieby takowe miejsce miało, 
prawo do utrzymania przyzwoitego. Intercyzy małżeńskie, o ile w tym przedmiocie 
nie nastąpiła ugoda, dla obu stron ważność tracą. 

F. 59. 

Przy wszystkich małżeństwach między katolikami, tudzież przy małżeństwach 
między osobą katolicką i niekatolicką, jeżeli w czasie zawarcia małżeństwa przy- 
najmnićj jedna z nich wyznawała wiarę katolicką, małżonek, który sądzi mieć 
prawne powody do rozdziału co do stołu i łoża, wnieść winien skargę swoją do 
sądu małżeńskiego katolickiego. 

142 
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$. 60. 

Auf Einſchreiten des Ehegerichtes hat die Perſonal-Justanz des geklagten Gatten 
der Gattin und den Kindern bis zur Entſcheidung der Sache den anſtändigen Unterhalt 
anzuweiſen Uebrigens kann, wenn und wie immer ein Gatte durch Zuſammenleben 
mit dem anderen dringend gefährdet iſt, der ordentliche Richter, und nach Geſtallt des 
Falles auch die Sicherheitsbehörde demſelben auf fein: Anſuchen einen abgeſonderten 
Wohnort geſtatten; doch ift das Ehegericht von der getroffenen Verfügung ſogleich in 
Kenntuiß zu ſetzen. 
1 F. 61. 

Das zuſtändige Ehegericht hal in jedem auf Scheidung lautenden Erteunmiffe aus— 
zudrücken, ob und in wie weit beide Ehegatten oder Einer derſelben Schuld tragen. 


$. 62. 

Die ausgeſprochene Scheidung iſt von dem geiſtlichen Gerichte der Perſonal-In— 
ſtanz der Gatten mitzutheilen, und bringt alle Rechtswirkungen hervor, welche nach den 
beſtehenden Geſezen durch die gerichtliche Scheidung begründet werden. 

§. 63. 

Nachdem auf Scheidung erkannt worden iſt, ſoll der Richter den Verſuch machen, die 
Streitigkeiten, welche über die Abſonderung des Vermögens, die Verſorgung der Kinder, 
oder andere Forderungen entſtehen, durch Vergleich beizulegen. Sind die Parteien zu ei— 
nem Vergleiche nicht zu bewegen, ſo hat er ſie zu dem ordentlichen Verfahren anzuweiſen, 
inzwiſchen aber der Gattin und den Kindern den anſtändigen Unterhalt auszumeſſen, oder 
auch die ſchon getroffeue Beſtimmung bis zur Beendigung des Mathtsſtretzas zu erſtrecken. 

F. 64. 

Hinſichtlich der Eutſchädigungsanſprüche und aller das Vermögen betreffenden 
Streitigkeiten, welche durch die Ungiltigerklärung einer Ehe oder durch die Scheidung 
von Tiſch und Bett veranlaßt werden, ſteht es den Parteien frei, das Ehegericht zum 
Schiedsgerichte zu wählen. 

Ueber einen ſolchen Vergleich muß ſtets eine Urkunde aufgeſetzt werden, und wenn 
dieß beobachtet worden iſt, ſo kann kein Theil ohne Bewilligung des anderen zurück— 
treten. Doch beduͤrſen Minderjährige zu dem Vergleiche der Genehmhaltung ihres Va— 
ters oder Vormundes und der Vormundſchaftsbehörde. Von dem ſchiedsrichterlicher. 
Ausſpruche findet keine Berufung Statt; es kann aber eine Klage auf Nichtigkeit vor 
dem ordentlichen Dior angeftellt werden. 

F. 65. 

Wenn die e Ehegatten ſich wieder vereinigen, ſo wird das geiſtliche Ge⸗ 

richt die Perſonal-Inſtanz derſelben hievon in Keuntniß ſetzen. 
r F. 66.2 
Wenn von zwei Pere Melde ſich als nichtkatholiſche Chriſten geehelicht haben, 
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$. 60. 

Za działaniem sądu małżeńskiego, personalna instancya małżonka oskarżonego 
winna będzie przekazać małżonce i dzieciom utrzymanie przyzwoite aż do chwili 
rozstrzygnienie rzeczy. Zreszią może sędzia zwyczajny, a wedle okoliczności przy- 
padku także i władza bezpieczeństwa, gdyby i jakkolwiekby jeden małżonek przez 
spólne z drugim pożycie na nicbezpieczeństwo widocznie był wystawionym, do- 
zwolić onemu, na żądanie jego, zamieszkania oddzielnego; wszakże sąd małżeński 
0 rozporządzeniu takowem natychmiast» "wiadomość otrzymać ma. 

15 N 55 2 

Sad małżeński własciwy wytazić winien w każdym wyroku na rozdział co 
du osób vpiewającym, uzy i jak dalece oboje małżonkowie lub jedno z nich wine 
w tém ma. 

F. 62. 

Orzeczony rozdział co do osób zakomunikowanym być ma przez sad ducho- 
wny inslancyi personalnéj malzonköw, i pociąga za sobą wszelkie skutki prawne, 
jakie wedle istniejących uslaw przez sądowy rozdział co do osób uzasadnione są. 

$ 63. 

Gdy orzeczenie uu rozdział, vo do osób nastąpiło, sędzia starać się winien 
na drodze ugody załatwić spory, zachodzące w przedmiocie oddzielenia majątku, 
zaopatrzenia dzieci, lub innych pretensyj. Jeżeli strony do ugody skłonić się nie 
dają, winien je odesłać do zwyczajnój procedury, tym czasem jednak wymierzyć 
małżonce i dzieciom utrzymanie przyzwoite, lub téz nawet zapadłe już postano- 
wienie odroczyć aż do ukończenia sporu prawnego. 

$. 64. 

Względem pretensyj wynagrodzenia i wszelkich sporów majątkużdotyczących, 
spowodowanych przez unieważnienie małżeństwa lub przez rozdział co do stołu 
i łoża, wolno stronom obrać sobie sąd małżeński na sąd polubowny. 


Względem ugody takowćj zawsze dokument musi być wystawionym, a jeżeli 
to zachowanćm zostało, nie może już żadna strona odstąpić bez zezwolenia drugićj. 
Wszelako małoletni potrzebują do ugody zezwolenia ojca swego 'lub opiekuna i 
władzy opiekuńczćj. Od wyroku rozjemczego nie ma dalszego powołania, wszelako 
wyloczona być może skarga o nieważność przed sędzią zwyczajnym. 


$. 65. 
Jeżeli rozdzieleni znowu się z sobą połączają, wówczas sąd duchowny uwia- 
domi o tem ich instancyę personalną. 
: i hó mgogo: 
Jeżeli z dwóch osób, które zawarły z sobą śluby małżeńskie jako chrześcianie 
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die Eine in die fatholijche Kirche eintritt, fo hat jeder Theil feine allfällige Scheidungs— 
klage bei dem Ehegerichte anzubringen, welchem er in Folge ſeines Religionsbekenntniſ— 
ſes unterſteht. Auch kann der nichtkatholiſche Theil nach den Vorſchriften des Ehege— 
ſetzes, dem er unterworfen iſt, die Trennung des Ehebandes bei ſeinem Ehegerichte 
verlangen. Beſchwerden wegen verweigerten oder eigenmächtig aufgehobenen Zuſammen— 
lebens gehören vor das Ehegericht des Geklagten. 


$. 67. 

Das rechtskräftige, auf Scheidung oder Trennung lautende Urtheil des Ehegerich— 
tes Eines Gatten iſt für beide Theile entſcheidend. Die von dem Ehegerichte des nicht— 
katholiſchen Gatten ausgeſprochene Trennung der Ehe dem Bande nach hat jedoch für 
den katholiſchen Theil in Betreff der ehelichen Lebensgemeinſchaft nur die Wirkung der 
lebenslänglichen Scheidung von Tiſch und Bett. 

F. 68. 

Wenn das katholiſche Ehegericht auf lebenslängliche Scheidung von Tiſch und Bett 
ertennt, fo kann der nichtkatholiſche Theil auf Grund dieſes Urtheiles bei feinem Ehe- 
gerichte um Trennung des Ehebandes nachſuchen. Er kann jedoch zu keiner neuen Ehe 
ſchreiten, bevor die Trennung von ſeinem Ehegerichte ausgeſprochen worden iſt. 


§. 69. . 

Iſt in dem Urtheile des katholiſchen Ehegerichtes der nichtkatholiſche Gatte als 
ſchuldtragend an der Scheidung bezeichnet worden, ſo hat auf deſſen Anſuchen über die 
Thatſache der Schuld, in ſoweit darauf Vermögensanſprüche gegründet werden, der or— 
dentliche Richter zu erkennen. 

Dieß gilt auch in dem Falle, wenn über die Klage des nichtkatholiſchen Theiles 
das geiſtliche Ehegericht desſelben den katholiſchen Theil als ſchuldtragend an der Schei— 
dung oder Trennung der Ehe erklärt hat. 

$. 70. 

Kommt zwiſchen den Ehegatten in Beziehung auf ihre Vermögensverhältniſſe kein 
Vergleich zu Stande, ſo finden die Beſtimmungen der §§. 1264 oder 1266 des allge— 
meinen bürgerlichen Geſetzbuches Statt, je nachdem beide Ehegatten nur als von Tiſch 
und Bett geſchieden zu betrachten ſind, oder die Ehe rückſichtlich des nichtkatholiſchen 
Gatten getrennt iſt. In letzterem Falle kann auch der katholiſche Theil, obgleich er für 
ſchuldlos erkannt wurde, auf die geſetzliche Erbfolge ($. 757 — 759 des allgemeinen 
bürgerlichen Geſetzbuches) keinen Anſpruch machen. 


. 
Hat das geiſtliche Gericht auf Einſchreiten des katholiſchen Theiles die Scheidung 
auf unbeſtimmte Zeit erkannt, und iſt nach Ablauf von mehr als drei Jahren noch keine 
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niekatoliccy, jedna przyjmuje religią katolicką, wówczas każda strona zachodzącą 
skargę swą o rozdzielenie wnieść powinna do tego sądu małżeńskiego, któremu 
wedle religijnego wyznania swego podlega. Także może strona niekaiolicka w sku- 
tek przepisów ustawy małżeńskićj, którćj jest podległą, żądać rozwiązania węzła 
małżeńskiego w sądzie swoim małżeńskim. Zażalenia względem odmówionego 
lub samowładnie zniesionego pożycia spólnego należą przed sąd małżeński o- 
skarżonego, i 
807. 

Prawomocny wyrok sądu małżeńskiego jednego małżonka, opiewający na roz- 
dział co do osób lub na rozwód, dla obu stron jest stanowczym. Rozwiązanie 
atoliż małżeństwa wedle węzła, wyrzeczone przez sąd małżeński małżonka nie- 
katolickiego, pociąga za sobą pod względem pożycia spólnego małżeńskiego tylko 
skutek dożywotniego rozdziału co do stołu i łoża. 

$. 68. 

Jeżeli sąd małżeński katolicki orzeka na dożywotni rozdział od stołu i łoża, 
wówczas strona niekatolicka żądać może na podstawie wyroku takowego u sądu 
swego małżeńskiego rozwiązania węzła małżeńskiego. Nie może atoli zawiązy- 
wać małżeństwa nowego, dopóki nie został wyrzeczonym rozwód przez sąd jego 
małżeński. 

$. 69. 

Jeżeli w wyroku katolickiego sądu małżeńskiego rozdział co do osób ozna- 
czonym został jako z winy niekatolickiego małżonka pochodzący, wówczas na ża- 
danie jego co do rzeczywistości winy, o ile na tém pretensye majątkowe uzasa- 
dnione bywają, orzekać ma sędzia zwyczajny. 

Rozumić się to także i w tym przypadku, jeżeli w skutek skargi strony nie- 
katolickiej sąd jego małżeński duchowny uznaje, że rozdział co do osód lub roz- 
wód małżeństwa z winy strony katolickićj pochodzi. 

$. 70. 

Jeżeli między małżonkami pod względem ich stósunków majątkowych ugoda 
do skutku nie przyszła, wówczas znajdują zastósowanie postanowienia $$. 1264 
albo 1266 powszechnćj księgi ustaw cywilnych, w miarę tego, czy oboje mal- 
żonkowie tylko jako rozdzieleni mają być uważani co do stołu i loża, lub mal- 
żeństwo względem małżonka niekatolickiego rozwiedzionem jes. W razie osta- 
inim także i strona katolicka, lubo bez winy uznaną została, nie będzie mogła so- 
bie rościć pretensyi do prawnego dziedziczenia (F. 757—759 powszechnćj księgi 
ustaw cywilnych). 

§ 71. 

Jeżeli sąd duchowny na żądanie strony katolickiéj rozdział co do osób orzeka 

na czas niepewny, a po -upływie więcćj jak lat trzech jeszcze nie ma nadziei, 
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Ausſicht vorhanden, daß der katholiſche Gatte in die Wiedervereinigung einwilligen wer- 
de, ſo kann der nichtkatholiſche Theil bei ſeinem Ehegerichte die Trennung nachſuchen. 
Hat derſelbe aber zu der Scheidung durch eine Handlung Anlaß gegeben, welche den 
ſchuldloſen kaͤtholiſchen Theil, wofern er nicht in die katholiſche Kirche eingetreten wäre, 
zur Klage auf Trennung oder auf Scheidung von Tiſch und Bett berechtiget hätte, fo 
find nach erfolgter Trennung die Vermöͤgensverhältniſſe fo zu ordnen, als trüge der 
nichtkatholiſche Gatte an der Trennung Schuld. Sonſt find die Vermögensfragen nach 
dem eren Abſatze von F. 1266 des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches zu behandeln; 
wofern aber Umſtände obwalten, welche die Weigerung, ſich wieder zu vereinigen, recht— 
fertigen, und der katholiſche Theil kein zu feinem auftändigen Unterhalte ausreichendes 
Vermögen beſitzt, fo hat der nichtkatholiſche demſelben nach Maßgabe feines Vermögens 
einen jährlichen Betrag zu Miche welchen der ordentliche Richter nach billigem Er— 
meſſen feſtſetzen wird. s 
. 

Wünſchen die Ehegatten, nachdem das Ehegericht des nichtkatholiſchen Theiles die 
Trennung ausgeſprochen hat, ſich wieder zu vereinigen, ſo haben ſie ihren Entſchluß bei 
dem Ehegerichte des Fatholifchen Theiles anzuzeigen und von dem Ehegerichte, welches 
die Treunung ausgeſprochen hat, die Aufhebung ſeines Erkenntniſſes zu erwirken. So— 
bald dieß geſchehen iſt, treten alle bürgerlichen Wirkungen der Ehe von neuem in Kraft; 
nur leben die früheren Ehepacte nicht wieder auf. 

Von der Wiedervereinigung iſt der ordentliche Richter in Kenntniß zu ſetzen. 

age 

Wenn ein Ehemann, welcher außer dem Falle des §. 121 des allgemeinen bür— 
gerlichen Geſetzbuches feine Gattin bereits von einem Anderen geſchwängert findet, fo- 
gleich nach Entdeckung dieſes Umſtandes den ehelichen Umgang mit ihr einſtellt, und 
binnen Einem Monate die Klage auf Scheidung anhängig macht, ſo ſollen im Falle, 
daß die Scheidung nicht ausgeſprochen würde, auf ſein bei dem ordentlichen Gerichte 
anzubringendes Anſuchen die bloß bürgerlichen, durch ſeine Verehelichung begründeten 
Rechtsverhältniſſe ſo geordnet werden, als habe eine von der Gattin verſchuldete Schei— 
dung von Tiſch und Bett ſtattgefunden. 

Die gleiche Beſtimmung findet zu Gunſten des bono Gatten im C des 
912 Statt. 

F. 74. 

Ein katholiſcher Oeſterreicher kann bei einer Verehelichung im Auslande jene gin 
der Eheſchließung, welche die Landesgeſetze vorſchreiben, oder geftatten, in ſoweit zur 
Richtſchnur nehmen, als dieſelbe den Bedingungen entſpricht, an welche das katholiſche 
Kirchengeſetz in dem Lande, wo die Ehe geſchloſſen wird, die Giltigkeit der Ehe knüpft. 
Ju Allem, was nicht blos die Form der Eheſchließung betrifft, bleibt er an die Bor- 
ſchriften dieſes Geſetzes gebunden. Auch hat er, wenn er noch nicht ein volles Jahr 
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iż małżonek katolicki zezwoli na powtórne «połączenie się. wówczas strona nieka- 
tolicka żądać może rozwodu w swoim sądzie małżeńskim. Jeżeli zaś ta dała po- 
wód do rozdziału co do osób, przez uczynek, któryby bezwinnćj stronie katoli- 
ckićj, gdyby nie była przyjęła religii katolickiej, dawał prawo do wyniesienia 
skargi o rozwód lub rozdział co do stołu i łoża, - wówczas po, nastąpionym roz- 
wodzie stósunki majątkowe tak mają być uporządkowane, jak gdyby. malżonek 
niekatolicki winien był rozwodu. Zresztą kwesiye majątkowe rozwiązane być mają 
wedle pierwszego usiępu $. 1266 powszechnćj księgi ustaw cywilnych; jeżeli zus 
zachodzą okoliczności, klöre usprawiedliwiają nieprzychylenie sie do przywrócenia 
połączenia, a strona katolicka nieposiada majątku, dostatecznego do przyzwoitego utrzy- 
monia swego, „wówczas strona niekatolicka winna jéj będzie w, miarę mająlku swego, 
wypłacać kwotę roczną, przez sędzię zwyczajnego wedle słuszności oznaczoną. - 
§. 72. . 

Jeżeli małżonkowie, gdy sąd małżeński. strony niekatolickićj rozwód orzekł, 
znowu sie połączyć chcą, oznajmić mają postanowienie swe w sądzie małżeńskim 
strony katolickićj, oraz wyjednać w sądzie małżeńskim, od którego rozwód wy-. 
rzeczonym był, zniesienia wyroku jego Skoro to nastąpi, odzyskują moc wsze.= 
kie cywilne skutki: małżeństwa; tylko pićrwsze intercyzy małżeńskie nie <wćjdą 
jażywsżycie- U 13) a] 

0 przywróceniu. połączenia sadzia zwyczajny uwiadomionym być. winien. 

| 8. 73. 

| Wyjawszy przypadek §. 121 powszechnéj księgi „ustaw cywilnych, jezeli 
mąż znajdzie żonę swą już ciężarną z innym mężczyzną, i zaraz po odkryciu oko- 
liczności téj zaniecha małżeńskiego z nią obcowania, tudzież w ciągu jednego mie- 
siąca wytacza skargę o rozdział co do osób, wówczas, gdyby rozdział nie byt 
orzeczonym, na żądanie jego, do zwyczajnego sądu wniesionćm być mające, stó- 
sunki prawne wyłącznie cywilne, przez zaślubienie jego uzasadnione, tak mają 
być uporządkowane, jak gdyby nastąpił był zawiniony przez małżonkę rozdział 
co do stołu i łoża. 

Postanowienie to równie znajdzie zaslösowanie na korzyść bezwinnegó mał- 
żonka w przypadku przewidzianym w $. 12. 

$. 74. 

Katolicki Austryak może przy zaślubieniu za granicą formę zawierania mał- 
żeńsiwa, uslawami krajowemi przepisaną lub dozwoloną, o tyle brać za prawidło, 
o ile takowa odpowiada warunkom, do których ustawa kościelna katolicka w kraju, 
gdzie małżeństwo zawartém zostało, ważność małżeństwa przywięzuje. We wszy- 
sikićm, co nie dotyczy wyłącznie formy zawierania małżeństwa, już slósować się 
winien do przepisów niniejszej ustawy. Nadlo, jeżeli nie przemieszkal jeszcze 
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im Auslande wohuhaft iſt, dafür zu ſorgen, daß feine bevorſtehende Ehe an jenem Orte 
des Inlandes, wo er zuletzt feinen ABobufig gehabt hat, dreimal verkündet werde. 


Sb 48 

Wenn ein öſterreichiſcher Staatsbürger, welcher fih im Auslande verehelicht hat, 
in das Kaiſerthum zurückkehrt, ſo iſt er verbunden, die Vormerkung 1 Ehe in kij 
Trauungsbuche der Pfarre, wo er ſeinen Wohnſitz nimmt, zu erwirken. 

$. 76. 

Wenn eine Ehe für ungiltig erklart, oder durch des Mannes Tod aufgelöſet wird, 
ſo kann die Frau, wofern ſie ſchwanger iſt, nicht vor ihrer Entbindung, und wenn über 
ihre Schwangerſchaft ein Zweifel entſteht, nicht vor Ablauf des ſechsten Monates zu 
einer neuen Ehe ſchreiten. Iſt jedoch nach den Umſtänden, oder nach dem Zeugniſſe der 
Sachverſtändigen ein Vorhandenſein der Schwangerſchaft nicht wahrſcheinlich, ſo kann 
nach drei Monaten Nachſicht ertheilt werden, und zwar im Falle der Ungiltigerklaͤrung 
von der Landesſtelle, und in Orten, wo ſich keine Landesſtelle befindet, von der Kreis— 
behörde, im Falle aber, daß der Tod des Mannes die Ehe aufgelöſet hat, nur von der 
Landesſtelle und nur aus höchſt dringenden Gründen. 

7 

Wird dieſe Vorſchrift übertreten, ſo verliert die Frau ihren Anſpruch auf die ihr 
von dem vorigen Manne durch Ehepacte, Erbvertrag oder letzten Willen zugewendeten 
Vortheile, und beide Theile ſind mit einer den Umſtänden angemeſſenen Strafe zu be— 
legen; der Mann aber verliert das ihm im Falle des §. 73 vorbehaltene Recht. 

Wird in einer ſolchen Ehe ein Kind geboren, und es iſt wenigſtens zweifelhaft, 
ob es nicht von dem vorigen Manne gezeugt worden fei, fo it demſelben ein Curator 
zur Vertretung ſeiner Rechte zu beſtellen. l 
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pełnego roku za granicą, staranie mieć winien o to, ażeby jego małżeńsiwo za- 
mierzone trzy razy ogłoszonćm zostało w tćm miejscu kraju tutejszego, w któróm 
na ostatku miał mieszkanie swoje. 

§ 75. 

Austryacki obywatel Państwa, za granicą zaślubiony, powróciwszy do Cesar- 
stwa, obowiązanym jest, pozyskać sobie zanotowanie małżeństwa swego w księ- 
dze ślubów tćj parafii, gdzie obiera siedzibę swoję. 

§- 76. : 

Kiedy małżeństwo za nieważne jest uznanem, lub 162 przez śmierć męża roz- 
wiązanćm, żona, jeżeli jest w ciąży, nie może zawierać nowego małżeństwa przed 
połogiem swym, a jeżeli zachodzi wątpliwość co do ciąży, przed upływem szó- 
stego miesiąca. Atoliż, jeżeli wedle okoliczności, lub według świadectwa w sztuce 
biegłych nie ma prawdopodobieństwa względem istnienia ciąży, można od zakazu 
tego odstąpienie uzyskać, a to w razie unieważnienia, u Rządu krajowego, w miej- 
scach zaś, gdzie nie ma Rządu krajowego, u władzy obwodowćj, w przypadku 
jednak, gdy przez śmierć męża małżeństwo rozwiązanćm zostało, tylko u Rządu 
krajowego i to tylko z powodów wielce naglących. 

SE. 

Przestąpienie przepisu tego pociąga za sobą, iż żona ulraca prawo swe do 
korzyści, przez męża poprzedniego jéj przyznanych w intercyzach małżeńskich, 
w kontrakcie dziedziczenia, lub w rozporządzeniu ostatnićj woli; oraz obie strony 
pociąganemi być mają do kary okolicznościom odpowiednićj; mąż zaś ulraca prawo, 
zastrzeżone mu w przypadku $. 73. 

Jeżeli w takiem małżeństwie dziecię urodzonem będzie, a zachodzi przynaj- 
mnićj wątpliwość co do tego, czy nie było spłodzonćm przez poprzedniego męża, 
natedy dodanym mu być ma kurator do obrony praw jego. 


a 


143 
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An hang II. 


Anweiſung 
für die geiſtlichen Gerichte des Kaiſerthumes Oeſterreich in 
Betreff der Eheſachen. 


Erſter Abſchnitt. 
Von der Ehe. { 


e. 
ae EE. Die Ehe iſt eine Verbindung zwiſchen Mann und Weib, welche nach Gottes 
lichen Geſelſchaft. Willen zu Fortpflanzung des menſchlichen Geſchlechtes und wechſelſeitiger Unterſtützung 
geordnet if. Schon bei ihrem erſten Beginne ward fie als unauflöslich eingeſetzt und 
empfing zu ihrer Richtſchnur die Mahnung, daß die Gatten Zwei in Einem Fleiſche 
ſeien; Chriſtus der Herr aber hat ſie zu ihrer urſprünglichen Würde zurückgeführt und 
zu einem Sacramente des neuen Bundes erhoben. 


§. 2. 
Eheverloͤbniſſe. Das Eheverloͤbniß ift eine Uebereinkuuft zwiſchen Mann und Weib, in welcher 
ſie einander zu ehelichen verſprechen. 
§. 3. 
Bedingungen der Gil: Ein Eheverlöbniß kann nur von Perſonen, welche mit einander eine giltige und 
maż erlaubte Ehe zu ſchließen vermögen, und kraft einer mit Freiheit und gehöriger Leber- 
legung gegebenen Willensäußerung giltig eingegangen werden. Verlöbniſſe, welche im 
Namen von Unmündigen geſchloſſen werden, begründen für den Unmündigen nur dann 
eine Verbindlichkeit zu Eingehung der Ehe, wenn ſie von demſelben nach erreichter 
Mündigkeit gutgeheißen werden. 
F. 4. 
Einverſtändliche Auf— Das Verlöbniß kann, auch wenn es durch einen Eid wäre bekräftiget worden, mit 
hebung. beiderſeitiger Einwilligung aufgehoben werden. 
$. 5. 
Aufhebung ohne bei- Die Eheverlöbniſſe Derer, die unter der väterlichen Gewalt ſtehen, find aufzulö— 
u fen, wenn die Eltern gerechten Widerſpruch eutgegenfegen. 
$. 6. 


Wenn ein Theil die dem Verlobten ſchuldige Treue gebrochen hat, ſo iſt der an— 
dere feines Verſprechens entbunden. Wofern nach Schließung des Eheverlöbniſſes eine 
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Dodatek EL. 


Insirukceya | 
dla sadöw duchownych Cesarstwa Austryackiego co do spraw 
małżeńskich. 


 Rozdziať pićrwszy. 
O małżeństwie. 
F. 1. 

Małżeństwo jest związkiem między mężczyzną i niewiastą, urządzonym wedle Natura i wyższe u- 
woli Boskićj dla rozkrzewienia rodzaju ludzkiego i wzajemnćj pomocy. Już w pier- at 
wiastkowych początkach swoich ustanowionem zostało w nierozwiązalności, a za 
prawidło otrzymało le przestrogę, iż małżonków jest dwoje w jedném ciele; przez 
Chrystusa Pana zaś przywróconćm zostało do pićrwotnćj godności i wyniesionem 
na sakrament nowego zakonu. 

F. 2. 

Zaręczyny są umową, w którćj mężczyzna i niewiasta dają sobie przyrzecze- Lorecyny. 

nie poślubienia się. 
$. 3. 

Zaręczyny ważnie zawierane być mogą tylko w skutek objawienia woli, Warunki ważności 
uczynionego z wolnością i należytą rozwagą ze strony tych, kiórzy mogą z sobą ZEE 
wchodzić w związki małżeńskie, ważne i pozwolone. Zaręczyny, zrobione w imieniu 
nieletnich, stanowią dla nieletniego wtedy tylko obowiązek do zawarcia małżeń- 
siwa, gdy przez niego po osiągnieniu doletności zatwierdzone zostały. 


$. 4. 

Zaręczyny, choćby przez przysięgę zatwierdzone były, mogą za obustronnem Zniesienie ich za 

zezwoleniem być zniesione. a en 
mieniem sie, 


Syn} i 
Zaręczyny tych, którzy zostają pod władzą ojcowską, rozwiązane być mają, O ile zniesione być 
ody rodzice sprawiedliwi ie le sprzeciwiają. mogą i bez obustron- 
gdy rod praw e się temu 7 5 ah ade eden 


Kiedy jedna strona skaziła wierność, jaką winna zaręczonemu, druga wolnę 
zostaje od dotrzymania przyrzeczenia. Jeżeli po zaręczynach taka zajdzie zmiana, 
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ſolche Veränderung eintritt, das man vorausſetzen darf, es wäre bei dieſem Stande 
der Dinge zum Verlöbniſſe nicht gekommen, ſo verliert dasſelbe für jenen Theil, bei 
welchem eine ſoche Veränderung nicht eingetreten iſt, ſeine bindende Kraft. Im Falle, 
daß ſolche Umſtände ſchon zur Zeit der Verlobung obwalteten, iſt jener Theil, welchem 
fie damals unbekannt waren, zum Rücktritte berechtiget. 

9.75 

Die Verlobten ſind durch die übernommene Verbindlichkeit nicht gehindert, ſich dem 
Ordensleben oder dem geiſtlichen Stande zu widmen. Durch die Ablegung der feierlichen 
Gelübde oder den Empfaug der höheren Weihen wird das Eheverlöbniß anfgelöft. 

$. 8. 

Dadurch, daß der Eine Theil ſich mit einer dritten Perſon verehelicht, wird zwar 
das Verlöͤbniß aufgehoben; doch verbleiben dem anderen Theile feine allfälligen Anſprü— 
che auf Entſchädigung. 

F. 9. 
a ai Wer ohne rechtmäßigen Grund von dem Eheverlöbniſſe zurücktritt oder einen recht: 
dm mäßigen Grund zum Rücktritte entweder verheimlicht oder durch fein Verſchulden herbei— 
geführt hat, iſt verpflichtet, dem anderen Theile den Schaden, welcher für denſelben 
ans dem Rücktritte entſteht, nach Maßgabe der Perſonen und Verhältniſſe zu vergüten. 

$. 10. 

Die Pflicht zur Erfüllung des im Eheverloͤbniſſe gegebenen Verſprechens hört anch 
dann auf, wenn nach Erwägung aller Umſtände mit Recht vorauszuſetzen iſt, daß eine 
zwiſchen den Verlobten eingegangene Ehe unglücklich ſein würde. Wofern aber die 
Umſtände, auf welche die Vorausſetzung ſich gründet, durch das Verſchulden des Einen 
Theiles eingetreten ſind, ſo iſt dieſer verpflichtet, dem anderen jenen Schaden, welcher 
für denſelben aus der Täuſchung ſeiner gerechten Erwartungen entſpringt, nach Kräften 
zu vergüten. 

$. 11. = 
Erforderniſſe zur gile Das Vorhandenſein der Ehe wird durch die beiderſeitige Einwilligung bewirkt, in 
"BL RB der ſofern dieſelbe von Perſonen, welche zur Eingehung der Ehe befähiget find, und zwar 
| (beziehungsweiſe) in der vorgeſchriebenen Form gegeben wird. 


ig. 12 
Zu Schließung einer Verbindung, welche wahrhaft eine Ehe iſt, ſind Alle und 
nur Jene unfähig, welche das Geſetz Gottes und der Kirche hiezu unfähig erklärt. 


$. 13. 
Hinderniſſe der Wahnſinnige, Raſende, Kinder und überhaupt Alle, adi zu Leiſtung einer Gin- 
al willigung, wie fie durch die Natur des Verhältniſſes gefordert wird, unfähig ſind, ver⸗ 


1. Mangel der Faͤhig⸗ 
a Einwilligung. mögen feine Ehe zu ſchließen. 
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iżby słusznie przypuścić można, że przy takim stanie rzeczy nie byłoby do zaręczyn 
przyszło, wówczas te moc swą tracą co do tćj osoby, u którćj zmiana taka nie 
zaszła. W razie, gdy okoliczności takowe już w chwili zaręczyn zachodziły, przy- 
stoi stronie, ktöréj wtenczas były niewiadome, prawo do odstąpienia od zaręczyn. 


YZ 

Zaręczeni, przez obowiązek na się przyjęty, nie będą doznawać przeszkody 
w poświęceniu się Życiu zakonnemu lub stanowi duchownemu. Przez złożenie 
ślubów uroczystych lub otrzymanie wyższych święceń zaręczyny rozwiązują się. 

$25; 

Przez to, iż jedna strona wchodzi w związki małżeńskie z osobą trzecią, za- 
ręczyny wprawdzie zniesione zostają; wszelako pozostaje drugićj stronie wedle 
okoliczności prawo żądania wynagrodzenia. 

F. 9. 

Kto bez prawnego powodu od zaręczyn odstępuje lub 162 prawny powód do Obowiązek do wy- 
odstąpienia albo zatają albo przez winę swoję sprowadza, obowiązanym będzie wy- Sr 
nagrodzić drugićj stronie szkodę, zrządzoną w miarę osób i stósunków. 

SA0: 

Obowiązek do wypełnienia przyrzeczenia, w zaręczynach danego, ustaje także 
i wiedy, gdy po rozważeniu wszelkich okoliczności słusznie przypuścić należy, że 
małżeństwo, między zaręczonymi zawrzeć się mające, będzie” Szczęśliwe. Jeżeli 
zaś okoliczności, na których się przypuszczenie takie zasadza, nastąpiły przez winę 
jednćj strony, ta zobowiązaną będzie, wedle sił wynagrodzić drugićj szkodę, po- 
chodzącą z zawiedzenia sprawiedliwych jćj oczekiwań. 


$. 11. ! 
Rzeczywistość małżeństwa jest skutkiem obustronnego zezwolenia, o ile ta- Wymogi do ważne- 
kowe danćm jest od osób, do zawierania małżeńsiwa uzdolniony w a lo A: W Pr mat 
w formie przepisanej. 


F. r 
Do zawierania połączenia, które prawdziwie jest falher niezdolnemi 
są wszyscy i ci tylko, e do tego niezdolnemi ogłasza ustawa Boska i ko- 
ścielna. 
$. 13. 
Oblakani, szaleni, dzieci i ogólnie wszyscy, którzy niezdolnemi są do oświad- Przeszkody do 
czenia zezwolenia, jak tego nalura stósunku żąda, nie mogą zawierać małżeństwa. runs 


1. Brak zdolności 
co do zezwolenia. 


2. Irrthum in der 


Perſon. 


3. Irrthum in Betreff 
des Sclavenſtandes. 


4. Unvermögen zu Leiz 


ſtung der ehelichen 
Pflicht. 


5. Unmundigkeit. 


6. Wivderrechtlicher 


Zwang. 


7. Entführung. 


8. Beſtehendes Ehe: 


band. 
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„F. 14, 

Bei dem ene eines Irrthumes, welcher die Perſon des Fünftigen Ehegatten 
betrifft oder auf die Perſon zurückfällt, wird keine Einwilligung gegeben, und hiemit 
auch keine Ehe geſchloſſen. Nur der Irrthum in einer Eigenſchaft, welche die einzige 
Bezeichnung der Perſon des künftigen Ehegatten iſt, fällt auf die Perſon zurück. 

$. 15. 

Sollte eine freie Perſon mit einem Sclaven oder einer Sclavin in der Meinung, 

dieſelben ſeien Freie, ſich verheirathen, ſo wäre die Ehe ungiltig. 
$. 16. 

Ein unheilbares Unvermögen zur Leiſtung der ehelichen Pflicht hindert die Giltig: 

keit der Ehe, wenn es bei, Eingehung derſelben bereits vorhanden war, 
SiT AT 

Da Knaben, welche das vierzehnte, und Mädchen, welche das zwölfte Jahr noch 
nicht vollendet haben, in der Regel weder die körperliche Befähigung zur Ehe beſitzen, 
noch im Stande ſind, die Bedeutung der ehelichen Verbindung nach Gebuͤhr ein— 
zuſehen, fo wird von Rechtswegen voransgefegt,&daß fie unfähig ſeien, fich zu verehe— 
lichen. Wenn es aber jemals geſchehen ſollte, daß Solche, welche dieß Alter noch 
nicht erreicht haben, die körperliche und ſittliche Befähigung zur Eingehung der Ehe 
beſäßen, ſo könnten ſie demungeachtet, wofern ſie hierüber nicht von dem Biſchofe des 
Kirchenſprengels oder von dem apoſtoliſchen Stuhle > einen beſtätigenden Ausſpruch 
erhalten hätten, keine Ehe ſchließen. 

Sr 

Eine Einwilligung, zu welcher Jemand von Wem immer durch die widerrechtliche 
Zufügung oder Androhung eines großen und unvermeidlichen Ulebels vermocht wird, 
reicht nicht hin, um das Band der Ehe zu knüpfen. - 

$. 19. 

Eine Frauensperſon, welche zum Zwecke der Verehelichung entführt worden iſt, 
kann mit dem Entführer, ſo lange ſie ſich in der Gewalt desſelben befindet, keine gil⸗ 
tige Ehe eingehen. Als entführt iſt jene Frauensperſon zu betrachten, welche durch 
wider fie geübten Zwang entweder hinweggeführt, oder an einem Orte, wohin fie durch- 
Liſt gelockt wurde, feſtgehalten wird; ingleichen jene, welche von einem Manne, dem 
ſie nicht ſchon vor der That rechtmäßig verlobt war, mit ihrer Einwilligung, doch ohne 
Vorwiſſen oder gegen den Willen der Eltern oder Vormünder hinweggeführt wird. 

$. 20. 

Das bestehende Eheband macht diejenigen, welche durch dasſelbe vereiniget ſind, 

zu Schließung einer anderen Ehe unfähig. 
92245 

Das Band einer giltig gefchloffenen, aber noch nicht vollzogenen Ehe wird getrennt, 

wenn einer der Gatten die feierlichen Ordensgelübde ablegt, oder eine päpſtliche Nach— 
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$. 14. 
Gdzie zachodzi pomyłka, dotycząca osoby przyszłego małżonka lub spływa- 2. pomyłka co do 
jaca na osobę, lam nie ma zezwolenia, a zal&m i malżeńsiwo nie jest zawartćm. Soy: 


Na osobę spływa pomyłka w léj tylko własności, która jest jedynćm oznaczeniem 
osoby przyszłego małżonka. + 


8718 
Gdyby osoba wolna poślubiła sobie niewolnika lub niewolnicę, sądząc ich 3. Pomyłka co do 
wolnemi, małżeństwo niebyłoby ważnóm. AU KW 
x Í | 16: 


Nieulóczona niemożność dopełnienia powinności małżeńskićj stoi w drodze + możność do- 
A 15 N * h Fa $ pełnienia powinno- 
ważności małżeństwa, jeżeli już w czasie jego zawarcia miejsce miała. ści małżeńskićj. 
$. 17. 

Ponieważ chłopcy niżćj łat czternastu, a dziewezela niżćj lat dwunastu, w po- 5. Nieletność. 
wszechności nie posiadają cielesnego uzdolnienia do małżeństwa, ani są w stanie 
wyrozumieć należycie znaczenie połączenia małżeńskiego, słusznie uważani będą za 
niezdolnych do zawierania związków małżeńskich. Gdyby zaś wydarzyło sie 
kiedy, iżby osoby, niżćj wieku właśnie zakreślonego, posiadały tak cielesną jak 
moralną zdolność do zawatcia małżeństwa, pomimo to, jeżeliby nie pozyskały w tym 
względzie wyroku stwierdzającego od biskupa dyecezalnego lub od samćj Stolicy 
Apostolskićj, nie. będą mogły zawierać małżeństwa. 


G AS; 
Zezwolenie, wymuszone na kim przez kogobądź sposobem nieprawnego roz- 6. Przymus niepra- 
porzadzenia lub zagrożenia wielkićj i nieuchronnćj krzywdy, nie będzie dostatecznóm wd 
‘do zawiązania węzła małżeńskiego. 
Se 10, 


Niewiasta, uprowadzona celem zaślubienia, nie będzie mógła 2 uprowadzicie- “ Uprowadzenie. 
lem, jak długo w jego mocy zostaje, wchodzić w ważne związki małżeńskie. Za 
uprowadzoną ma być uważana la niewiasta, którą gwałtem jéj wyrządzonym albo 
uwiedziono, albo w miejscu, gdzie podstępem była zwabioną, przytrzymano; nie 
mnićj ta, która przez mężczyznę, z klörym nie była już przed uczynkiem prawnie 
zaręczoną, lub za jéj zezwoleniem, atoli bez wiedzy lub mimo woli rodziców lub 
opiekunów, została uwiedzioną. 

F. 20. 
Węzeł małżeński, miejsce już mający, związanych nim, niezdolnemi czyni do 8. Węzeł małżeński. 


zawierania innego małżeństwa. . 


F. 21. 
Węzeł małżeństwa ważnie zawariego, lecz jeszcze niedokonanego, będzie 
rozwiazanym przez uroczyste złożenie ślubów zakonnych jednego z małżonków lub 
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ſichtgewährung eintritt. Eine von Chriſten geſchloſſene Ehe kann, ſobald ſie vollzogen 
worden iſt, nur durch den Tod aufgelöſet werden. 
8.1225 

Wenn nicht katholiſche Chriften dafür halten, daß die Ehe dem Bande nach könne 
getrennt werden, ſo beklagt die Kirche die Irrenden, aber ſie kann dem Irrthume 
keinen Einfluß auf die Heiligkeit ihrer Geſetzgebung verſtatten. Zwiſchen einem Katho— 
liken und einem nichtkatholiſchen Ehriſten, deſſen Gatte noch am Leben iſt, kann keine 
Ehe zu Stande kommen, wenn auch das Gericht, welches über die Ehen von nichtka— 
tholiſchen Ehriſten urtheilt, eine Trennung dem Bande nach ausgeſprochen hat. 

$. 2% 

Da durch das Sakrament der Taufe nicht die Ehen anfgelöfet, fondern die Sün- 
den nachgelaſſen werden, ſo bleibt eine von Ungläubigen geſchloſſene Ehe nach Bekeh— 
rung der Gatten in Kraft, und Hinderniſſe, welche das Kirchengeſetz aufgeſtellt hat, 
ſtehen ihr nicht im Wege. Wenn aber unr ein Theil ſich bekehrt und der andere un— 
gläubig verbleibende ungeachtet der an ihn ergangenen Aufforderung ſich durchaus wei— 
gert, mit demſelben zuſammenzuleben, oder mit ihm nicht ohne Beſchimpfung des Chri— 
ſtenthumes zuſammenleben will, ſo ſoll dieſem auf ſein Anſuchen geſtattet werden, zu 
einer neuen Ehe zu ſchreiten, und durch rechtmäßige Eingehung derſelben wird das 
Band der im Stande des Unglaubens geſchloſſenen Ehe aufgeloͤſet. 


$. 24. 
W a eg Geiſtliche, welche die höheren Weihen empfangen, und Ordensperſonen, welche die 
lübde. feierlichen Gelübde abgelegt haben, find unfähig, eine Ehe zu ſchließen. Ju wiefern 
einfache, in einer Ordensgemeinde abgelegte Gelübde ausnahmsweiſe die Ungiltigkeit 
der Ehe bewirken, muß nach den vom heiligen Stuhle gutgeheißenen Ordensſtatuten 

benrtheilt werden. 

$. 25. 

SC ANIA Zwiſchen Getauften und Solchen, welche das Sacrament der Wiedergeburt nicht 


Getauften und b i ) d 
Ang kauften. empfangen haben, kann keine Ehe zu Stande kommen. 


sang, ai 
11. n daj Blutsverwandte in der geraden Linie oder aber im vierten oder einem näheren 
A Grade der Seitenlinie können mit einander keine giltige Ehe eingehen. Ob die Ber- 
wandtſchaft aus ehelicher vder unehelicher Geburt entſtanden fei, macht keinen Unterſchied. 
sea 
12. cane Ber Die geiftlihe Verwandtſchaft, welche durch die Taufe und Firmung begründet wird, 
wandtſchaft. 


hindert die Ehe zwiſchen dem Ausſpender des Sacramentes und dem Täuflinge oder 
Firmlinge, ſo wie den Eltern desſelben, dann zwiſchen den Pathen und dem Täuflinge 
oder Firmlinge, ſo wie den Eltern desſelben. 


190. Cesarski Patent z dnia 8, Pazdziernika 1856. 515 


przez dyspenzacyę papieża. Małżeństwo, przez chrzescian zawarte, skoro obco- 
wanie nastąpiło, już tylko przez śmierć rozwiązanćm być może. 
c F. 22. 

Jeżeli niekatoliccy chrześcianie mniemaja, że węzeł małżeński może być roz- 
wiązanym, natedy kościół ubolewa nad obłędnemi, jednakże dopuścić nie może, 
ażeby błąd kaził wpływem swoim świętość prawodawstwa jego. Między katolikiem 
i chrześcianem niekatolickim, którego małżonek jeszcze żyje, małżeństwo do skutku 
przyjść nie może, choćby sąd, wyrokujący w małżeństwach chrześcian niekatoli- 
ckich, orzekł rozwiązanie. 

$. 28. 

Ponieważ przez sakrament chrztu nierozwiazanie małżenstw lecz grzechów od- 
puszezenie następuje, przeto małżeństwo przez niewiernych zawarte, po nawró-- 
ceniu małżonków w mocy zostaje, a przeszkody, jakie ustawa kościelna zaprowa- 
dziła, nie stoją mu w drodze. Jeżeli zaś jedna tylko strona się nawraca. a dru- 
ga, w niewiarstwie pozostająca, pomimo wezwania, do nićj zrobionego. stale się 
opiera, żyć z nim spólnie, lub lóż żyć razem bez znieważenia chrześciaństwa, 
wówczas onćjże dozwolonem być może na jéj żądanie, wejść w nowe związki 
małżeńskie, a przez prawne tychże zawiązanie, małżeństwo 
stwa zawarie, będzie rozwiązanćm. 


, w stanie niedowiar- 


$. 24. 

Duchowni wyższych święceń i osoby zakonne, które uroczyste śluby złożyły, 9. Wyższe święcenia 
nie są zdolnemi wchodzić w śluby małżeńskie. Jak dalece śluby pojedyncze, w kon- ' E ona za- 
gregacyi zakonnéj złożone, wyjątkowo nieważność małżeństwa za sobą pociągają, 
ocenionem być winno wedle statutów zakonu, przez Stolicę Apostolską approbo- 
wanych. 

$. 25. 

Między chrzezonemi i takowemi, którzy nieprzyjęli sakramentu chrztu (rege- 10. Różność religii 

neracyi), nie może małżeństwo do skutku być przyprowadzonćm. ade rook 
$. 26. 

Pokrewni w linii prostej lub tez w czwartym lub bliższym stopniu linii pobo- 11: Pokrewieństwo. 
cznćj, nie mogą z sobą zawierać małżeństwa ważnego, bez różnicy, czy pokre- 
wienstwo powstało z łoża ślubnego lub nieślubnego. 

927 

Pokrewieństwo duchowne, zasadzające się na sakramencie chrztu i bierzmo- 12. Pokrewieństwo 
wania, tamuje małżeństwo między szafarzem sakramentu i chrzczonym lub bierz- rs 
mowanym, jako tćż rodzicami jego, tudzież między ojcami sakramentalnymi i chrzezo- 
nym lub bierzmowanym jako téż rodzicami jego. 


144 
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$ 28. 

13. er Rd Eine Annahme an Kindesſtatt, welche der Arrogation oder vollſtändigen Adoption 
des römiſchen Rechtes im Weſentlichen entſpricht, hindert nach der jetzt beſtehenden Ues 
bung der Kirche, auch nachdem ſie aufgehoben worden iſt, das Zuſtandekommen einer 
Ehe zwiſchen dem Adopkirenden und dem Adoptirten, ſo wie jenen Nachkommen des 
letzteren, welche zur Zeit der Adoption unter deffen vaterlicher Gewalt ſtanden; dann 
zwiſchen dem Adoptirenden und der Gattin des Adoptirten wie auch dem Adoptirten 
und der Gattin des Adoptirenden. Überdieß kann, ſo lange die Adoption währt, zwi— 
ſchen dem Adoptirten und des Adoptirenden leiblichen, rechtmäßigen unter der väterli— 
chen Gewalt ſtehenden Kindern keine giltige Ehe geſchloſſen werden. 

§. 29. 

112 e Die Annahme an Kindesſtatt des öſterreichiſchen Geſetzes hindert inner den gedach— 
ſchen Geſetzes. ten Gränzen die Giltigkeit der Ehe, wofern das Wahlkind der väterlichen Gewalt des 
Adoptirenden unterſtellt oder in deſſen Haus, um mit ihm wie das Kind mit den El— 
tern zuſammenzuleben, aufgenommen wird. Wenn es aber weder unter die väterliche 
Gewalt des Adoptirenden kömmt, noch zu deſſen Hausgenoſſen wird, ſo iſt die Adop— 
tion des öſterreichiſchen Geſetzes der unvollkommenen gleichzuſtellen, und bringt kein Ehe- 

hinderniß mit ſich. 


§. 30. 
14. Schwaͤgerſchaft * 5 A 100 p ; z) $ 2 
a ln din Eine vollzogene Che bewirkt zwiſchen dem Einen Gatten und den Blutsverwand— 
SWS ten des anderen bis einfchlußweife zum vierten Grade eine Verſchwägerung, in Folge 
derer eine zwiſchen denſelben eingegangene Ehe nichtig iſt. 
SO 
WR ROM! Eine außereheliche Geſchlechtsvermiſchung hindert das Zuſtandekommen einer Ehe 
Umgange. zwiſchen dem Einen Theile und des anderen Blutsverwandten im erſten und zweiten 
Grade. 
$. 32. 


Salter Der Gatte, welcher mit Blutsverwandten des anderen im erſten oder zweiten Gra— 


de unerlaubten Umgang pflegt, verliert dadurch das Recht, die eheliche Pflicht zu for- 
dern, bis ihm Nachſicht gewährt worden iſt. 
F. 33. 
gni Sind, N a doch u e Ehe macht den N an oder weltlich ge: 
doch nicht vollzogenen iebenen Theil unfähig, mit des anderen Blutsverwandten bis einſchlußweiſe zum vier— 
Che, ten Grade ſich ehelich zu verbinden. 


$. 34. 
F e Eine ungiltig geſchloſſene und nicht vollzogene Ehe hindert, außer wenn der Grund 
nicht rolzogenen Ehe, der Nichtigkeit in dem Mangel der Einwilligung liegt, die Verehelichung des Einen 
Theiles mit den Blutsverwandten des anderen bis einſchlußweiſe zum vierten Grade. 
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$. 28. 

Przysposobienie dziecięcia, odpowiadające w istocie arogacyi lub zupełnej 13. Pokrewiehstwo 
adopcyi prawa rzymskiego, wedle istniejącego obecnie zwyczaju kościoła, nawet SE 
gdyby zniesienie onegoż nastąpiło było, lamuje małżeństwo między przysposobicie- 
lem i przysposobieńcem, równie jak potomkami tegoż, w czasie adopcyi pod jego 
władzą ojcowską zostającemi, tudzież między przysposobicielem i małżonką przy- 
sposobieńca jako tćż przysposobieńcem i małżonką przysposobiciela. Nadto jak 
długo trwa adopcya, nie może być ważnie zawieranem małżeństwo między przy- 
sposobieńcem i dziećmi cielesnemi, prawemi przysposobiciela, pod ojcowską wła- 
dzą zostającemi. 

§. 29: 

Adopcya prawa Austryackiego tamuje w granicach wspomnianych ważność Adopeya prawa Au- 
małżeństwa, jeżeli przysposobieniee poddanym zostaje władzy ojcowskićj przyspo- PEM 
sobiciela lub przyjętym jest do grona familii tego, by znim razem żył jak dzie- 
cię z rodzicami. Jeżeli zaś nieprzychodzi ani pod władzę ojcowską przysposobi- 
ciela, ani się staje domownikiem jego, wówczas adopcya prawa austryackiego 
z niedoskonałą na równi zostaje, i nie jest bynajmnićj przeszkodą do zawierania 
małżeństwa. 

$. 30. 

Małżeńsiwo dokonane rodzi powinowactwo między jednym małżonkiem a 14. Powinowactwo 
krewnemi drugiego aż łącznie do stopnia czwartego, w skutek czego małżeństwo “ D 
między niemi zawarte, nie jest ważném. 

$. 31. 
Pozamałżeńskie spółkowanie cielesne jest przeszkoda do małżeństwa między 15. Povinowactwo 


i š > a 9 è 2 z spółkowania niepo- 
jedną stroną a krewnemi drugićj w stopniu pićrwszym i drugim. zwolonego. 


$. 32. 

Małżonek, wchodzący w spółkowanie niepozwolone z krewnemi w stopniu Powinowactwo przy 
pierwszym lub drugim, ulraca przez to prawo żądania powinności małżeńskiej, | Pre. 
dopóki mu nie zostało udzielonem przepuszezenie. 

$. 33. 

Ważne, wszelako niedokonane małżeństwo, czyni stronę, przy życiu pozo- 16. Wymóg publi- 
stałą lub w świeckim stanie żyjącą niezdolną do zawarcia małżeństwa z krewnemi Enso. 
drugićj aż łącznie do stopnia czwartego. ego Fieniedako. 

$. 34. nanego, 

Małżeństwo niewaznie zawarte i niedokonane tamuje, wyjąwszy gdzie po- z małżeństwa niewa- 
wód nieważności zasadza się na braku zezwolenia, zawieranie małżeństwa strony kac 
jednój z krewnemi strony drugićj, aż łącznie do stopnia czwartego. 


aus einem Chever⸗ 
löbniſſe. 


17. Ehebruch. 


18. Gattenmord. 


19. Heimlichkeit, 


Eigentlicher und unei⸗ 
geutlicher Wohuſtitz. 
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NS war) 

Ein giltig und unbedingt eingegangenes Eheverlöbniß hindert, daß zwifchen dem 
Einen Verlobten und des anderen Blutsverwandten im erſten Grade eine Ehe zu Stan— 
de komme. Dieſelbe Wirkung äußert ein unter einer ehrbaren Bedingung geſchloſſenes 
Verlöbniß, ſobald der Bedingung Genüge geleiſtet iſt. 

+ $. 36. : 

Zwiſchen zwei Perſonen, welche mit einander Ehebruch getrieben haben, kann fer 
ne Ehe geſchloſſen werden, wofern dieſelben bei Lebzeiten des anderen Gatten einander 
die Ehe verſprochen oder ſogar gewagt haben, mit einander thatſächlich eine Ehe zu— 
ſchließen, oder wofern auch nur Ein Theil, um ſich mit dem anderen verehelichen zu 
können, dem Gatten, deſſen Rechte er durch den Ehebruch verletzt, mit Erfolg nach dem 
Leben geſtellt hat. 2 

$. 37. 

Der Gattenmord hindert die Ehe zwiſchen dem desſelben ſchuldigen Gatten und 
der Perſon, mit welcher er zur Vollbringung des Verbrechens zuſammengewirkt hat, 
wofern auch nur Ein Theil die That in der Abſicht verübte, dadurch feine Vereheli— 
chung mit dem anderen möglich zu machen. 

$. 38. 

Zur Giltigkeit der Ehe ift erforderlich, daß die Ehewerber vor dem eigenen Pfar— 
rer Beider oder Eines von Beiden, oder Einem Prieſter, welcher hiezu von dem Pfar— 
rer oder von dem Biſchofe der Diöceſe ermächtiget worden iſt, und vor zwei oder drei 
Zeugen ihre Einwilligung erklären. Doch kann in jenen Theilen des Kaiſerthumes, 
für welche der heilige Stuhl die Auweiſung vom 30. April 1841 erlaſſen hat, die Ab- 
weſenheit des katholiſchen Pfarrers bei Ehen zwiſchen Katholiken und nichtkatholiſchen 
Chriſten nicht hinreichen, um ein Hinderniß der Giltigkeit zu bewirken. 


F. 39. 
Der Brautleute eigener Pfarrer iſt jener, in deſſen Pfarrbezirke fie ihren ergentli- 
chen oder uneigentlichen Wohnſitz haben. 


F. 40. 

Der eigentliche Wohnſitz it an dem Orte, wo Jemand feine Wohnung ausſchließ— 
lich oder vorzugsweiſe aufſchlägt, ſo daß man nicht ſagen kann, er ſei daheim, wenn 
er ſich dort nicht aufhält. So lange er an dieſem Orte eine für ihn oder feine Hang- 
genoſſen beſtimmte Wohnung beibehälk, reicht eine, wenn auch längere Abweſenheit für 
fid genommen nicht hin, um die Uebertragung des eigentlichen Wohnſitzes zu bewirken. 
Wo Jemand zwar keine bleibende Niederlaſſung beabſichtiget, aber doch zu einem Zwecke 
wohnt, deſſen Erreichung einen längeren Aufenthalt nothwendig macht, dort hat er ei— 
nen uneigenttichen Wohnſttz. 
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$. 35. 

Zaręczyny ważnie i bezwarunkowo zawarte są przeszkodą do małżeństwa mię- z zaręczyn. 
dzy jednym zaręczonym a krewnemi drugiego w stopniu pierwszym. Te same 
moc mają zaręczyny pod uczciwym warunkiem zawarte, skoro warunku dopel- 
niono. 

F. 36. ir 

Między dwiema osobami, klöre się z sobą cudzoloztwa dopuściły, małżeństwo II. Cudzołoztwo. 
nie może być ważnie zawieranem, o ile one za życia drugiego małżonka wza- 
jemnie sobie małżeństwo przyrzekły, lub co większa ośmieliły się, zawrzeć 
z sobą istotnie małżeństwo, albo jeżeli choćby tylko jedna strona, aby drugą po- 
ślubić mogla, na życie małżonka naslawała, którego prawa przez cudzoloziwo 
nadwerężyła. 

O. 487. 

Małżonkobójstwo lamuje małżeństwo między małżonkiem winnym i osobą, a” 
z która do dokonania zbrodni spólnie działała, jeżeli choćby tylko jedna strona czynu 
w tym zamiarze się dopuściła, hy przez io możliwóm uczynić zawarcie małżeń- 
stwa z drugą. 

= §. 38. 

Do wazności małżeństwa wymaga się, ażeby osoby, pragnące wejść w śluby 19. Potajemność. 
małżeńskie przed własnym proboszczem obojga, lub jednego z nich, albo przed 
kapłanem, upoważnionym ku temu przez proboszcza lub biskupa dyecezyi, i przed 
dwoma lub trzema świadkami zezwolenie swe oświadczyli. Atoliż w tych częś- A 
ciach Cesarstwa, dla których Stolica Apostolska wydała instrukcyę z dnia 30. 
Kwietnia 1841 r. nieobecność katolickiego proboszcza przy małżeństwach między 
katolikami i chrześcianami niekatolickiemi nie jest dosialeczną do stanowienia nie- 
ważności. 
§. 39. 

Właściwym proboszczem oblubieńców jest ten, w którego parafii mają swoje Mieszkanie zwyczaj- 
zwyczajne Jub niezwyczajne mieszkanie. UW A 


$. 40. 

Zwyczajne mieszkanie znajduje się w tem miejscu, gdzie kio pomieszkanie 
swoje wyłącznie lub szezegölniej zakłada tak, iżby nie można mówić, że jest 
w domu, gdyby tam nie przebywał. Jak długo ten w miejscu takowém zatrzymuje 
pomieszkanie, przeznaczone dla niego samego, lub domowników jego, nieobecność, 
choćby dłuższa, nie jest dostateczną sama przez się do uskuiecznienia przeniesie- 
nia zamieszkania zwyczajnego. Gdzie kto wprawdzie nie zamierza zakładać sie- 
dliska stałego, wszelako w takim celu mieszka, iż osiągnienie tegoż dłuższego 
wymaga pobylu, tam ma on mieszkanie niezwyczajne. 
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F. 41. 

Der eigentliche Wohnſitz der Gattin iſt dort, wo der Gatte, und der des Min— 
derjährigen dort, wo deſſen leibliche, Wahl- oder Pflegeeltern oder der Vormund ihren 
eigentlichen Wohnſitz haben. Der Ort, wo z. B. die Gattin in Dienſtverhältniſſen ſteht, 
der Minderjährige ſich als Studirender aufhält oder als Militärperſon ſeinen Standort 
hat, ift ihr uneigentlicher Wohnſitz. Wer als minderjährig zu betrachten, oder den Min- 
derjährigen rechtlich gleichzuſtellen ſei, iſt hiebei nach dem öſterreichiſchen Geſetze zu 
beurtheilen. 

$. 42. 

Staatsbeamte oder Solche, welche in was immer für öffentliche Dienſte auf Le— 
benszeit getreten find, haben ihren ordentlichen Wohnſitz dort, wo fie zur Ausübung ih— 
rer Amts- oder Dienſtespflichten wohnhaft ſind. Wofern ſie an einem anderen Orte 
zu außerordentlichen Dienſtleiſtungen, welche ihrer Natur nach längere Zeit erheiſchen, 
verwendet werden, erlangen fie an demſelben einen uneigentlichen Wohnſtitz. 

$. 43. | 

Wer bei einer Privatperſon, einer Anftalt oder Geſellſchaft auf längere oder nne 
beſtimmte Zeit in Dienſte tritt, erlangt dadurch an dem Orte, wo er zur Leiſtung die— 
ſer Dienſte ſich aufhält, einen uneigentlichen Wohnſitz. Nur dürfen die Dienſtleiſtungen 
nicht ſo beſchaffen ſein, daß ſie eine ſtete Veränderung des Aufenthaltes mit ſich brin— 
gen; auch kann durch ein Dienſtverhältniß, in Folge deſſen man dem Aufenthalte des 
Dienſtherrn zu folgen hat, dort, wo dieſer keinen Wohunſitz hat, kein Wohunſitz erworben 
werden. 

F. 44. 

Im Falle, daß Jemand außer dem Orte feines eigentlichen MWohnfiges noch in 
anderen Pfarrbezirken Häuſer mit einer für ihn beſtimmten, eingerichteten Wohnung be— 
ſizt, hat er nur an jenem dieſer Orte einen uneigentlichen Wohnſitz, wo er fih jabr- 
lich eine beträchtliche Zeit hindurch aufzuhalten pflegt, oder wo er zur Zeit, da er den 
Ort als feinen Wohnfig geltend macht, durch wenigſtens ſechs Wochen wohnhaft iſt. 

$. 45. 

Für Jene, welche weder einen eigentlichen noch einen uneigentlichen Wohnſitz ha— 

ben, iſt der Pfarrer, in deffen Bezirke fie fih eben aufhalten, der zuſtändige. 
$. 46. 

El Zuſtändiger Pfarrer der zur militia vaga gehörigen Perſonen ift der Feldcaplan 
und beziehungsweiſe der Feldſuperior nach Maßgabe der von dem heiligen Stuhle ge— 
währten Vollmachten. Jene, welche der militia stabilis beigezählt werden, haben ſich 
an den Pfarrer ihres Wohnſitzes zu wenden. 

$. 47. 
e SA Ge Daf die Ermächtigung zur Vornahme der Trauung von dem Berechtigten ($. 38) 


laubniß. ſtillſchweigend ertheilt worden iſt, ſchadet der Giltigkeit des Ehebundes nicht. Doch 
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$. 41. 

Zwyczajne mieszkanie małżonki jest tam, gdzie małżonek, a małoletniego lam, 
gdzie właśni jego rodzice, przysposobiciele lub wychowawcy albo opiekun mają 
zwyczajne mieszkanie swoje. Miejsce, gdzie np. małżonka w stósunkach służbo- 
wych zostaje, lub małoletni dla nauk swoich pobyt, albo jako osoba wojskowa 
stanowisko swe ma, jest niezwyczajnem ich zamieszkaniem. Kto za małolelniego 
przytem ma być uważanym, lub w równi z małoletnimi prawnie postawionym, 
ocenionem być winno wedle Ustawy Austryackićj. 

F. 42. 

Urzędnicy rządowi lub tacy, którzy w jakiebądź służby publiczne wstąpili na 
czas życia swego, mają zwyczajne mieszkanie swe tam, gdzie przemieszkują dla 
wykonywania obowiązków swych urzędowych lub służbowych. Jeżeli używanymi 
będą w innćm miejscu do służb nadzwyczajnych, wymagających wedle natury 
swćj czasu dłuższego, tamże mieszkanie ich będzie niewłaściwe. 

F. 43. 

Kto u osoby prywalnej, u towarzystwa tub zakładu przyjmuje służbę na czas 
dłuższy lub nieoznaczony, dostępuje przezto w miejscu, gdzie przebywa dla pre- 
stacyi służb tych, zamieszkania niewłaściwego. Tylko że prestacye służb nie mają 
być tego rodzaju, iżby ciągłćj zmiany pobytu wymagały; podobnie i przez stósu- 
nek służbowy, w skutek którego pobyl za służbodawcą iść winien, nie będzie 
można zyskać zamieszkania tam, gdzie tenże sam nie ma stałego mieszkania. 


$. 44. 

W razie, Że kto zewnątrz miejsca mieszkania swego zwyczajnego posiada i 
w innych parafiach domy z pomieszkaniem urzadzonem, dlań przeznaczonem, ma 
on tylko w lém miejscu niezwyczajne mieszkanie, gdzie zwykł przebywać coro- 
cznie przez czas znaczny, lub téż, gdzie w czasie, kiedy w nićm mieszkanie swoje 
oznacza, przemieszkał przynajmnićj sześć tygodni. 

§. 45. 

Dla tych, którzy nie mają mieszkania ani zwyczajnego ani niezwyczajnego, 

właściwym proboszczem jest ten, w którego okręgu się właśnie zatrzymują. 
$. 46. 

Właściwym proboszczem osób do militia vaga należących, jest kapelan po- 
lowy, a względnie superyor połowy w miarę pełnomocnictw, przez Stolicę Świętą 
nadanych. Ci, którzy policzeni będą do militia stabilis, udać się mają do pro- 
boszcza zamieszkania swego. 

= $. 47. 

Że npoważnienie do dania ślubu przez uprawnionego ($. 38) niejawnie udzie- 

lonem zostało, ważność małżeńskiego węzła przez to nic nie traci. Atoliż krom naj- 


Przynaieżność 
osób wojskowych. 


Pozwolenie nieja- 
wne i tylko dorozu- 
miane. 


Recht zu ſubdelegiren. 


Entſcheidung über 
die Zuſtändigkeit 
des Pfarrers. 


Eingehung der Ehe 
durch einen Bevoll⸗ 
mächtigten. 


20, Bedingung 
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verrichte außer dem Drange der äußerſten Nothwendigkeit Niemand eine Trauung, wenn 
er hiezu nicht von dem Pfarrer oder dem Biſchofe ſelbſt ausdrücklich die Ermächtigung 
empfangen hat. Eine bloß vermuthete Erlaubniß iſt unzureichend, und bleibt es auch 
in dem Falle, daß der Verechtigte, wenn man darum nachgeſucht, ſie wirklich ertheilt 
hätte, oder nachträglich ſeine Gutheißung ausſpräche. 

$. 48. i 

Wer die Erlaubniß zu trauen für eine Geſammtheit von Fällen erhalten hat, kann 
dieſelbe für einzelne Fälle auf einen anderen Prieſter übertragen. Wer dieſe Erlaub— 
niß nur für einen einzelnen Fall erhalten hat, entbehrt des Rechtes zu ſubdelegiren, 
wenn dasſelbe ihm nicht ausdrücklich iſt zugetheilt worden. 

$. 49. 

Erſcheint es aus was immer für einem Grunde zweifelhaft, welcher Seelſorger 
zur Vornahme der Trauung berechtiget fei, fo ift die Sache vor den Biſchof zu brin- 
gen und die Eutſcheidung oder Anordnung desſelben abzuwarten. 

F. 50. 

Die durch einen Bevollmächtigten erklärte Einwilligung iſt giltig, wenn ihm hiezu 
eine beſondere, die Perſon des künftigen Gatten hinreichend beſtimmende Vollmacht ans- 
geſtellt worden und dieſelbe zur Zeit, als die Ehe im Namen des Machtgebers einge— 
gangen wird, nicht etwa (chom widerrufen ift. Doch hat der Pfarrer in keinem Falle 
eine durch Bevollmächtigte abzuſchließende Ehe zuzulaſſen, ohne daß die ausdrückliche 
Genehmigung von Seite des Biſchofes erfolgt iſt. 

§ 54 

Ob eine bedingte Einwilligung das Borhandenfein der Ehe bewirke, hängt von 
der Erfüllung der Bedingung ab. 

52 

Wenn das Eintreffen oder Nichteintreffen von etwas Zukünftigem als Bedingung 
geſtellt wird, ſo bleibt die Ehe aufgeſchoben, bis die Bedingung erfüllt iſt. Wird die— 
ſelbe nicht erfüllt, fo hört die Wirkung der gegebenen Einwilligung auf. Wenn die 
Einwilligung an etwas Gegenwärtiges oder Vergangenes als an ihre Bedingung ge— 
knüpft iſt, fo it die Ehe giltig oder ungiltig, je nachdem die Bedingung bereits erfüllt 
iſt oder nicht. 

5. 53. 

Eine Einwilligung, welche an eine dem Weſen der Ehe widerſtreitende Bedingung 
geknüpft würde, wäre nichtig. Bedingungen, welche etwas Unmögliches oder etwas Un— 
ſittliches, doch dem Weſen der Ehe nicht Widerſtreitendes zum Gegenſtande haben, ſind 
als nicht beigeſetzt zu betrachten. 

$. 54. 

Wer vor Erfüllung der beigeſetzten Bedingung die Ehe vollzieht, leiſtet dadurch 

auf die Bedingung Verzicht. 
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ostainiejszej potrzeby niechaj nikt nie daje ślubu, nie mając wyraznego upoważ- 
nienia ku temu od proboszcza lub biskupa samego. Pozwolenie tylko dorozumiane 
jest niedostalecznóm, i zostaje także i w tym razie, gdyby uprawniony o to we- 
zwany rzeczywiście je udzielił, lub te następnie uznanie onegoż wyrzekł. 


$. 48. 


Kio pozwolenie do dawania ślubu otrzymał na ogół przypadków, może ta- Prawo subdelegacji. 
kowe przelewać na innego kapłana w przypadkach pojedynczych. Kto zaś pozwo- 
lenie takowe tylko dla pojedynczego przypadku pozyskał, ten nie ma prawa sub- 
delegacyi, jeżeli mu takowe nie zostało wyraźnie nadanćm. 

$. 49. 

Jeżeli z jakiegobądź powodu powstaje wątpliwość, który duchowny do na- „uyanienie 
dania ślubu jest uprawniony, wówczas rzecz przed biskupa wniesiona być ma, proboszcza. 
którego decezyi i zarządzenia oczekiwać należy. 

$. 50. 

Oświadczenie, przez pełnomocnika objawione, waznem jest, jeżeli mu w tej ie ne 
mierze wystawiono własne, osobę przyszłego małżonka dostatecznie oznaczające 
pełnomocnictwo, klöreby w czasie, kiedy małżeństwo w imieniu pelnomocdawey 
zawarióm zostało, nie było już może odwołanóm. Wszelako nie powinien pro- 
boszcz w żadnym razie przypuszczać malżeństwa, przez pełnomocnika zawartego, 
gdyby nie nastąpiło wyraźne na to przyzwolenie ze strony biskupa. 

$. 51. 

Czy zezwolenie, warunkowo dane, małżeństwo urzeczywistnia, zawisło od do- 20. Warunek. 
pełnienia warunku. 

i $. 52. 

Jeżeli za warunek położono nasiąpienie lub nienastąpienie czegoś w przy- 
szłości, wówczas małżeństwo suspendowaném zostanie, aż do chwili dopełnienia 
warunku. Jeżeli takowy nie będzie dopełnionym, wówczas ustaje skutek danego 
zezwolenia. Jeżeli zezwolenie warunkowe przywiązanóm jest do czegoś z obecności 
lub z przeszłości, wówczas małżeństwo jest wazném lub nieważnóm, w miarę, 
czy warunek jest dopełniony lub nie. 

$. 53. 

Zezwolenie, przywiązane do warunku, sprzeciwiającego się istocie małżeństwa, 
nie będzie waznem. Warunki, mające za przedmiot coś niemożliwego lub nieoby- 
czajnego, atoliż istocie małżeństwa bynajmnićj niesprzeciwiającego się, uważane 
być winny za niedołożone. 

$. 54. 

Kto przed spełnieniem warunku obcowanie małżeńskie wykonywa, zrzeka się 
tém samém już skutku warunku. 

145 


Hinderniſſe einer 
erlaubten Ehez 
ſchließung: 
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F. 55. 

Eine bedingte Erklärung der Einwilligung kann nur mit ausdrücklicher Erlaubniß 
des Biſchofes zugelaſſen werden. Bedingungen, welche bei der Erklärung der Einwilli— 
gung nicht ausgedrückt werden, ſind als nicht beigeſetzt zu betrachten. 

$. 56. 

Während die Kirche für die Wuͤrde und Reinheit der Ehe in jeder Beziehung ſor— 
gen wollte, hielt ſie es nicht gerathen, die Zahl der trennenden Hinderniſſe zu ſehr zu 
mehren. Daher hat ſie über die Ehe Anordnungen erlaſſen, für welche ſie Gehorſam 
fordert, deren Uibertretung aber die Uugiltigkeit der Ehe nicht nach fih zieht. 

§. 57. 

In fo weit und fo lange die Eheverlöbniſſe eine Verbindlichkeit zu Eingehung der 
Ehe hervorrufen, machen ſie jede Ehe unerlaubt, welche von Einem der Verlobten mit 
einer dritten Perſon eingegangen wird. 

$. 58. 

Jene einfachen Gelübde des Gehorſames, der Armuth und der Keuſchheit, welche 
in einer Ordensgemeinde abgelegt worden ſind, dann das einfache Gelübde, immerwäh— 
rende Keuſchheit zu bewahren, in einen geiſtlichen Orden zu treten, die höheren Weihen 
zu empfangen, niemals eine Ehe zu ſchließen, verftattet nicht, daß Diejenigen, für welche 
ſie verpflichtende Kraft haben, erlaubterweiſe das Band der Ehe knüpfen. 

$. 59. 

Es ift verboten, in der Zeit vom erten Adventſonntage bis einſchließlich zum Feſte 
der Erſcheinung des Herrn, dann vom Aſchermittwoche bis einfchließlich zum erſten 
Sonntage nach Oſiern eine Ehe einzugehen. 

$. 60. 

Bevor die Ehe geſchloſſen wird, ift die beabfichtigte Eingehung derſelben von dem 
Pfarrer des Bräutigams und der Braut an drei Sonn- oder Feſttagen während der 
Feier des heiligen Meßopfers öffentlich zu verkündigen und Jeder, welchem etwa irgend 
ein Hinderniß bekannt iſt, zu Entdeckung desſelben aufzufordern. Die Perſon beider 
Brautleute ift durch Angabe ihres Tauf- und Familiennamens, ihres Geburtsortes, Al- 
ters, Standes und Wohnortes genau zu beſtimmen. 


$. 61. 
Hat der Bräutigam oder die Braut ſowohl einen eigentlichen als einen uneigent— 
lichen Wohnſitz, fo it die dreimalige Verkündigung ſowohl von dem Pfarrer ihres ei- 
gentlichen, als auch von dem ihres uneigentlichen Wohnſitzes vorzunehmen. Sollte es 
ſich aber fügen, daß eine Perſon neben ihrem eigentlichen Wohnſitze mehr als Einen 
uneigentlichen Wohnſitz hätte, ſo genügt es, wenn die Verkündigung von dem Pfarrer 
ihres eigentlichen Wohnſitzes und von Einem der Pfarrer ihrer uneigentlichen Wohnſitze 
gehörig vorgenommen wird. 
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F. 55. 
Warunkowe oświadczenie zezwolenia przypuszczonóm być może tylko z wy- 
raźnćm pozwoleniem biskupa. Warunki, nie wyrażone przy oświadczeniu zezwo- 
lenia, uważane być mają za niedołożone. 


So 56. 
Kościół, lubo pod każdym względem troskliwy o godność i czystość małżeń-- Przeszkody co do 
stwa. nie uz ł jednak rzecza stósow no ze zanadto ad dE det pozwolonego 
a, nie uznawał jednak rzeczą stósowną mnożyć zanadto przeszkody, małżeńs oe: 
rozwodzące. Wydał przeto rozporządzenia o malZensiwie, dla których żąda po- Zeistwa. 
słuszeńsiwa. których przestąpienie zaś nie pociąga za sobą nieważności małżeństwa. 
NW: 


O ile i dopóki zaręczyny wywołują obowiązek do zawarcia małżeństwa, czynią l. Zaręczyny. 
one niepozwolonem każde małżeństwo, zawarte przez jednego z oblubieńców z 
osobą trzecią. 

§- 58. 

Pojedyncze śluby posłuszeństwa, ubóstwa i czystości, złożone w jakićj kon- 2. Stuby pojedyncze. 
gregacyi zakonnéj, tudzież pojedynczy ślub zachowania dozgonnéj czystości, wstą- 
pienia do zakonu duchownego, przyjęcia święceń wyższych, niezawierania nigdy 
małżeństwa. nie dozwalają związanym onemi wchodzić w śluby małżeńskie. 


209: 
Zakazanem jest obchodzić małżeństwo w czasie od pićrwszćj niedzieli adwentu 3 Czas uświęcony. 
aż lącznie do uroczystości zjawienia Pańskiego, tudzież od wstępnćj środy aż 
łącznie do pićrwszćj niedzieli po wielkanocy. 
$. 60. 
Nim małżeństwo zawartćm zostanie, zamiar zawarcia onegoż ogłoszonym być 4. Zapowiedzi. 
ma publicznie przez proboszcza oblubieńca i oblubienicy po trzy razy, każdą razą 
na dniu niedzielnym lub świątecznym podczas uroczystćj Mszy Świętćj, z zawez- 
waniem każdego, ktokolwiekby miał wiadomość o przeszkodzie jakićj, do odkrycia 
takowej. Osoba obojga oblubieńców dokładnie oznaczoną być winna wyrażeniem 
imienia i nazwiska, miejsca urodzenia, wieku, stanu i zamieszkania. 


$. 61. 

Jeżeli oblubieniec lub oblubienica ma nie tylko mieszkanie właściwe (zwyczajne) 
ale i niewłaściwe, wówczas trzykrotne ogłoszenie nastąpić winno przez proboszcza 
tak mieszkania właściwego jak niewłaściwego. Gdyby zaś się wydarzyło, iżby które 
z nich prócz swego mieszkania zwyczajnego miało wiecéj niż jedno mieszkanie 
niezwyczajne, natedy dostateeznem jest, gdy ogłoszenie nastąpi przez proboszcza 
mieszkania właściwego i jednego z mieszkań niewłaściwych. 


5. Religionsverſchie— 
denheit zwiſchen Chri— 
ſten und Abtrünnigen, 
dann zwiſchen katholi— 
ſchen und nichtfathofi- 


ſchen Chriſten. 


6. Perbot der Kirche. 


Zuſtimmung der El: 
tern. 
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$. 62. 

Wofern der Bräutigam oder die Braut in feiner der Pfarren, wo nach den vor- 
ſtehenden Beſtimmungen das Aufgebot ſtattfinden fol, durch wenigſtens ſechs Wochen 
wohnhaft iſt, ſo muß die Verkündigung überdieß auch in der Pfarrkirche jenes Ortes ge— 
ſchehen, wo die betreffende Perſon zuletzt durch wenigſtens ſechs Wochen wohnhaft war. 
Sollten beſondere Verhältniſſe die Vollziehung dieſer Vorſchrift erſchweren, ſo iſt an den 
Biſchof Bericht zu erſtatten. 

$. 63. 

Bei Denjenigen, welche weder einen eigentlichen Wohnſitz haben, noch an dem 
Orte ihres uneigentlichen ſchon wenigſtens Ein Jahr lang verweilen, muß das Aufgebot 
auch dort, wo ihnen das Heimathsrecht zuſteht, oder wenn dieß ihnen nirgends zuſtände, 
wo möglich auch in der Pfarre ihres Geburtsortes vorgenommen werden. Hat aber der 
Ehewerber nicht nur keinen eigentlichen, ſondern auch keinen uneigentlichen Wohnſitz, fo 
geſchehe die Verkündigung ſowohl in dem Pfarrbezirke, wo er ſich eben aufhält, als 
auch dort, wo ihm das Heimatsrecht zuſteht, oder wenn ein ſolches ihm nirgends zu— 
ſtände, wo möglich in der Pfarrkirche ſeines Geburtsortes. 


$. 64. 

Die Verkündigungen müſſen wiederholt werden, wenn die Ehe nicht binnen ſechs 
Monaten nach Vornahme derſelben geſchloſſen wird, oder der Biſchof auch nach Ablauf 
einer kürzeren Zeit die Erneuerung des Aufgebotes vorſchreibt. 

$. 65. 

Bevor das Aufgebot gehörig vollzogen iſt, kann die Ehe erlaubterweiſe nicht ein— 
gegangen werden. 

F. 66. 

Die Kirche verabſcheut die Ehen zwiſchen Chriſten und Solchen, welche vom Ehri— 
ſtenthume abgefallen find. Auch mißbilligt fie die Heirathen zwiſchen Katholiken und 
nichtkatholiſchen Chriſten und mahnt ihre Kinder von Schließung derſelben ab. 


$. 67. 

Wenn Grund vorhanden iſt, zu vermuthen, daß den Ehewerbern ein Hinderniß im 
Wege ſtehe, oder wenn die Beſorgniß obwaltet, daß ihre Verehelichung zu großen Zwi— 
ſtigkeiten und Aergerniſſen oder anderem Unheile Anlaß geben werde, fo ſteht dem Bi- 
ſchofe das Recht zu und liegt beziehungsweiſe die Pflicht ob, die Eingehung der Ehe 
zu verbieten. So lange er das Verbot nicht aufgehoben hat, bleibt die Eingehung der 
Ehe unerlaubt. 

F. 68. 

Auch bei Knüpfung des Ehebandes feien Söhne und Töchter des Herrn eingedenk, 

welcher ſpricht: Ehre deinen Vater und deine Mutter! Zudem läßt die Jugend ſich leicht 
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$. 62. 

Jeżeli oblubieniec albo oblubienica w żadnćj z parafij, gdzie wedle powyż- 
szych postanowień zapowiedzi nastąpić winny, nie mieszka przynajmnićj sześć 
tygodni, wówczas ogłoszenie nastąpić musi nadto jeszcze w parafii miejsca, gdzie 
dotycząca osoba ostatnią razą mieszkała przynajmnićj sześć tygodni. Gdyby szcze- 
gólne stósunki uciążały wypełnienie przepisu tego, relacye o tém biskupowi 
uczynić należy. 

$. 63. 

Przy tych, którzy nie mają ani mieszkania właściwego, ani tóż w miejscu 
mieszkania niewłaściwego bawia najmnićj przez rok jeden, zapowiedzi miejsce 
mieć winny także i tam, gdzie im przysłuża prawo rodzinnćj przynależności (indy- 
genatu), Jub tóż, gdyby takowe im nigdzie nie przysłużało, wedle możności także 
w parafii ich urodzenia. Jeżeli zaś chcący wejść w śluby małżeńskie nie ma ani 
mieszkania właściwego ani tóż niewłaściwego, wówczas ogłoszenie nastąpi nie 
tylko w parafii, gdzie się właśnie zatrzymuje, lecz tóż i lam, gdzie mu przysłuża 
prawo rodzinnćj przynależności, lub gdyby mu takowe nigdzie nie przysłużało, 
wedle możności w parafii miejsca urodzenia jego. 

F. 64. 

Ogłoszenia muszą być powtórzone, jeżeli małżeństwo w sześć miesiecy po 
lakowych nie było zawartém, lub téż gdy biskup już nawet po upływie krótszego 
czasu przepisuje odnowienie zapowiedzi. 

$. 65. 

Dopóki zapowiedzi nie zostały należycie wykonane, małżeństwo nie może 
sposobem pozwolonym być zawierane. 

F. 66. 

Kościół brzydzi sie małżeństwami między chrzescianami i takowymi, którzy od 
chrzescianstwa odpadli. Również gani śluby między katolikami i chrześcianami nie- 
katolickiemi i przestrzega prawowiernych swych od zawierania takowych. 


§. 67. 

Jeżeli znajduje miejsce domniemanie uzasadnione, iż pragnącym wejść w śluby 
małżeńskie stoi przeszkoda w drodze, albo jeżeli zachodzi obawa, iż poślubienie 
ich będzie powodem wielkich niezgód i zgorszeń lub innego złego, tedy przy- 
służa biskupowi prawo, a względnie tenże obowiązanym jest, zakazać obchód 
małżeństwa. Jak długo zakaz nie jest zniesionym, zawarcie małżeńsiwa lakowego 
nie jest pozwolonćm. 

§- 68. 

Przy zawiązywaniu węzła małżeńskiego niechaj synowie i córki pomni będą na 

słowa Pańskie: czcij ojca i matkę swoję! Nadto młodzież, steru niebaczna, łatwo 


5. Różność wyzna- 
nia religijnego mię- 
dzy chrześcianami 
i odszczepieńcami, 
tudzież między 
chrześcianami kato- 
lickiemi i niekalo- 
lickiemi. 


6. Zakaz kościoła. 


Przyzwolenie rodzi- 
ców. 


Verbote des oſterrei— 
chiſchen Geſetzes. 


Zulaſſung zur Trau⸗ 
ung. Erforderliche 
Belege. 


Ehen von Auslandern. 


Vorzeitige Ehen. 
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zu unbeſonnenen Schritten hinreißen, und übereilt geſchloſſene Ehen ſind ein fruchtbarer 
Saame des Uunheiles. Ehen alfo, welchen die Eltern ihre Zuſtimmung aus gerechten 
Gründen verweigern, ſind unerlaubt. 

$. 69. 

Es it dem Chriften eine heilige Pflicht, der Staatsgewalt den Gehorſam zu zol- 
len, zu welchem der Herr ſelbſt uns durch ſeinen Apoſtel anweiſet. Um ſo genauer ſoll 
er jene Staatsgeſetze beobachten, welche den Bedingungen der ſittlichen Ordnung forg- 
fame Beachtung ſchenken. Wiewohl alfo die Staatsgewalt durch ihre Anordnungen nicht 
verhindern kann, daß zwiſchen Chriſten eine giltige Ehe geſchloſſen werde, ſo iſt es doch 
dem öſterreichiſchen Staatsbürger nicht erlaubt, die Vorſchriften zu vernachläſſigen, wel- 
che das ofterreichifche Geſetz über die bürgerlichen Wirkungen der Ehe aufſtellt. 


$. 70. 

Zur Trauung durfen die Ehewerber nur dann zugelaſſen werden, wenn ihrer Ver— 
bindung, in ſo weit es ſich in Erfahrung bringen läßt, kein Hinderniß im Wege 
ſteht und fie Alles geleiſtet haben, was die Geſetze der Kirche zur Fernhaltung von 
ungiltigen oder unerlaubten Ehen vorſchreiben. Insbeſondere liegt es ihnen ob, ſich 
über die gehörige Vornahme des Aufgebotes auszuweiſen, das Zeugniß ledigen Stan— 
des vorzulegen, und wenn ihr Alter und ihre Abkunft nicht aus den Pfarrbüchern er— 
ſichtlich iſt, den Taufſchein beizubringen. Sollte ein Ehewerber gänzlich außer Stande 
ſein, ſich das Taufzeugniß zu verſchaffen, ſo wird der Pfarrer ſich deßhalb an den Bi— 
ſchof wenden. Was die obenerwähnten Vorſchriften des öͤſterreichiſchen Geſetzes betrifft, 
ſo iſt mit großem Eifer dahin zu wirken, daß ſie von den Ehewerbern genau beobach— 
tet werden. Begibt es ſich, daß die Ermahnungen des Pfarrers fruchtlos bleiben, ſo 
it die Sache vor den Biſchof zu bringen. Dasſelbe hat zu geſchehen, wenn aus ir- 
gend einer anderen Urſache Schwierigkeiten oder Zweifel entſtehen. 


Ń Fale 
Es ift darüber zu wachen, daß Ausländer nicht anders als mit Beobachtung alles 
Deſſen, was zu rechtmäßiger Eingehung der Ehe erforderlich iſt, zur Trauung zugelaſ— 
ſen werden. In wiefern der Pfarrer in dieſer Sache vorgehen könne, ohne dieſelbe 
der biſchöſtichen Curie zur Beurtheilung vorzulegen, wird der Biſchof nach Umſtänden 
beſtimmen. 
Na ŻA 
Es iſt Vorſorge zu treffen, daß die Ehen Derer verhindert werden, welche zwar 
das vierzehnte und beziehungsweiſe das zwölfte Jahr vollendet, aber noch nicht das 
Alter erreicht haben, in welchem nach Maßgabe des Landes und Stammes die Fähig— 
keit, die Ehe mit gehöriger Überlegung zu ſchließen, und bie körperliche Reife einzutre— 
ten pflegt. 
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uwieść się daje do kroku błędnego, a małżeństwa, bez należytćj rozwagi zawarte, 
są płodnóm nieszczęścia nasieniem. Małżeństwa więc, klórym rodzice dla sprawie- 
dliwych przyczyn odmawiają przyzwolenia swego, są niepozwolone. 

$. 69. 

Jest to świętym chrześcianina obowiązkiem, być posłuszaym władzy rządowej, zakar nager 
do czego Chrystus Pan nasz sam nas przez Apostołów swoich napomina. Tém r 
ściślej zatćm przestrzegać on winien tych ustaw rządowych, ktore iroskliwość swą 
poświęcają warunkom porządku moralnego. Lubo więc władza rządowa urządze- 
niami swojemi nie jest w stanie przeszkodzić, ażeby między chrześcianami nie było 
zawarte małżeństwo ważne, wszelako austryackiemu obywatelowi Państwa nie jest 
pozwolonem zaniedbywać przepisów, jakie ustawa austryacka o cywilnych skutkach 
małżeństwa stanowi. 

$. 70. 

Do ślubu wtedy tylko chcący zawierać małżeństwo przypuszczeni być mogą,  Prypuszczenie 
gdy ich połączeniu, o ile o tém wiadomość powziąść można, nie stoi nic w dro- Dokumenta wyma- 
dze, i oraz wszystko spełnili, co ustawy kościoła ku uchyleniu małżeństw nie- reg 
ważnych lub niepozwolonych przepisują. Mianowicie obowiązkiem ich będzie, 
wykazać, że zapowiedzi należycie ogłoszone zostały, przedłożyć świadectwo słanu 
wolnego, niemnićj metrykę chrztu, gdzie wiek ich i pochodzenie nie jest widocznóm - 
już z ksiąg parafialnych. Gdyby pragnący wejść w śluby małżeńskie zupłenie nie 
był w stanie wydobyć sobie świadeciwa chrziu, proboszcz udać się ma w tej 
mierze do biskupa. Co się tyczy wyż wspomnianych przepisów ustawy austrya- 
ckićj, wszelkiego starania ku temu przykładać należy, ażeby ściśle zachowywane 
były przez pragnących związku małżeńskiego. Gdyby się wydarzyło, iżby napo- 
minania proboszcza były bezskuteczne, wówczas rzecz biskupowi przedłożoną być 
winna. Toż samo nastąpić winno, gdyby z innćj jakićj przyczyny powstawały 
trudności lub wątpliwości. 

SKL. 

Czuwac nad tém neleży, ażeby cudzoziemcy nie byli przypuszczani do ślubu Małżeństwa obcych. 
inaczćj, jak z zachowaniem tego wszystkiego, co wymaganćm jest do prawnego 
zawierania małżeństwa. Jak dalece proboszcz w sprawie takićj działać może bez 
przedłożenia jej do ocenienia kuryi biskupićj, o tém Biskup wedle okoliczności 
stanowić będzie. 

Da 22 

Wszelkićj przezorności używać należy, ażeby małżeństwa tych były tamowane, men 
którzy wprawdzie ukończyli rok ezternasty a względnie dwunasty, wszelako nie 
osiągnęli jeszcze wieku, w którym wedle stósunków kraju i rodzaju naslępywać 
zwykła zdolność zawierania małżeństwa z należytym rozsądkiem, równie jak doj- 
rzałość fizyczna. 
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$. 73. 
Trauung von Che: Die Trauung von Perſonen, welche weder einen eigentlichen noch einen uneigent— 
werbern ohne ; ; z 
Wohnfig. lichen Wohnſitz haben, darf nicht vorgenommen werden, bevor der Biſchof ſelbſt hiezu 
die Erlaubniß ertheilt hat. 
$. 74. 

Religionsunterricht. Da die Ehe ein Sacrament des neuen Bundes iſt und Denen, welche durch ihr 
Band ſich vereinigen, heilige und hochwichtige Pflichten auflegt, ſo dürfen Perſonen, 
welche in den Grundwahrheiten des Chriſtenthumes unwiſſend ſind, zur Trauung nicht 
zugelaſſen werden. Ja, bevor ſie über Gott und ſeinen Willen ſich nicht wenigſtens 
die ſchlechthin nothwendigen Kenntniſſe erworben haben, nehme der Pfarrer nicht ein— 
mal die Verkuͤndigung ihrer Ehe vor. 

$. 75. 

an Es gebührt ſich, daß die Brautleute bevor fie im Angeſichte der Kirche den le— 
benslänglichen Bund ſchließen, ihr Gewiſſen durch das heilige Sacrament der Buße 
läutern und den Leib des Herrn andächtig empfangen. Bevor fie den prieſterlichen Segen im 
Gotteshauſe erhalten haben, ſollen ſie im ſelben Hauſe nicht beiſammen wohnen. Hier— 
über und über Alles, was ſonſt noch beitragen kann, damit die Ehe in Gottesfurcht und mit 
chriſtlichem Auſtande eingegangen werde, find die Anordnungen und loͤblichen Gewohn— 


heiten jedes Kirchenſprengels getreu zu beobachten. i 
$. 76. 
eee Der zur Trauung berechtigte Pfarrer iſt verpflichtet, die erfolgte Schließung der 


Ehe mit allen Umſtänden, welche zu Herſtellung eines Beweiſes nothwendig oder nütz— 
lich ſind, in das Trauungsbuch ſeiner Pfarre eigenhändig einzutragen. Es muß alſo 
deutlich ausgedrückt werden: Der Tauf- und Familiennahme, das Alter, das Religions— 
bekenntniß, die Wohnung und der Staud der Neuvermählten; auch ob dieſelben ſchon 
früher verehelicht waren oder nicht; ferner Name, Religionsbekenntniß und Stand ihrer 
Eltern und der Zeugen, der Tag, an welchem, ſo wie der Prieſter, durch welchen die 
Trauung vollzogen wurde. Haben ſich Anſtände ergeben, ſo ſoll die Art und Weiſe, 
wie dieſelben beſeitiget wurden, angeführt werden. 
SEA 

Ermächtiget der Pfarrer einen Prieſter, die Brautleute an einem Orte, wo Kei- 
nes von Beiden ſeinen Wohnſitz hat, zu trauen, ſo ſoll er dieß in dem Trauungsbuche 
ſeiner Pfarre anmerken. Der Pfarrer des Ortes, wo die Eheſchließung vor ſich geht, 
hat dieſelbe auf die oben angedeutete Weiſe in das Trauungsbuch ſeiner Pfarre eigen— 
händig einzutragen und beizufügen, von welchem Pfarrer die Ermächtigung ausgegan— 
gen ſei. Dieſer Letztere wird die geſchehene Vornahme der Trauung, von welcher er 
binnen acht Tagen in Kenntniß zu Teen it, gleichfalls in feinem Trauungsbuche an- 
merken. 
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$. 73. 
Nie wolno dawać ślubu osobom, nie mającym ani mieszkania właściwego ani 
niewłaściwego, dopóki biskup nie udzieli ku temu pozwolenia. 


§. 74. 

Ponieważ małżeństwo jest Sakramentem nowego testamentu, nakładającym 
na tych, którzy węzłem onegoż się łączą, obowiązki święte i nader ważne, przeto 
osoby, nieświadome prawd fundamentalnych chrześciaństwa, do ślubu nie mogą 
być przypuszczane. A co wieksza, dopóki nie nabyły przynajmnićj wiadomości, 
niezbędnie potrzebnych o Bogu i woli Jego, proboszcz nawet ogłoszenia małżeń- 
stwa ich nie uczyni. 

8. 5. 

Należy się, ażeby obiubieńcy, zanim połączą się w obliczu kościoła węzłem 
dozgonnie Irwajaeym, oczyścili sumienie swe Sakramentem pokuty i z pokorą przy- 
jęli Ciało Chrystusa Pana. Dopóki nie otrzymali błogosławieństwa kapłańskiego 
w domu Bożym, nie powinni w jednym domu mieszkać razem z sobą. Wzgledem 
tego, tudzież względem wszystkiego, coby zresztą jeszcze przyłożyć się mogło 
ku temu, ażeby małżeństwo zawieranem było w bojaźni Boga i z chrześciańską 
przyzwoiłością, wiernie zachowane być mają zarządzenia i chwalebne zwyczaje 
każdej dyecezyi. 

$. 76. 


Proboszcz do dawania ślubu uprawniony, obowiązanym jest, wpisać nastąpione 
zawarcie małżeństwa własnoręcznie do księgi ślubów swćj parafii z wszelkiemi 
okolicznościami, któreby do uskutecznienia dowodu były potrzebne lub pożyteczne. 
Dokładnie więc wyrazoném być musi: imię i nazwisko, wiek, wyznanie religijne, 
pomieszkanie i stan nowożeńców; niemnićj, czy już przedtćm byli poślubieni lub 
nie; dalćj imię, wyznanie religijne i stan ich rodziców, tudzież świadków; dzień, 
na którym, jako też kapłan, przez którego ślub danym był. Gdyby przeszkody 
jakie zachodziły były, należy wyrazić sposób, -w jaki lakowe usunięte zostały. 


$. 77. 

Jeżeli proboszez upoważnia kapłana do dania oblubieńcom ślubu w miejscu, 
gdzie żadne z nich uie ma mieszkania swego, powinien okoliczność tę nadmienić 
w księdze ślubów swojćj parafii. Proboszcz miejsca, gdzie poślubienie obchodzo- 
nem bywa, winien takowe w sposób wyż nadmieniony własnoręcznie wpisać do 
księgi ślubów swojej parafii i oraz dołożyć, od kiórego proboszcza do tego upo- 
ważnionym był. Tenże podobnie w swojćj księdze ślubów zapisze nastąpiony 
obchód małżeństwa, o czem w ciągu dni ośmiu wiadomość otrzymać ma. 
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Ślub osób, niema- 
jących mieszkania. 


Wiadomość nauk 


religii. 


Przyjęcie Swiętych 
Sakramentów. 


Prowadzenie 
księgi ślubów. 
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§. 78, 

Wenn ein öſterreichiſcher Staatsbürger das Anſuchen ftellt, daß feme im Anglan- 
de geſchloſſene Ehe in das Trauungsbuch der Pfarre, wo er nunmehr feinen Wohnſitz 
genommen hat, eingetragen werde, ſo hat der Pfarrer das Geſuch ſammt den beige— 
brachten Beweiſen der rechtmäßigen Eheſchließung dem Biſchofe vorzulegen und den 
Auftrag desſelben abzuwarten. 


F. 79. 
Nachſicht in Ehehin— Jene Ehehinderniſſe, welche auf Beſtimmungen des Kirchengeſetzes beruhen, werden 
derniſſen. 


durch eine rechtmäßig erlangte Nachſichtgewährung und die Erfüllung der etwa beige— 
ſetzten Bedingungen für einzelne Fälle außer Kraft gelegt. Dem heiligen Stuhle allein 
ſteht es zu, in Hinderniſſen der Giltigkeit aus eigener Macht Nachſicht zu gewähren, 
und demſelben iſt es anch vorbehalten, in dem einfachen Gelübde immerwährender Keuſch— 
heit wie auch in der Religionsverſchiedenheit zwiſchen Katholiken und nichtkatholiſchen 
Chriſten Nachſicht zu ertheilen. 
$. 80. 

ht Die Biſchöfe werden, wenn rechtmäßige Gründe nicht gebrechen, fih ihrer vom hei- 
wilifigri e ali ligen Stuhle erhaltenen Vollmachten in nachſtehenden Hinderniſſen willfährig bedienen: 


1. Im dritten und vierten Grade der Blutsverwandtſchaft und der Schwägerſchaft 
aus erlaubtem Umgange. 

2. In der geiſtlichen Verwandtſchaft. 

3. In der Schwägerſchaft aus unerlaubtem Umgange, außer wenn zu beſorgen 
ſtünde, daß in Folge des unreinen Verhältniſſes die Ehewerber mit einander in gera— 
der Linie verwandt ſeien. 

4. Im dritten und vierten Grade der ans einer giltigen, doch nicht vollzogenen 
Ehe entſtandenen Forderung der öffentlichen Sittlichkeit. 

5. In jener Forderung der öffeutlichen Sittlichkeit, welche aus einer ungiltigen 
und nicht vollzogenen Ehe oder aus dem Eheverlöbniſſe hevorgeht. 


$. 81. 

Grundſätze der Nad- Was die übrigen Hinderniſſe der Giltigkeit betrifft, ſo iſt einmüthig dahin zu wir— 

me ken, daß die volle Wirkſamkeit derſelben behauptet oder erneuert werde. Wenn Ehen 

übrigen . h 25 i N = 15 i è 
zwiſchen nahen Verwandten häufiger vorkommen, fo vergiften fie das Familienleben, in 


deſſen Verkehr fie die finnliche Begierde und den Verdacht derſelben einführen. 


$. 82. 
Nachſicht des Aufge⸗ Die gänzliche Nachſicht vom Aufgebote ſoll nur in höchſt dringenden Fällen, die 
UR Nachſicht von der zweiten und dritten Verkündigung nur aus erheblichen und hinreichend 
bewieſenen Gründen ertheilt werden. 
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§- 78. 

Gdyby austryacki obywatel Państwa żądał, ażeby małżeństwo jego, za gra- 
nicą zawarte, wciągnionem zostalo do księgi ślubów parafii, -w klóréj obecnie 
założył mieszkanie swoje, wówczas proboszcz prośbę takową wraz z dokumen- 
tami, względem prawnego zawarcia małżeństwa załączoneini, biskupowi przed- 
łożyć i poleceń jego oczekiwać ma. 

29. 

Przeszkody małżeńskie, zasadzające się na postanowieniach ustawy kościelnćj, 
tracą moc swą przez dyspenzacyę, prawnie pozyskaną, i wypełnienie warunków, 
jakieby dla pojedynczych przypadków zrobiono. Tylko Stolicy Apostolskićj przy- 
służa prawo, w przeszkodach co do ważności udzielać dyspenzacyi z własnćj mocy 
swojćj. Równie 162 zastrzeżonóm sobie ma Stolica Święta udzielanie dyspenzacyi 
w razie pojedynczego ślubu dozgonnćj czystości, jako tóż w przypadku różnego 
wyznania religijnego między katolikami i niekatolickiemi chrześcianami. 

$. 80. 

Gdzie nie zbywa na prawnych powodach, przychylą się biskupi do zastöso- 
wania pełnomocnictw swoich, od Stolicy Swielej neh w przeszkodach 
następujących, jako to: 

1. W trzecim i czwarlym stopniu pokrewieństwa niemnićj powinowactwa 
z obcowania pozwolonego. 

2. W razie pokrewieństwa duchownego. ~ 

3. W razie powinowactwa z obcowania niepozwolonego, wyjąwszy, gdyby 
obawa zachodziła, iżby w skutek niepowściągliwego stósunku pragnący wejść 

śluby małżeńskie w linii prostćj spowinowaconemi zostali. 

4. W trzecim i czwartym stopniu w razie wymogu publicznćj obyczajowości, 
powstałego z małżeństwa ważnego, wszelako niedokonanego. 

5. W razie onego wymogu publicznej obyczajowości, który pochodzi z mał- 
żeńsiwa nieważnego i niedokonanego lub z zaręczyn. 


§ 81. 

Co się tyczy innych przeszkód ważności, jednomyślnie ku temu działać na- 
leży, ażeby pełna moe onychże była utrzymaną lub odnowioną. Gdzie małżeństwa 
między bliskiemi pokrewnemi częścićj zachodzą, zatruwają one najściślejsze stósunki 
familijne, wzniecając w nich chuć cielesną i podejrzenie o takową. 


$. 82. 
Całkowita dyspenzacya od zapowiedzi udzieloną być ma tylko w nader waż- 
nych przypadkach, dyspenzacya od drugiego i trzeciego ogłoszenia tylko z powodu 
ważnych i dostatecznie dowiedzionych. 


Dyspenzacya od 
przeszkód małżeń- 
skich. 


Przeszkody, w któ- 
rych dyspenzacya 
łatwićj udzielona 

będzie. 


Zasady ce do ndzie- 
lania dyspenzacyi 
w innych prze- 

szkodach. 


Dyspenzacya 
od zapowiedzi. 


Geſuche um Nachſicht— 
gewahrung. 


Nachſichtgewahrung 
für den Gewiſſens— 
bereich. 


Convalidation der 
Ehe 


für den Gewiſſeus⸗ 
bereich; 
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$. 83. 

Da es ſich ereignen kann, daß eine nahe Todesgefahr jeden längeren Aufſchub 
unmöglich macht, ſo werden die Biſchöfe in jedem Bezirke nach Maßgabe der Ortsver— 
baltnifje Einen oder mehrere Prieſter ermächtigen, für ſolche Fälle in ihrem Namen 
die Nachſicht von allen drei Verkündigungen zu ertheilen. 

$. 84, 

Wenn zwei Perſonen, welche fih fülfchlih für Eheleute ausgeben und an dem 
Orte, wo fie ihren Wohnſitz haben, allgemein dafuͤr gehalten werden, fih mit einander 
zu verehelichen wuͤnſchen, fo fol denſelben ohne höͤchſt wichtige Urſache die Nachſicht 
von allen drei Verkündigungen nicht verſagt werden. Doch iſt genau zu erheben, ob 
die Behauptung, daß fie allgemein für Eheleute gehalten werden, vollkommen gegrün— 
det ſei. i 

$. 85, 

Jene Ehewerber, welchen das Aufgebot gänzlich nachgeſehen wird, haben ſtets 
vor dem zur Trauung berechtigten Seelſorger zu beſchwören, daß ihnen kein ihrer Ver— 
ehelichung entgegenſtehendes Hinderniß bekannt ſei. 

$. 86. 

In den Geſuchen um Nachſichtgewährung iſt das Hinderniß mit allen Umſtänden, von 
welchen die Beſchaffenheit desſelben abhängt, deutlich anzugeben; auch follen die Gründe, 
auf welche man ſich beruft, mit den nöthigen Nachweiſen belegt werden. Der Bilchof wird 
über die Thatumſtände, auf welche ſeine Eutſcheidung oder ſein dem heiligen Stuhle vorzu— 
legendes Gutachten ſich ſtützen muß, die erforderlichen Erhebungen pflegen. 

SEM 

Wenn das Hinderniß geheim ift und eine Veröffentlichung desſelben nicht zu beſorgen 
ſteht, fo kann, um das Gewiſſen ſicherzuſtellen, die Nachſichtgewährung ohne Angabe des 
Namens der Gatten und auch durch den Beichtvater oder eine andere hiezu taugliche Perſon 
nachgeſucht und erhalten werden. Doch iſt eine ſoſche Nachſichtgewährung für den Rechts— 
bereich von keinem Nutzen: weun alſo das Hinderniß wider Vermuthen bekannt würde, ſo 
müßte, damit die Ehe nicht vor dem menſchlichen Gerichte Gefahr laufe, um eine für den 
Rechtsbereich giltige Nachſitgewährung auf dem gehörigen Wege angeſucht werden. 


$. 88. 

Wenn eine in gehöriger Form vollzogene Trauung wegen eines obwaltenden Hinder— 
niſſes ungiltig war, ſo hat nach erlangter Nachſichtgewährung die Convalidation der Ehe 
zu erfolgen. 

es. 

Iſt die Nachſicht nur für den Gewiſſensbereich ertheilt worden, fo genügt es zu 
Begründung einer giltigen Ehe, wenn beide Theile ihre Einwilligung ohne Pfarrer und 
Zeugen erneuern. 
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§. 83. 

Ponieważ się wydarzyć może, iżby bliskie niebezpieczeństwo Śmierci niemo- 
żliwą czyniło wszelką zwłokę dłuższą, przeto biskupi w każdym dystrykcie w miarę 
stósunków miejscowych upoważnią jednego lub więcćj kapłanów, do udzielania” 
w przypadkach takowych w ich imieniu dyspenzacyi od wszystkich trzech ogłoszeń. 

$. 84. 

Jeżeli dwie osoby, tałszywie za małżonków się udające, oraz w miejscu, gdzie 
mieszkanie swoje maja,' powszechnie za takowych uchodzące, wzajemnie się po- 
ślubić chcą, wówczas bez nader ważnćj przyczyny nie będzie im odmówiona dys- 
penzacya od wszystkich trzech ogłoszeń. Ściśle atoliż dochodzić należy, czyli twier- 
dzenie, że powszechnie za małżonków trzymanemi bywają, zupełnie jest uzasadnione. 


$. 85. 

Małżonkowie, zupełnie od zapowiedzi uwolnieni, zawsze winni będą za- 
twierdzić przysięgą przed duchownym, do dania ślubu uprawnionym, iż im nie jest 
wiadomą żadna przeszkoda, ich poślubieniu wzajemnemu w drodze stojąca. 

$. 86. 

W prośbach o dyspenzacyę, wyszczególniona być ma wyrażnie przeszkoda Prośby o dyspen- 
z wszelkiemi okolicznościami, od których jćj właściwość zawisła; równie tćż po- en 
wody, w prośbie przytoczone, należytemi dowodami popierane być muszą. Biskup 
poczyni potrzebne dochodzenia co do okoliczności, na których zasadzać się musi: 
rozsirzygnienie jego lub opinia, u Świętćj Stolicy przedłożoną być mająca. 

§ 87. 

Jeżeli przeszkoda jest potajemną, a oraz rozpowszechnienia onćjże obawiać PARC a 
się nie ma przyczyny, wówczas dla zaspokojenia sumienia prosić można ze skul- sumienia. 
kiem o dyspenzacyę, a to bez wyszczególnienia imion małżonków nawet przez 
spowiednika lub inną osobę, do tego zdolną. Wszakże takowa dyspenzacya w pra- 
wie bynajmnićj skulku nie ma: gdyby więc nadspodziewanie przeszkoda była 
rozpowszechnioną, wówczas, ażeby małżeństwo przed sądem ludzkim nie było na 
niebezpieczeńsiwo naraZonem, upraszać należy o dyspenzacyę ważną i w obliczu 
prawa, drogą przyzwoitą. 

$. 88. 
Jeżeliby ślub, w należytej tormie dany, dla przeszkody zachodzącćj nieważnym  Uwaźnienie 
małżensiwa 
był, wówczas po otrzymanćj dyspenzacyi nastąpić winna konwalidacya (uważnienie) 
małżeństwa. i | 
$. 89. 
Jeżeli dyspenzacya udzieloną została dla zaspokojenia sumienia, wówczas do dla zaspokojenia 
sumienia; 
uzasadnienia ważnego małżeństwa dostatecznem jest, gdy obie strony odnowią 
zezwolenie swe bez proboszcza i świadków. 


fur den Rechtsbereich; 


nach thatſaͤchlich erlo- 
ſchenem Hinderniſſe; 


im Hinderniſſe der 
verſtellten Einwilli— 
gung, wie auch des 
Zwanges und Irr- 
thumes. 


Wirkungen der Con⸗ 
validation. 
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$. 90. 

Bei einer Nachſichtgewährung, welche für den Rechtsbereich Geltung hat, muß die 
Einwilligung der ungiltig Vermählten vor dem Pfarrer, in deſſen Pfarrbezirke ſie ihren 
Wohnſitz haben, und zwei Zeugen erneuert werden. Der Pfarrer hat jedenfalls die ſtatt— 
gehabte Eonvalidation in fein Trauungsbuch einzutragen; wenn aber die ungiltige Verbin— 
dung in einer anderen Pfarre geſchloſſen wurde, ſo ſoll er überdieß den Pfarrer, in deſſen 
Bezirke fie eingegangen wurde, davon in Kenntniß ſetzen, damit derſelbe die Vollziehung 
der Convalidation an der Stelle, wo die ungiltige Ehe eingeſchrieben iſt, ſorgfältig beifüge. 


§. 91. 

Das Aufgebot iſt in ſolchen Fällen nicht zu wiederholen. Die Trauung ſoll in 
der Stille und vor vertrauten Zeugen vorgenommen werden. Eine Ausnahme kann 
eintreten, wenn das Hinderniß an dem Orte, wo die Convalidation zu geſchehen hat, 
allgemein befannt ift. 

$. 92, 

Wenn ein Hinderniß ohne Rachſichtgewährung durch eine thatſächliche Veränderung 
erloſchen iſt, ſo ſoll den Gatten aufgetragen werden, die Erklärung der Einwilligung 
vor dem Pfarrer und zwei Zeugen zu erneuern, außer wenn etwa der Umſtand, daß 
zu Zeit der Eheſchließung ein Hinderniß obwaltete, gänzlich verborgen, und daß dar— 
über ein Beweis hergeſtellt würde, nicht zu befürchten wäre: denn dann kann deuſelben 
geſtattet werden, die Einwilligung unter ſich zu erneuern. 


$. 93. 

Eine Ehe, welche wegen verſtellter Einwilligung ungiltig ift, muß als convalidirt 
erachtet werden, wenn Der, welcher Verſtellung übte, in Wahrheit eingewilliget hat. 
Dasſelbe findet bei einer Ehe Statt, welcher Irrthum oder Gewalt und Furcht im 
Wege ſtand, ſobald der Theil, welcher dem Irrthume oder dem ungerechten Zwange 
unterlag, nachdem er den Irrthum erkannt oder ſeine volle Freiheit wieder erlangt, 
durch Wort oder That eingewilliget hat. Demungeachtet iſt es, um jeden Zweifel über 
die erfolgte Einwilligung auszuſchließen, auch in dieſen Fällen gerathen, daß die Gatten 
ihre Einwilligung vor dem Pfarrer und zwei Zengen erneuern, und man ſuche dieß 
zu erwirken; es ſei denn, daß eine begründete Beſorgniß von Aergerniß oder Gefähr— 
dung der Ehe obwalte. | 

| $. 94. 

Nach erfolgter Convalidation ift die Ehe in Betreff der bürgerlichen Wirkungen 
ſo zu betrachten, als wäre ſie urſprünglich giltig geſchloſſen worden. Eben dieß gilt 
von den kirchlichen Wirkungen, wenn auch nur Ein Theil zur Zeit der Eheſchließung 
in Unwiſſenheit der Thatſache oder des Rechtes befangen war. Sonft muß man zur 
Nachſichtgewährung die Zuflucht nehmen. 


190. Cesarski Palent z dnia 8. Października 1856. 526 


$. 90. 

Przy pozyskaniu dyspenzacyi, mającćj ważność w obliczu prawa, zezwolenie 
nieważnie zaślubionych odnowionem być musi przed proboszczem, w którego parafii 
ci mieszkanie swoje mają, równie jak przed dwoma świadkami. Proboszcz każdego 
razu wpisać ma konwalidacyę nastąpioną do swćj księgi Subow; gdyby jednak 
nieważny związek obchodzonym był w innćj parafii, wówczas uwiadomić powinien 
o tém nadto proboszcza onćjże, ażeby ten starannie konwalidacye nasiąpioną za- 
ciągnął tam, gdzie nieważne malzenstwo zapisanćm jest. 


$. 91. 


Zapowiedzi w takowych razach nie będą powtórzone. Slub dany -być ma 
w cichości, w obecności świadków zaufania godnych. Wyjątek nastąpić może, gdy 
przeszkoda rozpowszechnioną została w miejscu, gdzie konwalidacya nastąpić ma. 


$. 92. 


Jeżeli przeszkoda bez udzielenia dyspensy odpadła w skulek rzeczywistćj 
zmiany istoly jéj, wówczas małżonkom poleconćm być ma, ażeby odnowili zezwo- 
lenie przed proboszczem i dwoma świadkami, wyjąwszy, gdyby okoliczność ta 
zupełnie była ukrytą, iż w czasie poślubienia przeszkoda zachodziła, a zarazem 
nie było przyczyny do tój obawy, iżby w tym przedmiocie dowód przeprowa- 
dzono; albowiem wtenczas dozwolonem być im może odnowienie zezwolenia 
między sobą tylko. 

$. 98. 

Małżeństwo, nieważne dla zezwolenia udanego, uważanóm być musi za uważ- 
nione, skoro udawający prawdziwie zezwolił. Toż samo rozumić się o małżeństwie 
któremu w drodze stała pomyłka lub gwałt i bojaźń, skoro strona ulegająca po- 
myłce lub przymusowi niesprawiedliwemu, poznawszy pomyłkę lub osiągnąwszy 
zupełną wolność swoją, słowem lub czynem zezwolenie objawiła. Pomimo to, dla 
uchylenia wszelkićj wątpliwości o nastąpionćóm zezwoleniu, także i w tych przy- 
padkach stósowną będzie rzeczą, by małżonkowie zezwolenie swoje przed pro- 
boszczem i dwoma świadkami odnowili, ku czemu téż przyłożyć się należy, wy- 
jawszy Ze zachodzi uzasadniona obawa zgorszenia lub narażenia małżeństwa. 


$. 94. 


dla wymogów 
prawa; 


po rzeczywistem 
usunięciu prze- 
szkody; 


w przeszkodzie uda- 
nego zezwolenia, 
tudzież przymusu 

i pomyłki. 


Po nastąpionćj konwalidacyi, małżeństwo co do skutków prawnych tak ma Skuki konwatidacyi. 


być uwazanem, jak gdyby pierwotnie już ważnie było zawart&m. To samo rozumić 
się o skulkach kościelnych, choćby jedna tylko strona w czasie obchodu małżeń- 
siwa zostawała w niewiadomości istoty czynu lub prawa. Inaczćj zaradzenia rzeczy 
szukać należy na drodze dyspenzacyi. 
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Zweiter Abſchnitt. 
Von dem Verfahren in Eheſachen. 


F. 95. 
Gerichtsbarkeit in Die Eheſachen gehören vor den kirchlichen Richter, welchem allein es zuſteht, über 
ay. die Giltigkeit der Ehe und die aus derſelben entſpringenden Pflichten das Urtheil zu 
fällen. Ueber die bloß bürgerlichen Wirkungen der Ehe entſcheidet die Staatsgewalt. 

S. 96. 
Zuſtändigkeit. Die Gatten unterſtehen in Eheſachen dem Biſchofe, in defen Kirchenſprengel der 


Ehemann ſeinen Wohnſitz hat. Ausnahmen finden Statt, wenn die eheliche Lebensge— 
meinſchaft entweder durch Scheidung von Tiſch und Bett oder durch böswillige Ber- 
laſſung von Seite des Ehemannes aufgehoben iſt. Im erſteren Falle hat jeder Theil 
das ihm wider den anderen zuſtehende Klagerecht vor dem Bifchofe der Diöceſe, wo 
dieſer ſeinen Wohnſitz hat, geltend zu machen. Im zweiten Falle kann die Gattin ihre 
Klage vor dem Viſchofe anbringen, inner deffen Kirchenſprengel ihr Wohnſitz gelegen ift. 


Sobald die gerichtliche Vorladung zugeſtellt iſt, kann durch eine Veränderung im 
Wohnſitze der Gatten eine Veränderung in Betreff der Zuſtändigkeit nicht bewirkt werden. 
$. 97. 

ee Só Der Biſchof bedient bei Verhandlung der Eheſachen ſich eines Gerichtes, welches 
; t aus einem Präſes und wenigſtens vier Räthen zu beſtehen hat. Doch fol die Zahl 
der Räthe nicht leicht mehr als ſechs betragen. Es werde denſelben ein Schriftführer bei— 
gegeben und ein tauglicher Mann beſtimmt, um, wenn ein Rath des Ehegerichtes ſei— 
nes Amtes zu walten verhindert iſt, die Stelle desſelben zu vertreten. Es wird zweck— 
mäßig ſeyn, denſelben an den Sitzungen, bei welchen es keiner Ergänzung bedarf, als 
Beiſitzer ohne Stimmrecht theilnehmen zu laſſen. Wenn es wegen der großen Aus— 
dehnung des Kirchenſprengels nicht wohl möglich iſt, daß der Präſes die laut dieſer 
Anweiſung ihm obliegenden Geſchäfte allein verſehe, ſo iſt ihm ein Stellvertreter 

beizugeben. i 

F. 98. 

Der Biſchof ernennt die Mitglieder des Ehegerichtes und wenn der Zweck es 
ihm zu erfordern ſcheint, ſtellt er ihnen die Ausübung des übertragenen Amtes ein oder 
enthebt ſie desſelben. Doch wird ſeine Wahl nur auf Männer fallen, welche die er— 
forderlichen Eigenſchaften befigen und wider welche von keiner Seite her eine Einwen— 
dung kann erhoben werden. 

$. 99. 

Die vorzutragenden Gegenſtände werden, wenn der Biſchof hierüber nicht beſon— 

dere Anordnungen trifft, von dem Präſes unter die Räthe vertheilt. Die Entſcheidung 
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Riozdział drugi. 
O postępowaniu w sprawach małżeńskich. 
à F. 95. ; 

Sprawy małżeńskie należą przed sędzię kościelnego, któremu wyłącznie przy- 
służa wyrokować o ważności małżeństwa i obowiązkach z niego wypływających. 
Co do skutków wyłącznie cywilnych małżeństwa, rozstrzyga władza rządowa. 

$. 96. 

Malzonkowie podlegają w sprawach małżeńskich biskupowi, w którego dye- 
cezyi małżonek mieszkanie swe ma. Wyjątki znajdują miejsce, kiedy spółeczeń- 
stwo życia małżeńskiego zniesionem zostało przez rozdział co do stołu i łoża lub 
tóż przez złośliwe opuszczenie ze strony małżonka. W pićrwszym przypadku 
każda strona swe prawo skargi, jakie jéj przeciw drugićj przysłuża, przeprowa- 
dzić może przed biskupem dyecezyi, gdzie taż właśnie mieszkanie swe ma. W dru- 
gim razie małżonka skargę swą wynieść może przed biskupa, w którego dyece- 
zyi zamieszkałą jest. 

Skoro zapozew sądowy doręczonym zostanie, już przez zmianę w mieszka- 
niu nie może być zdziałaną zmiana co do właściwości. 

SAO: 

Przy rozprawie w rzeczach małżeńskich używa biskup sądu, złożonego z pre- 
zesa i najmnićj czterech radców. Jednakże liczba radców nie snadnie wynosić 
ma więcćj nad sześć. Przydanym im będzie sekretarz protokół spisujący, tudzież 
zdolny mąż, któryby w razie, gdyby radca jaki trybunału małżeńskiego przeszko- 
dzonym był w pełnieniu urzędu swego, zasiępywał miejsce tegoż. Stósowną bę- 
dzie téż rzeczą, przypuścić go do zasiadywania przy posiedzeniach, gdzie nie 
potrzeba żadnego uzupełnienia, a to bez prawa głosowania. Gdyby dla wielkiej 
rozciągłości dyecezyi nie było możliwóm, ażeby prezes sam zawiadował czynno- 
ściami wedle instrukcyi niniejszćj na nim polegającemi, wówczas przydanym mu 
będzie zastępca. 

F. 98. 

Biskup mianuje członków sądu małżeńskiego, a gdyby lego cel rzeczy po 
nim żądać się zdawał, zasuspenduje ich w wykonywaniu urzędu poruczonego, lub 
oddali ich. Wszakże wybór jego na takich tylko spadnie mężów, którzy posia- 
dają własności wymagane, i przeciw którym z żadnćj strony nie może być za- 
rzut jaki. 

§. 99. 

Przedmioty rozprawy rozdzielać będzie prezes między radców, wyjąwszy, że 

biskup względem tego w szczególności co innego zarządzi. Rozsirzygnienie sta- 
147 


Sądownictwo w spra- 


wach małżeńskich. 


Sędzia właściwy. 


Członkowie trybu- 
nału małżeńskiego. 


Suftanzenzug. 


Friſt fur Anmeldung 
und Einlegung der 
Berufung. 


Einſprache in Be⸗ 
treff der Zuſtändig⸗ 
keit. 
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wird mit abſoluter Stimmenmehrheit gefällt. Der Präſes ſpricht ſich zuletzt aus, und 
wenn mit Eiurechnung feiner Stimme ſich Stimmengleichheit herausſtellt, fo gibt er den 
Ausſchlag, außer wenn es ſich um ein Urtheil über die Giltigkeit der Ehe handelt: 
denn in dieſem Falle iſt bei Stimmengleichheit ſtets auf Giltigkeit der Ehe zu erkennen. 
Findet der Biſchof es zweckmäßig, dem Präſes einen Stellvertreter beizugeben, ſo wird 
er über die demſelben zuzutheilenden Geſchäfte das Nöthige verfügen. 


F. 100. 

Ein Rath des Ehegerichtes, welcher zu den Parteien in ſolchen Verhältniſſen ſteht, 
daß er als Zeuge bedenklich oder ſogar verwerflich wäre, wird ſich für dieſe Rechts— 
frage ſeiner Amtsübung enthalten. 

F. 101. 

Die Berufung geht von dem Bifchofe der Diócefe an den Metropoliten der Kir- 
chenprovinz, von dem Metropoliten aber an den heiligen Stuhl. Dasſelbe ſindet Statt, 
wenn die Augelegenheit nach Maßgabe der Kirchengeſetze vor eine vierte Inſtanz ge— 
bracht werden kann oder muß. Die Rechtsfälle, über welche der Metropolit oder ein 
eremter Biſchof in erſter Inſtanz gefprochen hat, werden auch in zweiter Inſtanz von 
dem apoſtoliſchen Stuhle entſchieden. 


$. 102. 

Die Berufung iſt bei dem Gerichte, wider deſſen Ausſpruch ſie ergeht, binnen zehn 
Tagen nach Zuſtellung des Urtheiles anzumelden; das Gericht aber ſoll binnen dreißig 
Tagen, welche gleichfalls von der geſchehenen Zuſtellung an zu zählen ſind, die Ver— 
handlungen an die höhere Juſtanz einſenden. Die appellirende Partei wird hievon ver- 
ſtändiget und ihr erinnert werden, daß ſie binnen dreißig Tagen nach Zuſtellung dieſer 
Weiſung ihre Beſchwerde bei dem Richter, an welchen der geſetznäßige Zug der Bee 
rufung geht, anzubringen habe. Ein Geſuch um Verlängerung der Friſt muß bei dem 
Gerichte, deſſen Urtheil angefochten wird, eingereicht und darf nur aus ſehr wichtigen 
Gründen bewilliget werden. Wenn es nach Umſtänden erfoderlich ift, den heiligen 
Stuhl um Ernennung eines Bevollmächtigten zu bitten, ſo wird das Gericht, ſobald es 
von der geſchehenen Ernennung ämtlich in Kenntniß geſetzt iſt, ohne allen Verzug zu 
Ueberſendung der Verhandlungen ſchreiten. 


§. 103. 

Wenn Gatten oder Ehewerber, welche in Eheſachen vorgeladen werden, die Zu— 
ſtändigkeit des Gerichtes anftreiten zu können glauben, fo Haben fie bei demſelben bin- 
nen zehn Tagen nach zugeſtellter Vorladung ihre Einwendungen vorzubringen. Wird 
die erhobene Einſprache für unbegründet erklärt, fo ſteht es ihnen frei, bei der zunächſt 
höheren Inſtanz Berufung einzulegen. 
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nowionćm będzie bezwzgledną większością głosów. Prezes wyrzeka zdanie swoje 
na ostatku, a gdy z policzeniem głosu jego okaże się równość głosów, naledy 
on rozstrzyga, wyjąwszy, gdy idzie o wyrok względem ważności małżeństwa, 
w którym to razie przy równości głosów zawsze na ważność małżeństwa orzekać 
należy. Jeżeli biskupowi stösownem się być zdaje, przydać prezesowi zastępcę, 
natedy zarządzi oraz co potrzeba względem czynności, temuż przydzielonemi być 
mających. ` 
F. 100. 

Radca sądu małżeńskiego, w takich stósunkach do stron zostający, iżby jako 
świadek był podejrzanym albo nawet odrzuinym w sprawie dotyczącćj wsirzy- 
mać się winien od urzędowania. 

F. 101. 

Odwotanie idzie od biskupa dyecezyi do metropolity prowineyi kościelnój, Tok instancyi. 
od metropolity zaś do Stolicy Świętćj. Toż równie ma miejsce, gdy sprawa 
wedle ustaw kościelnych do czwartej instancyi wytoczoną być może lub musi. 
Sprawy, w których metropolita lub biskup exemeyonowany orzekał w instancji 
pierwszćj, będą także w drugićj instancyi rozstrzygane przez Stolicę Apostolską. 


$. 102. 

Apellacya zgłoszoną być ma w sądzie, przeciw którego wyrokowi wyniesioną Termin do zgłosze- 
została, w ciągu dni dziesięciu po doręczeniu wyroku; sąd zaś winien w ciągu ka M ię 
dni trzydziestu, licząc równie od dnia nastąpionego wniesienia, przesłać rozprawy 
do wyższćj instancyi. Strona apellująca o tem uwiadomioną zostanie z tém ostrze- 
żeniem, iz takowa w ciągu trzydziestu dni po doręczeniu uwiadomienia lego za- 
żalenie swe wnieść winna do sędzi, do którego idzie prawny tok apelacyi. Prośba 
o przedłużenie terminu podaną być musi do sądu, przeciw którego wyrokowi apel- 
lacyę założono, a przedłużenie dozwolonem być może tylko z nader ważnych po- 
wodów. Jeżeli wedle okoliczności potrzebném jest, prosić u Stolicy Apostolskićj 
o zamianowanie pełnomocnika, wówczas sąd, skoro o nastąpionćj nominacyi urzę- 
downie zawiadomionym zostanie, bezzwłocznie akt rozprawy przesłać winien. 


$. 103. 
Jeżeli małżonkowie :lub pragnący iwejść w śluby małżeńskie, zapozwani I. Excepcya co do 
w sprawach małżeńskich, sądzą, iż mogą odzywać się przeciw właściwości sądu, ana 
mogą temuż przedłożyć swe zarzuty w ciągu dni dziesięciu po doręczeniu zapozwu. 
Jeżeli podniesiona exepcya uznaną będzie za nieuzasadnioną, wolno im będzie za- 
łożyć przeciw temu odwołanie do wyższćj następnie instancyi. 
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$. 104. 
Beftätiget das höhere Gericht die angeſtrittene Zuſtändigkeit, fo haben die Par- 
teien ihre Sache vor dem Richter, welcher die Vorladung erlaſſen hat, zu führen. 
F. 105. 
II. Beſchwerden und Die Ehewerber, welchen der Pfarrer die Trauung aufſchiebt oder verweigert, können 
N ne ſich deßhalb an die biſchöfliche Curie wenden, welche nach Umſtänden entweder ſich be— 
mühen, die Hemmniſſe hinwegzuſchaffen, oder die Angelegenheit dem Ehegerichte zur 
Erwägung und Entſcheidung übermitteln wird. 
$. 106. 

e g RE Wenn der Anſtand in einem rege gemachten Hinderniffe der Giltigkeit liegt, fo 
= 16. ahi muß das Ehegericht mit Erwägung aller Cinzelubeit beurtheilen, ob hinreichender Grund 
der nijje der Giltigkeit zur Verweigerung der Trauung vorhanden fei. Doch wird es von dem Grundfage ans- 

gehen, daß es beſſer ſei, die Eingehung einer giltigen Ehe zu verzögern, als eine un— 
giltige Ehe mit allen Uibeln, welche dieſelbe zu begleiten pflegen, hervorzurufen. Die 
Ausſage eines einzigen glaubwürdigen Zeugen, fo wie ein ſolches Gericht, welches auch 
auf erfahrene, gewiſſenhafte Männer Eindruck macht, reicht jedenfalls hin, um die Ehe— 
werber bis zu weiterer Aufklärung der Sache abzuweiſen. 


$. 107. 
8 Bei einer Einſprache anf dem Grunde eines Eheverlöbniſſes hat der Pfarrer, wo— 
ung auf ein Ehever— 8 AT. 1 W sy; 1 £ 
löoniß. fern das Eheverlöbniß ungiltig iſt, die Betheiligten darüber zu belehren; weun er es 


aber für giltig hält, eine gütliche Ausgleichung zu verſuchen. Wird die Einſprache un: 
mittelbar bei dem Ehegerichte erhoben und liegt nicht etwa die Ungiltigkeit am Tage, 
ſo ſoll vor Allem der Pfarrer augewieſen werden, durch 3 und Ermahnun⸗ 
gen väterlich einzuwirken. 

$. 108. 

Die Vermuthung ſtebt für die Freiheit des Ehewerbers hinſichtlich der Wahl des 
Gatten: daher it gegen das Eheverlöbniß zu entſcheiden, fo oft die Giltigkeit desſelben 
nicht vollſtändig erwieſen iſt. i 

Fr $. 109. ? 

Auf jene, welche fih weigern, ihr im Eheverlöbniſſe gegebenes Wort zu erfüllen, 
iſt nicht ſowohl durch Zwang als durch Ermahnung zu wirken. Jede Verabredung über 
einen Vergütungsbetrag, welcher im Falle des Rücktrittes zu entrichten ſei, iſt nicht nur 
unerlaubt, ſondern auch ungiltig. 

$. 110. 

Wenn das Ehegericht das Verlöbniß für ungiltig erkennt, fo ift das Nöͤthige zu 

verfügen, damit die Trauung keine weitere Verzögerung erfahre. 
$. 111. 

Iſt das Verlöbniß für giltig erklaͤrt worden, fo hat das Ehegericht durch einen 

Beauftragten den Verſuch zu machen, die Partheien zu gütlicher Ausgleichung zu bewe— 
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$. 104. 

Jeżeli sąd wyższy zalwierdzi instancyą, przeciw którćj wyslepywano, wów- 

czas strony obowiązane będą wytoczyć sprawę przed sędzią, który zapozew wydał. 
$. 105. 

Pragnacy wejść w śluby małżeńskie, którym proboszcz danie ślubu odracza AE 
lub odmawia, mogą przeciw temu udać się do kuryi biskupiej, która wedle oko- lx 
liczności, albo slarad się będzie usunąć przeszkody, albo sprawę sądowi małżeń- 
skiemu przekaże do rozważania i rozstrzygnienia. 

F. 106. 

Jeżeli trudność zawisła w przeszkodzie, o ważność wznieconćj, wówczas sąd mał- aż 
żeński z rozważeniem wszelkich okoliczności ocenić powinien, czy zachodzi powód m 
dostateczny do odmówienia ślubu. Wszelako tę zasadę za prawidło w tćj mierze mieć 
będzie, iż lepićj jest odroczyć zawiązanie małżeństwa ważnego, jak wywołać małżeń- 
stwo nieważne wraz z wszelkiem złem, zwykle mu towarzyszącóm. Zeznanie choćby 
jednego świadka wiarygodnego, niemnićj pogłoska, sprawiająca wrażenie na umysłach 
mężów doświadczonych i sumiennych, niezawodnie dostateczną jest, by odprawić 
pragnących wejść w śluby małżeńskie aż do dalszego rozświetlenia rzeczy. 

F. 107. 

Przy reklamacyi na podstawie zaręczyn, proboszcz, jeżeli zaręczyny są nie- Reklamacya z tytułu 
ważne, objaśnić winien w tej mierze interesowanych; jeżeli zaś uznaje takowe 2 
za ważne, tentowac winien 'przyjazne pogodzenie. Gdy reklamacya bezpośrednio 
do sądu małżeńskiego wytoczoną została, a przytóm może nieważność nie była 
widoczną, wówczas przedewszystkićm air poleconćm sobie ma, działać po 

ojcowsku przez przedstawienia i napomnienia. 
$. 108. 

Domniemywanie jest za wolnością w wyborze małżonka: zaczem orzekać na- 

leży przeciw zaręczynom, ile razy ważność onychże nie jest zupełnie udowodnioną. 
$. 109. 

Którzy się wzbraniają dotrzymać danego w zaręczynach słowa swego, przy 
tych nie przymusu ale raczej napominań używać należy. Wszelka umowa o kwotę 
wynagrodzenia, jakaby na przypadek odstąpienia od zaręczyn miała być wypłaconą, 
nie tylko jest niepozwoloną lecz nawet nieważną. 

F. 110. 

Gdy sąd małżeński uzna zaręczyny za nieważne, zarządzić należy, co po- 

trzeba, by ślub dalszćj nie doznawał zwłoki. 
F. 111. 

Jeżeli zaręczyny za ważne uznane zostały, wówczas sąd małżeński przez de- 

legowanego teniować będzie, nakłonić strony do pogodzenia się przyjaznego. Co 


Erhebungen zum 
Zwecke der Trauung 
von vorgeblichen Ehe— 

leuten. 


III. Ungiltigerklä— 
rung. 


Allgemeines Beſtrei— 
tungsrecht. 


Ausſchließliches Be: 
ſtreitungsrecht der 
Gatten: 

1. Wegen Irrthum 
und widerrechtlichem 

Zwange. 
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gen. Was den Schadenerſatz betrifft, ſo werde darauf hingewirkt, daß ſie unter billigen 
Vedingungen ein Uibereinkommen ſchließen. Auf das Anſuchen von wenigſtens Einem 
Theile kann auch ein Entſchädigungsbetrag ausgeſprochen werden. Stellt der Kläger 
ſich damit nicht zufrieden, fo bleibt es ihm zwar unbenommen, wegen des Schadenerſat— 
zes bei dem weltlichen Gerichte Klage zu führen, doch feine wider die Trauung erho— 
bene Einſprache ſoll nicht weiter berückſichtiget werden. 

Sell 

Liege ein Einverſtändniß über die Aufhebung des Verloͤbniſſes oder die Leitung 
einer billigen Entſchädigung fih nicht erzielen, fo müßte die Geſtattung der beabſichtig— 
ten Ehe als das kleinere Uibel angeſehen werden. 

§. 113. 

Wenn Perſonen, welche ſich fälſchlich für verheirathet ausgeben, den ordentlichen 
Weg zur Schließung der Ehe nicht einzuſchlagen vermögen, ohne ſich oder ihren Kin— 
dern große Nachtheile zu bereiten, ſo können ſie die Angelegenheit entweder ſelbſt oder 
durch einen Seelſorger vor den Präſes des Ehegerichtes bringen, und dieſer hat die 
Erhebungen, welche zu Ausſchließung jedes Mißbrauches nöthig ſind, zu pflegen oder 
anzuordnen. In der Regel wird er hiezu zwei Räthe beiziehen; wenn aber beſondere 
Umſtäude die ſtrengſte Geheimhaltung fordern, fo kann der Biſchof demſelben geſtatten, 
die Sache allein zu verhandeln, 

$. 114. ; 

Die Kirche wacht als Hüterin des Glaubens und der reinen Sitte über der Her 
ligkeit der Ehe und der Unanflöslichkeit ihres Bandes. -Wenn ein Katholik in einer 
Verbindung lebt, welche, da ihr ein Hinderniß der Giltigkeit im Wege ſteht, den Na— 
men der Ehe mit Unrecht in Anſpruch nimmt, ſo ſoll dieſelbe zur. Würde einer wahr— 
haften Ehe erhoben oder, wofern dieß nicht möglich ift, für ungiltig erklärt und getrennt 
werden. Dagegen muß das unauflösliche Band der Ehe wider jeden Verſuch, unter 
dem Vorwande der Ungiltigkeit die Trennung desſelben zu erſchleichen, mit Kraft auf— 
recht gehalten werden. 

§. 115. 

In wie fern das Beſtreitungsrecht nicht ausdrücklich auf die Gatten beſchränkt iſt, 
gebührt es allen Mitgliedern der katholiſchen Kirche mit Ausnahme Jener, welche eigen- 
nuͤtziger Abſichten verdächtig find oder, obgleich ihnen die bevorſtehende Ehe bekannt 
war und das Aufgeboth ordnungs mäßig vorgenommen wurde, das Hinderniß ohne redt- 
mäßigen Grund verſchwiegen haben. 

$. 116. 

Wegen Irrthum und widerrechtlichem Zwange kann die Ehe nur von dem Gatten, 
welcher ſich im Irrthume befand oder dem widerrechtlichen Zwange unterlag, beſtritten 
werden. Sein Beſtreitungsrecht erliſcht, wenn er, nachdem er feines Irrthumes inne 
geworden iſt, oder nachdem eine Furcht, wie fie zu Entkraftung der Einwilligung hin- 
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sie tyczy wynagrodzenia ' szkody, ku temu działać należy, ażeby pod slusznemi 
warunkami umowa między niemi zawarią została. Na Żądanie jednćj przynajmniej 
strony może także i summa wynagrodzenia być orzeczoną. Jeżeli powód ku temu 
się nie przychyla, natedy pozostawionem mu będzie wprawdzie, działać u sądu 
świeckiego o wynagrodzenie szkody, atoliż jego reklamacya, przeciw ślubowi wy- 
mierzona, dalćj nie będzie już uwzględnioną. 

a $. 112. 

Gdyby porozumienie względem zniesienia zaręczyn lub téż prestacya słusznego 
wynagrodzenia osiągnąć się nie dała, dozwolenie zamierzonego obchodu małżeń- 
stwa juzby za mniejsze złe uwaZaneın być musiało. 

§. 113. 

Gdy osoby, które się fałszywie za poślubione wydają, celem zawarcia mał- TARA, 
zenstwa drogi zwyczajnej używać nie mogą bez zrządzenia sobie jako i dzieciom osobom, za małżon- 
swym wielkićj szkody, natenczas mogą one sprawę albo same albo przez ducho- SAP VS, Ma 
wnego wnieść przed prezesa sądu małżeńskiego, a prezes poczyni albo zarządzi 
dochodzenia, jakie do wyłączenia wszelkiego nadużycia są potrzebne. W powsze- 
chności przybierze on do tego dwóch radców; gdyby jednak szczególne oko- 
liczności wymagały najściślejszćj tajemnicy, wówczas mu biskup dozwoli, rzecz 
traktować samemu. 

$. 114. 

Kościół, jako stróż wiary i czystości obyczajów, czuwa nad święłością mał- m Ogtorgehie 
Zenstwa i nierozwiązalnością węzła jego. Jeżeli tedy katolik żyje w połączeniu, 
nadajacem sobie niesłusznie imię małżeństwa, wówczas takowe podniesionćm być 
winno do godności małżeństwa prawdziwego, albo tćż, jeżeli to być nie może, 
za nieważne ogłoszonćm i rozerwanćm. Przeciwnie zaś nierozwiązalność węzła 
małżeńskiego z całą siłą utrzymywaną być musi przeciw wszelkiemu usiłowaniu, 
podstępnie pod pozorem nieważności do rozwodu małżeństwa zmierzającemu. 


§. 115. 
O ile prawo zaprzeczania nie jest wyraźnie ograniczonem do małżonków, Powszechne prawo 
X f ie > 5 955 we. -. „ °  aprzeczania. 
przysłuża takowe wszystkim członkom kościoła katolickiego z wyjątkiem tych, którzy 
podejrzanemi są o zamiary samochciwe, albo, chociaż im rzecz o przyszłóm za- 
warciu małżeństwa wiadomą była i zapowiedzi należytym sposobem ogłoszone były, 
zataili przeszkodę bez powodu prawnego. 
§. 116. 
Dla pomyłki i nieprawego przymusu małżeństwo zaprzeczoném być może tylko Prawo zaprzeczania 
A y , wyłącznie małżon- 
ze strony małżonka w pomyłce będącego lub nieprawemu przymusowi ulegają kom przystużające: 
. ; 6 . . 1. DI: yłki nie— 
cego. Prawo jego zaprzeczania traci moc swą, gdy takowy, powziąwszy wiado- 5 dT gath nn 
mość o pomyłce, lub po ustaniu bojaźni, jaka do unieważnienia zezwolenia jest 


2. Wegen Nichterfül⸗ 
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3. Wegen Unverme⸗ 
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reicht, aufgehört hat, die eheliche Pflicht freiwillig und wiſſentlich leiſtet, oder auch ohne 
daß dieſer Umſtand kann bewieſen werden, das eheliche Zuſammenleben ſechs Monate 
lang freiwillig fortſetzt. 

Sw 117. 

Sollte eine bedingte Eingehung der Ehe ausnahmsweiſe geftattet werden, fo kann 
die Ehe wegen Nichterfüllung der beigeſetzten Bedingung nur von jenen Gatten be— 
ſtritten werden, welcher weder das Vorhandenſein des Ausbedungenen fälſchlich vorgege— 
ben oder deſſen Nichtvorhandenſein abſichtlich verſchwiegen, noch auch die Erfüllung 
der Bedingung durch ſein Verſchulden verhindert hat. Durch die Verzichtleiſtung auf die 
Bedingung entſagt er ſeinem Beſtreitungsrechte. 

$. 118. 

Wegen des Unvermögens zu Vollziehung der Ehe konnen, wenn dasſelbe kein of- 

fenkundiges iſt, nur die Gatten um Ungiltigerklärung einſchreiten. 
§. 119. 

Die Giltigkeit einer Ehe, welcher das Hinderniß der Unmündigkeit im Wege ſteht, 
ſoll nach eingetretener Mündigkeit nur auf Einſchreiten des Gatten, welcher bei Schlie— 
pung der Ehe unmundig war, in Unterſuchung gezogen werden. 

$. 120. 

Wegen des Hinderniſſes der Entführung kann der Entführer gegen die Ehe keine 
Einſprache erheben. Eine Entführte, welche in die Entführung eingewilliget, hat ſich 
ihres Rechtes, die Ehe zu beſtreiten, ſogleich nach Wiedererlangung der vollen Freiheit 
zu bedienen, ſonſt ſoll ſie nicht mehr gehört werden. 

$. 121. 

Nachdem das Hinderniß des beſtehenden Ehebandes durch thatſächliche Veränderung 
erloſchen iſt, hat im Falle, daß Einem Theile bei Schließung der ungiltigen Ehe das 
Vorhandenſein des Hinderniſſes ohne ſeine Schuld unbekannt war, der andere, welcher 
um das Hinderniß gewußt hat, kein Recht, die Ehe zu beſtreiten. 


$. 122. 

In allen Fällen und wegen aller Hinderniffe, hinſichtlich welcher das Beſtreitungs— 
recht nicht den Gatten oder Einem derſelben ausſchließlich zuſteht, hat das Ehegericht 
die Unterſuchung von Amtswegen einzuleiten, ſobald hiezu durch Offenkundigkeit des 
Falles, durch Anzeigen oder in anderer Weiſe ein hinlänglicher Grund geboten iſt. 


$. 123. 

Die Ehe móge von einem dazu Berechtigten beſtritten oder die Unterſuchung von 
Amtswegen eingeleitet werden, ſo iſt das Ehegericht ſtets verpflichtet, Alles was zur 
vollſtändigen Erforſchung der Wahrheit dienen kann, von Amtswegen anzuordnen und 
durchzuführen. 
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dostateczną, dobrowolnie i z wiedzą dokonywa powinności małżeńskićj, lub 
choćby okoliczność ta nie mogła być dowiedzioną, małżeńskie pożycie dobrowolnie 
dalej Poradź pwen ciąg miese sześciu. 

= 5 i H. 14 

Gdyby warunkowe zawarcie małżeństwa wyjątkowo było dozwolonem, mał- = Dia medopetnie- 
żeństwo dla niedopełnienia warunku zaprzeczanem być może przez tego tylko 
małżonka, który ani fałszywie twierdził, że rzecz, za warunek położona, istnieje, 
ani rozmyślnie taił, Ze takowa nie istnieje, ani tćż z winy wlasnéj przeszkodą był, 
że warunek nie Asa wypełnionym. Przez zrzeczenie się warunku, wyzuwa on 
się z swego prawa zaprzeczania. ra 

F. 118. : 

Dla niemożności dopełnienia powinności małżeńskiej, jeżeli takowa nie jest 3. Dla niemożności. 

rzeczą jawną, tylko małżonkowie o nieuważnienie działać mogą. 
8.8119. 

Ważność małżeństwa, któremu przeszkoda niedolelności w drodze stoi, do- 4. Dla niedoletności. 
chodzoną być może po nastąpionćj doletności tylko na żądanie małżonka, który 
w chwili zawarcia małżeństwa był niedolelnim. 
iji $. 120. 

Dla przeszkody uprowadzenia uwodziciel nie ma prawa czynić reklamacyi AE Big 
przeciw małżeństwu. Uprowadzona, zezwalajaca na uprowadzenie, z swego prawa R 
zaprzeczania małżeństwa użytek robić będzie winna zaraz po e zupełnćj 1. w przeszkodzie 
wolności, inaczej bowiem nie ma już byé słuchaną. | 9 

F. 121. 

Gdy usuniętą została przeszkoda istniejącego węzła małżeńskiego przez zmianę 0 8 AJ 
istolną, w razie, Ze przy zawarciu małżeństwa nieważnego isinienie przeszkody 
jednćj stronie bez winy jéj było niewiadomóm, strona druga, o przeszkodzie wia- 
domość mająca, nie będzie mieć prawa zaprzeczania małżeństwa. 


§. 122. 
We wszystkich przypadkach i dla wszystkich przeszkód, względem których Działanie z urzędu. 
prawo zaprzeczania nie małżonkom lub jednemu z nich wyłącznie przysłuża, sąd 
małżeński z urzędu dochodzenie zaprowadzi, skoro do tego przez jawność przy- 
padku, przez doniesienia lub w inny sposób danym będzie powód dostateczny. 


F. 123. 

Czy małżeństwo przez uprawnionego zaprzeczonem lub dochodzenie z urzędu 
wyloczonem zostało, sąd małżeński zawsze obowiązanym jest, wszystko, cokol- 
wiekby służyć mogło do zupełnego rozpoznania prawdy, z urzędu zarządzić i 
przeprowadzić. 
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F. 124. 
Beſtellung eines Berz Jeder Biſchof hat einen durch Frömmigkeit und Rechtskunde ausgezeichneten Mann 
nace und zwar, wenn es möglich iğ, einen Geiſtlichen zum Vertheidiger der Ehe zu beftellen, 
und wofern derſelbe ſeines Amtes zu walten verhindert iſt, einen befähigten Stellver— 
treter zu ernennen. | wr 
KĘ! $. 125. 7 
Der Vertheidiger der Ehe hat beim Antritte feines Amtes und fo oft er die Gil— 
tigkeit einer Ehe zu vertreten übernimmt, eidlich zu verſprechen, daß er Alles, was zur 
Aufrechthaltung des Ehebandes dienen könne, fleißig erſorſchen und zum Schutze des- 
ſelben eifrig geltend machen wolle. Er muß den dießfälligen Sitzungen des Ehegerichtes 
beiwohnen. Er iſt zur Einvernehmung der Parteien, zum Zeugenverhöre und überhaupt 
zu allen gerichtlichen Verhandlungen beizuziehen. Jede gerichtliche Verhandlung, bei 
welcher nicht er ſelbſt oder ſein vom Biſchofe ernannter Stellvertreter gegenwärtig iſt, 
ſoll als ungiltig und kraftlos betrachtet werden. 
$. 126. 
Anhangigmachung Derjenige, welcher die Giltigkeit der Ehe beſtreitet, kann feine Anklage, bezie— 
e Une hungsweiſe fein Geſuch um Ulngiltigerklärung entweder fehriftlich einreichen oder mündlich 
* zu Protokoll geben. Die Thatſachen, auf welche die Behauptung der Ungiltigkeit geſtützt 
wird, ſind deutlich und vollſtändig anzugeben und die Beweismittel, welche man zu 
haben glaubt, namhaft zu machen. 
i f $. 127. 
Wer die Ehe ſchriftlich beſtreitet, hat fich vor dem Ehegerichte oder deffen Bevoll— 
mächtigten perſönlich zu ſtellen und die nöthigen Auskünfte zu geben, ſonſt ift die von 
demſelben erhobene Anklage als eine bloße Anzeige zu betrachten und zu behandeln. 


$. 128. 
Behandlung der An— Mündlich gemachte Anzeigen müſſen zu Protokoll genommen werden; wenn ſie 
en ſchriftlich erfolgen, fo ſoll eine mündliche Einvernehmung des Verfaſſers veranſtaltet 
werden. Dabei ſind an ihn alle Fragen zu ſtellen, welche zu einer genauen Erhebung 
des Thatbeſtandes führen können. 0 * 4 5 
$. 129. 

Schriftliche Anzeigen, deren Verfaſſer mündlich nicht können vernommen werden, 
genügen nur unter beſonderen Verhältniſſen, um die Einleitung des Rechtsverfahrens 
zu begründen. Doch ſind die in denſelben enthaltenen Angaben nach Geſtalt der Um— 
ſtände zu benützen, um weitere Erhebungen zu pflegen. 

$. 130. 

Schriftliche Anzeigen, deren Verfaſſer ſeinen Namen verbirgt, können für ſich allein 

niemals hinreichen, um eine Unterſuchung über die Giltigkeit der Ehe zu begründen. 
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§. 124. 

* Każdy biskup ustanowić winien na obrońcę małżeństwa męża, celujacego 
pobożnością 1 znajomością prawa, a to, ile możności ze stanu duchownego, za- 
razem, gdyby ten przeszkodzonym był w sprawowaniu urzędu swego, zamiano- 
wać zaslepce uzdolnionego. 

§. 125. 

Obrońca małżeństwa na wsiępie urzędu swego. i ile razy przejmuje obronę 
ważności małżeństwa, pod przysięgą przyrzec powinien, iż wszystko, cokolwiek 
służyć może do utrzymania węzła małżeńskiego, pilnie śledzić i na obronę onegoż 
gorliwie przytaczać : będzie. Obecnym być musi przy dotyczących posiedzeniach 
sądu małżeńskiego. Przybieranym być winien do wysłuchania stron, do przesłu- 
chania świadków i ogólnie do wszystkich rozpraw sądowych. Każda rozprawa 
sądowa, przy którćj nie jest on sam obecnym lub zastępca jego, przez biskupa 
a ann być ma za nieważna i bezskuteczng. 

$. 126. 

Zaprzeczający ważność małżeństwa, skargę wzgłędnie prośbę swoję o unie- 
ważnienie albo na piśmie, albo do protokółu ustnie podać może. Okoliczności, na 
których się zasadza twierdzenie nieważności, mają wyraźnie i zupełnie być boch, 
oraz środki, jakie do udowodnienia służą, wyszczególnione: 


§. 127. 

Kio małżeństwo piśmiennie zaprzecza, powinien się osobiście stawić przed 
sądem małżeńskim lub pełnomocnikiem jego i dać wiadomości potrzebne, inaczej 
bowiem wytoczona przez niego skarga li tylko jako doniesienie będzie uważaną 
i traktowaną. 

§. 128. 


Ustanowienie 
obrońcy tmalzenstwa 
i obowiązki jego. 


Wytoczenie 
prośby © uniewaz- 
nienie. 


Doniesienia ustnie zrobione muszą do prolokółu być dane; gdyby na piśmie don (faktowanie 


uczynione zostały, zarządzonóm być winno ustne wysłuchanie autora. Przytem 
wszelkie czynione mu być winny pytania, któreby do dokładnego rozpoznania istoty 
rzeczy prowadziły. 

$. 129. 

Piśmienne doniesienia, których 'autorowie nie mogą być ustnie wysłuchani, 
dostatecznemi są tylko pod szczególnemi stósunkami, by uzasadnić wytoczenie 
postępowania prawnego. Wszelakoż zawarte w nich podania w miarę okoliczności 
do dalszych dochodzeń używane być mają. 

$. 130. 

Piśmienne doniesienia, w których autor ukrywa nazwisko swoje, nie mogą 
same: przez się nigdy być dostatecznemi do spowodowania dochodzenia względem 
ważności małżeństwa. 


esien o przeszko- 
dach małżeńskich. 


Verſuch der Ausglei⸗ 
chung durch Ermah⸗ 
nungen des Geelfor: 


gers. 
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§. 131. 

Wenn über das Vorhandenſein eines Ehehinderniſies ſich ein Ruf verbreitet, welcher 
nach Erwägung aller Umſtände Beachtung verdient, "fo hat das Ehegericht über den 
Grund der dießfälligen Erzählungen oder Behauptungen nachzuforſchen und zu beurthei— 
len, ob das Ergebniß die Einleitung der Unterſuchung fordere. 

$. 132. 

Auf Anzeigen über Hinderniſſe, wegen welcher den Gatten allein das Beſtreitungs— 
recht zuſteht, iſt in der Regel keine Rückſicht zu nehmen; wenn aber aus den gemachten 
Angaben deutlich hervorgeht, daß die Ehe wegen eines ſolchen Hinderniſſes ungiltig 
ſei, ſo iſt von Amtswegen einzuwirken, damit entweder die Convalidation vollzogen 
werde oder der Gatte, welchem das Beſtreitungsrecht zuſteht, wider die Ehe einſchreite. 


$. 133. 

Iſt das angeregte Hinderniß ſo beſchaffen, daß jedenfalls die Einwilligung des 
Klage führenden Gatten zur Hebung desſelben hinreicht, ſo ſoll der ordentliche Seel— 
ſorger der Eheleute oder nach Umſtänden ein anderer Prieſter beauftragt werden, durch 
zweckmäßige Ermahnungen den die Ehe beſtreitenden Theil zu beſtimmen, daß er ſeine 
Einwilligung erneuere, oder auch nach Geſtalt der Dinge zu erwirken, daß die Erklä— 
rung der Einwilligung vor dem Pfarrer uud zwei Zeugen wiederholt werde. 

$. 134. 

Der Beauftragte hat über das Ergebniß feiner Bemühungen an den Präſes des 
Ehegerichtes zu berichten, und wofern der die Ehe beſtreitende Gatte auf ſeinem Ent— 
ſchluſſe beharrt, Alles beizufügen, was er über die Thatfachen von welchen die Giltig: 
keit der. beſtrittenen Ehe abhängt, in Erfahrung zu bringen vermochte. 


$. 135. 

In wie fern bei Hinderniſſen, welche durch die Einwilligung der Ehegatten nicht 
können gehoben werden, vorläufig eine Mitwirkung des Seelſorgers in Anſpruch zu 
nehmen ſei, wird von der Beſchaffenheit des Falles und dem Ermeſſen des Ehegerich— 
tes abhängen. 

$. 136. 

Wenn Einer der Gatten die Ehe beſtreitet, ſo it vor allem zu unterſuchen, ob 
vielleicht ſolche Umſtände obwalten, daß, wenn der Kläger jemals das Beſtreitungsrecht 
beſaß, er doch gewiß jetzt desſelben verlnſtig ift, und wofern dieß außer Zweifel geſtellt 
wird, fo it die Anklage nicht anzunehmen. 


$. 137. 
Wird die Beſtreitung der Ehe auf eine Thatſache gegründet, welche, auch NOP 
fie vollkommen richtig wäre, entweder ſchlechthin oder doch unter den vom Kläger ſelbſt 
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F. 131. 

Jeżeli się wieść rozgłosi o istnieniu” przeszkody małżeńskićj, po rozważeniu 
wszelkich okoliczności na uwagę zasługująca, wówczas sąd małżeński o powody 
takowych wieści lub twierdzeń badać i ocenić powinien, czy wynik wymaga wy- 
toczenia śledztwa. 

| 4% $. 132. 

INa doniesienia o przeszkodach, względem ktorych małżonkom wyłącznie przy- 
służa prawo zaprzeczania, w powszechości nie będzie miano względu; jeżeli zaś 
z uczynionych podań wyraźnie się pokazuje, iż małżeństwo dla przeszkody takowej 
jest nieważne, wówczas z urzędu ku temu działać należy, ażeby albo konwali- 
dacya do skuiku przyprowadzoną została, albo małżonek, któremu prawo zaprze- 
czania przysluza, reklamacyę przeciw małżeństwu założył. 

$. 133. 

Jeżeli przeszkoda wzniecona tego jest rodzaju, iż jakkolwiekbądź, dostalecznóm 
jest zezwolenie małżonka skargę wiodącego do uchylenia takowej, natedy zwy- 
czajny duchowny małżonków lub wedle okoliczności inny kapłan polecenie otrzy- 
mać ma, by stösownemi napomnieniami swemi nakłonił stronę małżćńsiwo zaprze- 
czającą, do odnowienia zezwolenia, lub téż wedle składu rzeczy do skutku przy- 
wiódł powtórzenie objawienia zezwolenia przed proboszczem i dwoma świadkami. 

$. 134. - 

Polecenie takie otrzymujący, do prezesa sądu małżeńskiego relacyę uczynić 
ma względem wyniku usiłowań swoich, a jeżeli małżonek, zaprzeczający małżeń- 
stwo, obstaje przy poslanowieniu swojem, dołożyć zdanie o wszystkićm, co tylko 
się dowiedzieć mógł o okolicznościach, od których zawisła ważność małżeństwa 
zaprzeczonego. 

$. 135. 

O ile by w przeszkodach, nie mogących być usuniętemi przez zezwolenie 
małżonków, uprzednio spóldziałanie duchownego zarzadzić e od 
eisen przypadku i zdania sądu małżeńskiego. I z 


$. 136. 

Gdy jeden z małżonków zaprzecza małżeństwo, : wówczas przedewszystkiem 
dochodzić należy, czy nie zachodzą może takie okoliczności, dla których powód, 
jeżeli posiadał kiedyś prawo zaprzeczania, mimo o zapewnie teraz onego jest 
pozbawionym, w skutek czego, gdyby to nie podlegało wątpliwości, skarga przy- 
jętą nie będzie. 

$. 137. 

Jeżeli zaprzeczanie małżeństwa zasadza się na okoliczności, klöraby, nawet 

gdyby ze wszech miar była prawdziwą, nie zdołała do skutku przyprowadzić 


Tentowanie 
pogodzenia przez 
napominania 
duchownego. 


Verfahren bei Anve: 


gung der im §. 80 
erwahnten Hinder⸗ 
niſſe. 


Ernennung des Un⸗ 
terſuchungs⸗Commiſ⸗ 
ars. 


Vorunterſuchung. 
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angegebenen Umſtänden kein Hinderniß der Giltigkeit zu bewirken vermöchte, ſo iſt die 
Anklage ohne weitere Unterſuchung zurückzuweiſen. 


§. 138. 

Es kann geſchehen, daß die Thatſache, auf welche die Beſtreitung gegründet iſt, 
zwar unter Vorausſetzung ihrer Richtigkeit, die Ehe ungiltig machen würde, aber die 
Unwahrheit der Behauptung am Tage liegt. Ju ſolchen Fällen ſoll der Kläger dar— 
über belehrt und von der Anklage abzuſtehen auſgefordert werden. Wofern er ſich deſ— 
fen weigert und das Vorgebrachte nicht etwa offenbar läppiſch oder wiberfinnig ift, fo 
muß die Abweiſung durch einen förmlichen Beſchluß des Ehegerichtes verfügt werden. 


$. 139. RE 
Wenn eines der im F. 80 aufgezählten Hinderniſſe angeregt wird, ſo hat das Epe 
gericht eine förmliche Unterfuchung ſo viel als möglich zu vermeiden. In den meiſten 
Fällen wird die Thatſache ſich durch Vermittlung der Pfarrgeiſtlichkeit ſicher ſtellen laſ— 
ſen. Wofern durch die Pfarrbücher oder glaubwürdige Ausſagen das Obwalten des 
Hinderniſſes nachgewieſen ift, wird der Viſchof die erforderliche Nachſicht gewähren und 
die Convalidation mit ſorgfältiger Vermeidung alles Aufſehens vollziehen laſſen. Sollte 
ernſtlich zu beſorgen fein, "daß die Gatten oder eines von ihnen die Entdeckung des 
Hinderniſſes mißbrauchen würden, um die Auflöſung der Verbindung zu erlangen, ſo 
müßte bei dem heiligen Stuhle um Heilung der Ehe in der Wurzel n werden. 
$. 140. ; 
Wenn die Giltigkeit einer Ehe unterſucht werden muß, fo hat das Ehegericht e ei⸗ 
nen Commiſſär zur Erhebung des Thatbeſtaudes zu ernennen. 


$. 141. 

Bevor der Unterſuchungscommiſſär das Beweisverfahren einleitet, hat er nichts zu 
unterlaſſen, um ſich von allen Umſtänden, welche dazu beitragen können, um die Gil— 
tigkeit oder Ungiltigkeit der Ehe außer Zweifel zu ſtellen, genau zu unterrichten Zu 
dieſem Ende fol er nach Beſchaffenheit des Falles und der Berfonen die nöthigen Er— 
kundigungen einziehen; dann aber wird er die Gatten, Jene, welche die Che beſtreiten 
oder über das Hinderniß Anzeigen gemacht haben, und ſoviel als. möglich auch die 
Zeugen, welche für oder gegen die Ehe aufgeführt werden, im Beiſein des Vertheidi— 
gers der Ehe vorläufig vernehmen. 

- i F. 142. 

Das Ergebniß der Vorunterſuchung ift dem Ehegerichte vorzulegen, welches Das- 
jenige, was es allenfalls noch nothwendig erachtet, anordnen wird. Hierauf iſt das 
Beweisverfahren mit möͤglichſter Beſchleunigung einzuleiten. 
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przeszkodę ważności, czy to bezwzględnie, lub w składzie rzeczy, przez powoda 
samego wyszczególnionym, wówczas skarga bez dalszego dochodzenia odrzuconą 
być ma. 

$. 138. 

Stać się może, iż czyn, na klörym się zasadza zaprzeczanie, za przypuszcze- 
niem prawdziwości jego : wprawdzie małżeństwo czyniłby nieważnóm, -gdyby 
inaczćj już nieprawdziwose twierdzenia nie była oczywistą. W takim razie powód 
wzgledem tego objaśnionym i zawezwanym być ma, ażeby odstąpił. od“ skargi. 
Gdyby się temu sprzeciwiał, a zarazem skarga nie byłaby może widocznie nik- 
czemną i niedorzeczną, natedy odrzucenie zarzadzonem być ma przez formalną 
uchwałę sądu małżeńskiego. 

g è §. 139. * ö b 

Jeżeli wznieconą została jedna z przeszkód, w $. 80 wyliczonych, wówczas 
sąd małżeński o ile możności unikać winien formalnego dochodzenia. W najwięk- 
szćj części przypadków rzecz załatwić sie da przez pośrednictwo duchowieństwa 
parafii. Jeżeli przez księgi parafialne lub wiarogodne zeznania przeszkoda udo- 
wodnioną jest, biskup udzieli potrzebnéj dyspenzacyi, i konwalidacyę : wykonać 
każe z troskliwóm uniknieniem wszelkiego wrażenia. Gdyby rzeczywiście obawa 
zachodziła, iż małżonkowie lub jedno z nich nadużyją odkrycia przeszkody celem 
osiągnienia rozwiedzenia swego, wówczas upraszać by wypadało u Stolicy Apo- 
stolskiéj o uleczenie małżeństwa w źródle. 

| $. 140. 

Kiedy ważność małżeństwa ma być dochodzoną, sąd małżeński zamianować 

winien komisarza do wywodu stanu rzeczy. - 


$. 141. 

Zanim komisarz śledczy przystąpi do postępowania co do stanowienia dowo- 
dów, niczego zaniechać nie powinien, by został dokładnie objaśnionym o wszystkich 
okolicznościach, przyłożyć się mogących do uchylenia wszelkićj wątpliwości o 
ważności lub nieważności małżeństwa. Tym końcem powinien wedle właściwości 
przypadku i osób poczynić potrzebne wywiadywania, daléj zaś uprzednią drogą 
wysłuchać malżonków, tych, którzy małżeństwo zaprzeczają lub o przeszkodzie 
doniesienia czynią, a o ile możności także świadków, za małżeństwem lub przeciw 
niemu przywiedzionych, w obeeności obrońcy małżeństwa. 

$. 142. 

Rezultat śledztwa przygotowawczego przedłożonym będzie sądowi małżeńskie- 
mu, który zarządzi coby może nadto 'jeszcze tpotrzebnóm się mu wydawało. 
Następnie wyprowadzonćm będzie postępowanie udowadniające z jak największym 
pośpiechem. 


Postępowanie przy 
wznieceniu prze- 
szkód, w $. 80 
wspomnionych. 


Nominacya komisa- 
rza śledczego. 


Śledztwo 
przygotowawcze. 


perſönliches Erſchei⸗ 
nen der Gatten. 


Maßnahmen im Falle 
des Nichterſcheinens. 


Einvernehmung der 
Ehegatten durch ci⸗ 


nen Bevollmächtigten. 
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$. 143. £ 

Sowohl bei der Wotunierjuhung als zum Behufe des Beweisverfahrens haben die 
Gatten perſönlich zu erſcheinen. Zwar bleibt es ihnen unbenommen, ſich von Sachwal— 
tern begleiten zu lafen und vor Abgabe einer Erklärung den Rath derſelben einzuh o- 
len; es dürfen aber nur jene Erklärungen, welche ſie ſelbſt abgeben, als die ihrigen zu 
Protokoll genommen werden. Sollte der Sachwalter in eigenem Namen ſich über etwas 
den Ehefall betreffendes erklären, ſo iſt dieß ſo aufzunehmen und zu behandeln, wie es 
aufgenommen und behandelt werden müßte, wenn derſelbe nicht als Sachwalter erſchie— 
nen wäre. Wofern ein Sachwalter ſtörend einwirken ſollte, liegt dem Unterſuchungs— 
commiſſäre ob, die Entfernung desſelben zu veranlaſſen. 

$. 144. 

Wenn vorgeladene Gatten die Unzuſtandigkeit des Gerichtes . ſo iſt nach 

§§. 103 und 104 vorzugehen. 
$. 145. 

Führen Eheleute, welche auf die ergangene Vorladung nicht erſcheinen, hiefür ei- 
nen anderen Grund an, als den der Unzuſtändigkeit, ſo wird das Ehegericht äber deſ— 
ſen Zulaſſung oder Verwerfung urtheilen. Aus entſprechenden Urſachen kann eine Ver— 
längerung der Friſt zugeſtaunden werden. Erſcheinen die angeführten Gründe als tte 
ſtatthaft oder verſänumt Jemand ſich zu ſtellen, ohne einen Verſuch zu feiner Rechtferti— 
gung zu machen, ſo iſt den Ausbleibenden eine nach der Entfernung ihres Wohnſitzes 
bemeſſene Friſt anzuſetzen und nach Ablauf derſelben das weltliche Gericht zu erſuchen, 
die Vorgeladenen zu verhalten, ſich zu ſtellen. Sollte dieß Erſuchen aus was immer 
für einer Urſache ohne Erfolg bleiben, ſo muß das SD auch obne Auweſenheit 
der Vorgeladenen begonnen werden. 

§. 146. 

Es it mit Eutſchiedenheit dahin zu wirken, daß die Gatten zum Zwecke der Er— 
hebung des Thatbeſtandes perſönlich vor dem Unterſuchungscommiſſäre erſcheinen. Ha— 
ben ſie dieß gethan und wohnen ſie in bedeutender Entfernung vom Sitze des Ehege— 
richtes, ſo kann auf die Bitte derſelben zum Behufe ſpäterer Einvernehmungen an dem 
Orte, wo ſie wohnhaft ſind, oder in der Nähe desſelben ein Bevollmächtigter ernannt 
werden. Der Vertheidiger der Ehe hat zwar das Recht, ſolchen Einvernehmungen im— 
mer und überall beizuwohnen; doch kann er darum anſuchen, daß ihm für dieſelben ein 
Stellvertreter gegeben werde. Dieſer muß eidlich verſprechen, bei der Einvernehmung 
die Sache des Ehebandes nach beſtem Wiſſen und Vermögen zu vertreten, und es ſind 
ihm von dem Vertheidiger der Ehe die allenfalls nöthigen Anweiſungen und Aufſchlüſſe 
zu ertheilen. Dem Bevollmächtigten ſelbſt ſind nicht nur die an die Gatten zu ſtellen— 
den Fragen zu überſenden, ſondern er werde auch über alle Umſtände unterrichtet, de- 
ren Kenntniß zu zweckmäßiger Leitung der anzuſtellenden Erhebungen erforderlich ift. 
Halten ſich die Gatten in einer anderen Diócefe auf, fo wird für ſpätere Einverneh— 
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F. 143. 

Tak w śledztwie przygotowawczćm jak w postępowaniu udowadniającóm mał- 
żonkowie osobiście stawać mają. Pozostawionem sobie mają wprawdzie przypro- 
wadzać z sobą rzeczników i przed zdawaniem oświadczenia swego zasięgać rady 
onychże; wszelako tylko oświadczenia, które oni sami czynią, do protokółu jako 
ich własne spisane być mają. Gdyby rzecznik własnćm imieniem swojćm dawał 
oświadczenie względem rzeczy jakićj, małżeństwa dotyczącćj, wówczas lo tak ma 
być przyjetem i uważanóm, jak gdyby przyjętóm i uważanćm być musiało, gdyby 
on nie jako rzecznik występywał był. Skoroby rzecznik wpływał przeszkodnie, obo- 
wiązkiem będzie komisarza śledczego, zarządzić oddalenie jego. 

$. 144. 

Jeżeli zapozwani małżonkowie utrzymują niewłaściwość sądu, wówczas wedle 

$$. 103 i 104 postąpić należy. 5 
$. 145. 

Jezeli malzonkowie, niestawajacy na zapozwanie do nich wystösowane, od- 
noszą się w tój mierze nie do niewłaściwości lecz do innego powodu, sąd 
małżeński o przypuszczeniu lub odrzuceniu takowego wyrokować ma. Dia przy- 
czyn odpowiednich dozwołonóm być może przedłużenie terminu. Pokażą się powody 
przytoczone jako nieprzypuszczalne, lub zaniedba kio slawić się bez usprawiedli- 
wienia się, natedy niestawającym wyznaczony być ma termin, wedle odległości 
ich mieszkania wymierzony, po upływie którego sąd zawezwanym będzie, żeby 
zniewolił zapozwanych do stawienia się. Gdyby wezwanie to 2 jakijćkolwiekbądź 
przyczyny bez skuiku zostało, posiępowanie już bez obecności zapozwanych roz- 
poczętćm być musi. 

$. 146. 

Usilnie do tego dążyć należy, ażeby małżonkowie celem wyprowadzenia stanu 
rzeczy osobiście przed komisarzem śledczym stawali. Jeżeli to uczynili a mieszkanie 
ich w znacznćj jest odległości od siedziby sądu małżeńskiego, wówczas na ich 
prośbę celem dalszego wybadywania ich w miejscu, gdzie są zamieszkałemi, lub 
w bliskości onegoż, może być pełnomocnik zamianowanym. Obrońcy małżeństwa 
przysłuża wprawdzie prawo, być zawsze i wszędzie obecnym przy wysłuchaniach 
takowych; wszelako upraszać może o to, aby mu w tćj mierze zastępca danym 
był. Ten pod przysięgą przyrzec musi, iż przy wysłuchaniu zastępować będzie 
sprawę węzła małżeńskiego z jak najlepszą wiedzą i wszelkiemi siłami swemi, 
a obrońca małżeństwa udzieli mu instrukcyj i wiadomości, jakichby mu może po- 
trzeba było. Pełnomocenikowi zaś nie tylko przesłane być mają kwestye, do przed- 
łożenia ich małżonkom, lecz 162 zarazem względem wszystkich okoliczności ma 
on być objaśnionym, których wiadomość mu potrzebna jest do stósownego kie- 
runku wybadywania, nastąpić mającego. Jeżeli małżonkowie w innćj dyecezyi ba- 
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mungen das dortige Ehegericht um ſeine Mitwirkung zu erſuchen ſein. 


$. 147. 

Die Bermntbung ftebt für die Giltigfcit der Ehe; das Hinderniß muß vollſtändig 

bewieſen werden. 
$. 148, 

Ein Geſtändniß, welches die Gatten bei der Unterſuchung machen oder auch frü— 
her, doch nach Schließung der angeſtrittenen Ehe abgelegt haben, iſt, in ſoweit es ge⸗ 
gen die Giltigkeit der Ehe lautet, ohne alle Beweiskraft. Ein Geſtändniß, welches die 
Gatten vor Schließung der angeſtrittenen Ehe abgelegt haben, iſt als Beweismittel wi- 
der die Giltigkeit nicht auszuſchließen. 

$. 149. 

Ein Geſtändniß der Gatten, welches für die Giltigkeit der Ehe lautet, hat in je— 
nen Fällen Beweiskraft, in welchen das Beſtreitungsrecht den Gatten ausſchließlich vor— 
behalten iſt; ſonſt begründet es bloß eine Vermuthung. 

$. 150. 

Das Nichterſcheinen eines oder beiden Gatten kann wider die Giltigkeit der Ehe 
nichts beweiſen, und ſoll eben deßhalb dem Beſtreiter des Ehebandes die Laſt der Be— 
weisführung nicht erleichtern. 

F. 151. 

Uiber die Zulaſſung oder Zurückweiſung der Zeugen, den ihnen zu ſchenkenden 
Glauben und die denſelben entgegengeſtellten Einwendungen entſcheidet das Ehegericht 
von Fall zu Fall nach den allgemeinen Vorſchriften des Kirchengeſetzes und den beſon— 
deren Rückſichten, welche die Natur der Verhandlung erheiſcht. 


$. 152. 

Wenn der die Ehe beſtreitende Gatte wider einen Zeugen, welcher als bedenklich 
oder ſogar als beziehungsweiſe verwerflich muß angeſehen werden, keine Einſprache thut, 
fo darf derſelbe zum Zeugniſſe für die Ehe zugelaſſen werden. Dagegen kann der Um- 
ſtand, daß die Gatten wider einen Zeugen nichts einwenden, niemals einen Grund dar— 
biethen, deſſen wider die Ehe gerichtete Ansſage als glaubwürdig anzunehmen. 


$. 153. 

Verhältniſſe, welche die Vermuthung der Partheilichkeit für oder gegen Einen von 
beiden Gatten begründen, machen den Zeugen nur hinſichtlich jener Ausſagen verdäch— 
tig, welche zu Gunſten oder zum Nachtheile des betreffenden Gatten lanten. 

F. 154. 

Wenn der Zeuge zu beiden Gatten in Verhältniſſen ſteht, welche die Vermuthung 

der Partheilichkeit ungefähr in gleichem Grade hervorrufen, ſo reichen dieſe Verhältniſſe 
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wią, dla dalszego wysłuchania tameczny sąd małżeński ma być zawezwanym do 
spółdziałania. 
F. 147. 

Domniemywanie jest za ważnością małżeństwa; przeszkoda zupełnie musi być 

dowiedzioną. 
$. 148. 

Wyznanie, jakie małżonkowie przy dochodzeniu czynią, lub tóż przed tém, 
wszelako już po zawarciu małżeństwa zaprzeczonego czynili, o ile takowe prze- 
ciw ważności małżeństwa opićwa, nie ma bynajmnićj mocy dowodu. Wyznanie, 
jakie małżonkowie przed zawarciem małżeństwa zaprzeczonego złożyli, nie będzie 
wykluczane jako środek dowodu przeciw ważności. 

$. 149. 

Wyznanie małżonków, za ważnością małżeństwa opiewające, we wszystkich 
przypadkach moc dowodu mieć będzie, w których prawo zaprzeczania wyłącznie 
małżonkom jest zastrzeżone; zresztą stanowi tylko domniemywanie. 

$. 150. 

Niestawanie jednego lnb obu małżonków nie dowodzi nic przeciw ważności 
„małżeństwa, i nie ma bynajmnićj ułatwiać zaprzeczającemu węzeł małżeństwa cię- 
żaru dowodzenia. 

$. 151. 

Względem przypuszczenia lub odrzucenia świadków, i dawania im wiary, 
tudzież względem zarzutów przeciw nim stawianych, rozstrzyga sąd małżeński 
w każdym poszczególnym przypadku wedle powszechnych przepisów ustawy ko- 
ścielnćj, i oraz wedle szczególnych ‚względów, jakich natura rozprawy wymaga. 

$. 152. 

Jeżeli małżonek małżeńsiwo zaprzeczający nie czyni Zadnej excepcyi przeciw 
świadkowi, który uważanym być musi za podejrzanego albo względnie nawet za 
odrzutnego, natedy świadek ten przypuszczonym być może do świadectwa za 
małżeństwem. Przeciwnie okoliczność, iż małżonkowie przeciw świadkowi nic nie 
zarzucają, nie może nigdy być powodem, by zeznanie jego przeciw małżeństwu 
wystósowane uważanóm było za wiarogodne. 

$. 153. 

Stósunki, uzasadniające domniemywanie parcyalności za lub przeciw jednemu 
z obu małżonków, czynią świadka, tylko co do tych zeznań podejrzanym, które 
opiewają na korzyść lub niekorzyść małżonka dotyczącego. 


$. 154. 


Jeżeli świadek do obu małżonków w stósunkach zostaje, które wywołują 
parcyalność w równym prawie stopniu, wówczas słósunki takowe same przez sie 
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für ſich genommen nicht hin, um eine Ausſage, welche derſelbe zu Gunſten des Einen, 
aber zum Nachtheile des anderen Gatten macht, als verdächtig erſcheinen zu laffen. 
$. 155. 

Die Blutsverwandten der Gatten ſind von dem Zeugniſſe für oder gegen die Ehe 
nur dann auszuſchließen, wenn aus der Eigenthümlichkeit des Falles beſondere Gründe, 
dieſelben für parteiifch zu halten, hervorgehen. 

F. 156. 

Bei Weurtheuung der Glaubwürdigkeit von Verwandten und allen Perſonen, deren 
Verhältniß zu den Gatten einen Verdacht der Parteilichkeit mit fidh bringt, it vorzüg— 
lich in Anſchlag zu bringen, ob die Gatten die Uugiltigerklärung der Ehe wünſchen 
oder nicht. 

§. 157. 

Alle Diejenigen, von welchen vorauszuſetzen iſt, daß ſie über Umſtände, welche auf 
die Frage der Giltigkeit Einfluß üben, wohl unterrichtet ſeien, müſſen auch dann ver— 
nommen werden, wenn ſie von der Zeugenſchaft auszuſchließen ſind, weil ihre Ausſa— 
gen Vermuthungen begründen und den Weg zu weiteren Auffchlüffen eröffnen können. 


F. 188. 
Einwendungen gegen Sowohl die Parteien als der Vertheidiger der Ehe haben das Recht, wider die 
die zeugen. für oder gegen die Ehe namhaft gemachten Zeugen Einwendungen zu erheben. 
$. 159, 
perſönliche Abgabe Das Zeugniß muß in Perſon gegeben werden; ſchriftliche Zeugniſſe Abweſender 
des geugniſſes. bilden keinen Beweis, ſondern begründen bloß eine Vermuthung. 
$. 160. 
Einvernehmung der Wenn die Entfernung, in welcher die Zeugen wohnen, es unthunlich macht, dielel- 


e ben am Sitze des Ehegerichtes zu vernehmen, fo iſt nach den Vorſchriften zu verfahren, 
welche F. 146 für die ſpäteren Einvernehmungen der Ehegatten aufitellt. 
$. 161. : : 

Entwerfung der Fraz Die an die Zeugen zu richtenden Fragen entwirft der Unterſuchungscommiſſär mit 
oo Rückſicht auf das ganze Ergebniß des bisherigen Verfahrens, ſowie auf die Frageſätze, 
welche von den Gatten oder von dem Beſtreiter des Ehebandes vielleicht eingereicht 
wurden, und im Einverſtändniſſe mit dem Vertheidiger der Ehe. Der Leßtere hat das 
Recht, Dasjenige, was ihm zweckdienlich ſcheint, beizufügen oder auch zu verlangen, daß 

die Fragen dem Ehegerichte zur Genehmigung vorgelegt werden. 

162. 

Beeldigung der Nur die Ausſage eines beeidigten Zeugen hat die Geltung eines rechtskräftigen 
Zeugen. Beweiſes. Die Zeugen, wider deren Zuläſſigkeit kein Anſtand obwaltet, haben, bevor ſie 
vernommen werden, auf Gottes heiliges Evangelium zu beſchwören, daß fie über den 
Gegenſtand der an ſie zu richtenden Fragen die Wahrheit, wie ſie derſelben ſich vor 
Gott und ihrem Gewiſſen bewußt find, vollſtändig und unverfälſcht, ohne etwas beizu- 
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wzięte nie są dostatecznemi, by zeznanie, które takowy czyni na korzyść jednego 
małżonka, lecz oraz na niekorzyść drugiego, uważać za podejrzane. 
$. 155. 

Krewni' małżonków od świadectwa za lub przeciw małżeństwu wtenczas 
tylko mają być wyłączonemi, jeżeli z właściwości przypadku szczególne powstają 
powody do uważania onychże za parcyalnych. 

$. 156. 

* Przy ocenianiu wiarogodności krewnych równie jak wszystkich osób, których 
stósunek do małżonków wywołuje podejrzenie: o stronnictwo ,* najszczególnićj na 
to uwagę zwrócić należy, czy małżonkowie unieważnienia małżeństwa sobie ży- 
czą lub nie. 

§ 157. 

Wszyscy, względem których przypuścić można, iż należytą mają wiadomość 
o okolicznościach, na kwestyę ważności wpływ wywierających, nawet wtenczas 
wysłuchanemi być muszą, choćby od świadectwa wyłączonemi byli, albowiem ze- 
znania ich uzasadnić mogą domniemywania i drogę do dalszych wyjaśnień pokazać. 

$. 158. 

Tak strony jak obrońca małżeństwa mają prawo czynić zarzuty przeciw świad- Zarzuty przeciw 

kom, za lub przeciw małżeństwu wymienionym. rn 
§. 159. 

Świadectwo ma być osobiście oddawaném; piśmienne świadectwa nieobecnych EA 900 5 

nie stanowią dowodu, lecz domniemywanie tylko uzasadniają. wanćm. 
F. 160, 

Jeżeli odległość, w którćj świadkowie mieszkanie swoje mają, czyni niemożliwóm e 
przesłuchanie ich w siedlisku sądu małżeńskiego, wówczas postępować należy wedle pełnomocnika. 
przepisów, ustanowionych w $. 146 dla późniejszych wysłuchań małżonków. 

$. 161. 

Pytania, jakie mają świadkom być zadawane, układa komisarz indagacyjny Ułożenie pytań. 
w porozumieniu z obrońcą małżeństwa, ze względem na cały wynik dotychezaso- 
wego postępowania, równie jak na inlerrogalorya, jakieby może ze strony mał- 
żonków lub obrońcy węzła małżeńskiego podane zostały. Obrońca małżeństwa 
prawo ma, dołożyć co mu się zdaje być stösownem, lub téż żądać, ażeby pyta- 
nia przedłożone zostały sądowi małżeńskiemu do zatwierdzenia. 

$. 162. 

Tylko zeznanie świadka przysięgą związanego moc ma dowodu prawnego. Przysięga świadków. 
Świadkowie, przeciw których przypuszezalnosci żadna trudność nie zachodzi, nim 
przysłuchani będą, zaprzysiądz mają na świętą Ewanielia Boską, iż względem 
przedmiotu pytań do nich wystósowanemi być mających, zeznają prawdę, zupełnie 
i bez fałszu, bez wszelkiego dodatku, opuszczenia lub zmienienia tak, jak im ta- 
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ſetzen, wegzulaſſen oder abzuändern, ausſagen wollen. Eine entfprechende Ermahnung 
über die Heiligkeit des Eides ſoll vorausgeſchickt werden. 
$. 163. 
Zur Beeidigung der Zeugen müſſen die Gatten, und wofern die Ehe von einem 
Dritten beſtritten wird, auch dieſer vorgeladen werden. Doch kann ihr Ausbleiben die 
Eidesabuahme nicht hindern. 
$. 164 
Semimi ie aan Das Verhör der Bengen ift ohne Beiſein der Parteien und einzeln vorzunehmen. 
genverhöres. Bevor es gänzlich beendigt it, durfen die Zeugenausſagen nicht kundgemacht werden. 


§. 165. 

d Dasjenige, was von zwei beeidigten Zeugen, wider welche keine im Geſetz begrün— 
dete Einwendung kann gemacht werden, deutlich und übereinſtimmend ausgeſagt wird, 
muß, in ſoweit nicht andere glaubwürdige Zeugniſſe oder Umſtände, welche eine ſtarke 
Vermuthung begründen, entgegenſtehen, in der Regel als vollſtändig bewieſen angeſehen 
werden. Handelt es ſich aber um einen Umſtand, von welchem die Giltigkeit der Ehe 
abhängt, fo kann es nicht hinreichen, daß kein Verhältniß oder Feine Thatſache nachge— 
wieſen ift, durch welche die Wahrhaftigkeit der Auslagen in Zweifel geſtellt wird, fon 
dern es muß der Beweis vorliegen, daß die Zeugen Perſonen von erprobter Gewiſſen— 
haftigkeit feien, und der Annahme, als könnten fie einen Meineid auf ihre Seele lae 
den, kein Raum dürfe gegeben werden. ' 

$. 166. 
Unterſuchung durch Wenn es zu Herſtellung des Beweiſes nothwendig iſt, Sachverſtändige beizuziehen, 
Sachverſtändige. ſo wird das Ehegericht deren wenigſtens zwei und zwar ſolche wählen, welche ſich durch 
Kenntniſſe und Rechtſchaffenheit auszeichnen und von aller Parteilichkeit entfernt find, 
und diefe haben nach einer von dem Unterſuchungscommiſſäre zu entwerfenden und von 
dem Vertheidiger der Ehe gutzuheißenden Anweiſung die erforderliche Unterſuchung ver- 
zunehmen und ihr Gutachten ſchriftlich darzulegen. In Betreff der Parteilichkeit gelten 
wider die Sachverſtändigen dieſelben Einwendungen, welche ihnen, wenn ſie als Zeu— 
em auftreten ſollten, entgegengeſtellt werden könnten. 
F. 167. 

Die Sachverſtändigen müſſen beeidiget ſeyen. Handelt es ſich um eine Thatſache, 
von welcher die Giltigkeit der Ehe abhängt, ſo iſt der Eid ihnen auch dann aufzutra— 
gen, wenn ſie ſich bereits durch einen Amtseid zur Gewiſſenhaftigkeit in AI ihrer 
Gutachten verpflichtet haben. 

$. 168. 

Beweis für die Echt Die Echtheit von Urkunden, welche wider die Giltigkeit der Che ſtreiten, kann durch 

heit der Urkunden. die Ausſagen der Eheleute oder ſolcher Perſonen, deren wider die Ehe gegebenes Zeugniß 
verwerflich oder verdächtig wäre, nicht bewieſen werden. 
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kowa przed Bogiem i sumieniem wiadomą została. Odpowiednie napomnienia wzgle- 
dem świętości przysięgi tę samą uprzedzić powinny. 
$. 168. 

Do odebrania przysięgi od świadków maiżonkowie mają być zapozwani, a 
gdzie malZensiwo przez trzeciego zaprzeczonćm bywa, także i ten. Wszakże nie- 
stawiennictwo ich nie będzie mogło iamować odebrania przysięgi. 

F. 164. 

Przesłuchanie świadków odbywać się winno po oddaleniu stron i z każdym Sposób przestucha- 
z osobna. Nim zupełnie ukończonóm nie będzie, zeznania świadków nie powinny *" DD: 
być wyjawione. 

$. 165. 

To, co dwaj świadkowie przysięgą związani, przeciw którym żaden zarzut, Moc dowodu świa- 
w ustawie uzasadniony, nie może być czyniony, wyraźnie i zgodnie zeznają, o ile ae 
nie stoją im w odporze inne wiarogodne świadectwa lub okoliczności, mocne do- 
mniemywanie uzasadniające, w powszechności za zupełnie dowiedzione uwazanem 
być ma. Jeżeli zaś idzie o okoliczność, od kiórćj ważność małżeństwa zawisła, 
wówczas nie może być dostatecznem, że żaden stósunek lub czyn nie jest udo- 
wodnionym, za którymby prawdziwość zeznań wątpliwości podpadała, lecz stale 
dowiedzionem być musi, iż świadkowie są nienaruszonćj uczciwości tak dalece, 
iż przypuszczenie, jakoby mogli obciążyć sumienie swe krzywoprzysieztwem, by- 
najmnićj miejsca mieć nie może. 

$. 166. 

Gdyby dla uskulecznienia dowodu potrzeba wymagała przybrania znawców, Dochodzenie 
wówczas sąd małżeński wybierze z nich przynajmnićj dwóch, a to takich, którzy P ŻY" 
się odznaczyli wiadomością i uczciwością i dalekimi są od wszelkiego stronnictwa. 

Ci obowiązani będą przedsiębrać potrzebne dochodzenie stósownie do instrukcyi, 
przez komisarza śledczego ulożonćj i oraz przez obrońcę małżeństwa zaaprobo- 
wanćj, a następnie zdanie swe na piśmie przedłożyć, Pod względem stronnictwa, 
przeciw znawcom te same zarzuty mają zastósowanie, jakieby im czynione być 
mogły, gdyby jako świadkowie wysiepywali. 

$. 167. 

Rzeczoznawcy przysięgą muszą być zobowiązani. Jeżeli idzie o stan rzeczy, 
od którego ważność małżeństwa zawisła, przysięga od nich nawet i wtenczas ma 
być odebrana, gdyby już przysięgą urzędową zobowiązani byli do prawdziwości 
w sprawozdaniach swoich. 

F. 168. 

Prawdziwość dokumentów, przeciw ważności małżeństwa opiewających, nie powód co do praw- 
może być dowiedzioną przez zeznanie małżonków lub takich osób, których świa- a, aumo 
dectwo, przeciw małżeństwu opiewające, odrzutnómby było lub podejrzaném. 
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9169. 
Eid der Gatten. Ein von den Gatten abgelegter Eid kann eben ſo wenig als ihr Geſtändniß einen 
Beweis für das Beſtehen des Hinderniſſes herſtellen oder ergänzen. 
$. 170. 

In wie fern zum Beweiſe eines Umctandes, von welchem das Beſtreitungsrecht ab- 
hängt, ein Eid des die Ehe beſtreitenden Gatten zuläſſig ſei, hat das Ehegericht von 
Fall zu Fall in Erwägung zu ziehen und zu entſcheiden. 

$. 171. 

Wenn die Beſchaffenheit des Hinderniffes das. Amtliche Einſchreiten ausſchließt, fo 
kann ein Eid des die Giltigkeit behauptenden Gatten als Beweis für die Ehe zuge— 
laſſen werden. ; 

$. 172. 

AWR e e Wenn ein Gatte die Ehe wegen widerrechtlichen Zwange beſtreitet, ſo müſſen die 
tung der Che wegen Perſonen, welche feiner Behauptung nach den widerrechtlichen Zwang verübt haben, vor- 
re geladen und vernommen werden. Sft bie Auflage wider den anderen Ehetheil gerichtet, 
5 ſo kann durch deſſen Bekeuntniß kein Beweis hergeſtellt werden. Wofern die Eltern 
Thatſachen eingeſtehen, aus welchen ſich ein widerrechtlicher und die Ehe entkräftender 
Zwang ergeben würde, fo ift nach Erwägung aller Umſtände zu beurtheilen, ob nicht 
etwa mit dem nach Auflöfung der Ehe verlangenden Kinde ein Einverſtändniß obwalte? 
Uebrigens iſt, in ſoweit die Anklage nicht den anderen Gatten betrifft, nach den allge— 

meinen Vorſchriften des für Vergehen geltenden Beweisverfahrens vorzugehen. 


§. 178. 
für en Ent: Von einer Entführten, welche mit dem Entführer, während fie fih in deffen Ge- 
z walt befand, eine Ehe geſchloſſen hat, it vorauszuſetzen, daß fie zum Zwecke der Ber: 
ehelichung entführt worden ſei. Wenn das Gegentheil vollſtändig bewieſen iſt, ſo wal— 
tet demungeachtet die Vorausſetzung ob, daß ſie durch ungerechten Zwang zur Einwil— 
ligung vermocht worden ſei. Die nämliche Vorausſetzung ſtreitet wider jede Ehe, welche 
von was immer für einer, aus was immer für einem Grunde entführten Perſon, bevor 

ſie die volle Freiheit wieder erlangt hat, geſchloſſen wird. 

§. 174. 
über das Verfahren Auch wenn die Ehe wegen des Hinderniſſes des Unvermögens unterſucht wird, find 
re, die über das Geſtändniß und den Eid der Gatten gegebenen Beſtimmungen als Regel 
l feſtzuhalten. Wenn zwei Sachverſtändige, in deren Keuntniß und Unparteilichkeit das 
Ehegericht volles Vertrauen fegt, einſtimmig erklären, daß ein nuheilbares und ſchlecht 
hiniges Unvermoͤgen obwalte und fon vor Eingehung der Ehe ſtattgefunden habe, fo 
kann demungeachtet der Theil, deſſen Unvermögen behauptet wird, die Unterfuchung 
durch einen dritten Sachverſtändigen verlangen. Wird das Unvermögen für ein bloß 
beziehungsweiſes erklärt, ſo iſt das übereinſtimmende Gutachten von wenigſtens drei 
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F. 169. 

Przysięga, przez małżonków złożona, nie będzie mogła nie mnićj jak ich wy- 
znanie, stanowić lub uzupełniać dowodu za istnieniem przeszkody. 

§. 170. 

O ile do udowodnienia okoliczności, od którćj zawisło prawo zaprzeczania, 
przypuszczalną jest przysięga małżonka zaprzeczającego, sąd małżeński w każdym 
poszczególnym przypadku na rozwagę wziąść i rozstrzygnąć ma. 

F. 171. 

Jeżeli właściwość przeszkody wylącza dzialanie z urzędu, tedy może być 
przypuszczoną na dowód za małżeństwem przysięga małżonka ważność ulrzy- 
mującego. 

§. 172. 

Jeżeli małżonek zaprzecza małżeństwo dla przymusu nieprawnego, natenczas 
zapozwane i wysłuchane być muszą osoby, które wedle twierdzenia jego dokonały 
przymusu nieprawnego. Jeżeli skarga przeciw drugićj stronie małżeńskiej wyslöso- 
waną jest, naledy przez zeznanie tójże nie może dowód być uskutecznionym. 
Kiedy rodzice zeznają okoliczności, z klórychby wypływać mógł przymus niepra- 
wny i małżeństwo rozrywający, wówczas po rozważeniu wszelkich okoliczności 
ocenić należy, czy nie zachodzi może porozumienie onychże z dzieckiem rozwie- 
dzenia małżeństwa żądającóm. Zresztą, o ile skarga nie dotyczy innego małżon- 
ka, działać należy wedle powszechnych przepisów postępowania udowodniającego, 
w wykroczeniach miejsce mającego. 

$. 173. 

Co się tyczy uprowadzonćj, która zawarła małżeństwo z uwodzicielem, pod- 
czas, gdy się w jego mocy znajdowała, przypuścić należy, iż celem poślubienia 
uprowadzoną została. Gdy przeciwny stan legoż zupełnie jest dowiedzionym, mimo 
to pozostaje przypuszczenie, iż nieprawnym przymusem zniewoloną zoslala do ze- 
zwolenia. Ta sama suppozycya miejsce ma przeciw kaźdemu małżeństwu, zawar- 
temu przez jakąkolwiekbądź z jakiegokolwiekbądź powodu uwiedzioną osobę, nim ta 
zupełną odzyskała wolność. 

F. 174. 

Nawet, gdy małżeństwo dochodzonćm będzie dla przeszkody impolencyi, po- 
slanowienia dane co do wyznania i przysięgi małżonków za prawidło uważane 
być mają. Gdy dwaj rzeczoznawcy, w których umiejętności i bezstronności sąd 
małżeński całe zaufanie pokłada, jednomyślnie oświadczają, iż zachodzi impotencya 
nieuleczona i zupełnie bezwzględna, klóra już małżeństwo poprzedzała, mimo to, 
może strona, którćj impotencya zarzucaną zostaje, żądać dochodzenia przez trze- 
ciego rzeczoznawcę. Jeżeli impotencya tylko za względną jest uznana, wówczas 
do stanowienia zupełnego dowodu koniecznem jest jednomyślne zdanie trzech 
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Sachverſtändigen zu Herſtellung eines vollen Beweiſes unerläßlich. Bleibt es zweifel— 

haft, ob das Unvermögen ein unheilbares und der Ehe vorangegangenes ſei, ſo iſt das 

Geſuch um Ungiltigerklärung abzuweiſen. | 
175 

Eine Ausnahme kann eintreten, wenn entweder der Beweis vorliegt, daß die Ehe 
noch nicht vollzogen ſei oder die Klage auf Nichtigkeit binnen drei Jahren nach der 
Verehelichung angebracht wird, und wenn zugleich das Vorhandenſein des Unvermöͤgens 
nicht nur von beiden Gatten behauptet, ſondern auch von wenigſtens zwei zuverläſſigen 
Sachverſtändigen als ſehr wahrſcheinlich bezeichnet wird. In dieſem Falle haben die Vermahl— 
ten die eheliche Gemeinſchaft durch eine von dem Ehegerichte zu beſtimmende Zeit, doch immer 
ſo lange fortzuſetzen, bis ſie in derſelben drei Jahre lang gelebt haben. Wenn ſie nach 
Ablauf dieſer Zeit das Geſuch um Ungiltigerklärung erneuern, fo fol das Ehegericht 
ſich vorerſt die Gewißheit verſchaffen, daß in dem Thatbeſtande, ans welchem die Wahr— 
ſcheinlichkeit des Unvermögens und beziehungsweiſe die Nichtvollziehung der Ehe fish 
ergab, keine Veränderung vorgegangen fei. Hierauf kann den Eheleuten geſtattet wer— 
den, das Vorhandenſein des Unvermögens durch einen Eid zu betheuern, und es hat 
derſelbe die Geltung eines vollſtändigen Beweiſes. 

§. 176. 

Nach Abſchluß der Erhebungen ſind beide Gatten und wer immer die Ehe beſtrei— 
tet, wie auch der Vertheidiger der Ehe an ihr Recht zu erinnern, über die bisherigen 
Verhandlungen ſich zu äußern. Haben ſie Einwendungen zu machen, ſo ſind dieſelben 
binnen acht Tagen vorzubringen. Mit Rückſicht auf den Wohnſitz der Betheiligten kann 
man diefe Friſt verlängern, doch ohne dabei die Gränze des ſtrengen Beduͤrfniſſes zu 
überſchreiten. 

8 177. 

Sowohl das Ehegericht als auch der Vertheidiger der Ehe können von Amtswe— 
gen alle Erhebungen anordnen, welche denſelben zu Vervollſtändigung des Beweisver— 
fahrens nothwendig ſcheinen. 

$. 178. 

Bevor das Ehegericht zu Fällung des Urtheiles ſchreitet, wird es die Entſcheidung, 
über welche es ſich geeiniget hat, dem Bifchofe mit Beifügung der Gründe vorlegen. 
Findet der Biſchof den beabſichtigten Ausſpruch nicht hinreichend begründet, ſo wird er 
dem Ehegerichte auftragen, die von ihm anzudeutenden Umſtände noch einmal in reife 
Ueberlegung zu ziehen und über das Ergebniß feiner Berathungen ihm Bericht zu erftaiten. 

$. 179. 

Die Berufung iſt zuläſſig, bis die Giltigkeit der Ehe durch zwei, oder die Ungil— 
tigkeit derſelben durch drei gleichlautende Urtheile ausgeſprochen iſt. Wenn zwei Ur— 
theile für und zwei gegen die Ehe erfolgt ſind, ſo iſt die Ehe als giltig anzuſehen. 


190. Cesarski Patent z dnia 8. Października 1856. 540 


przynajmnićj rzeczoznawców. Skoro wątpliwą jest rzeczą, czy iwpolencya jest 
nieuleczoną, i czy małżeństwo poprzedzała, natedy prośba o unieważnienie winna 
być odrzuconą. 

$. 175. 

Wyjątek od tego nasląpić może, gdy aibo dowiedzionem jest, że małżeństwo 
nie jest jeszcze dokonanem, albo skarga o nieważność w ciągu lat trzech po za- 
ślubieniu wytoczoną zostanie, i oraz okoliczność niemożności zachodzace] nie tylko 
przez obojga małżonków ultrzymywaną, lecz tćż przynajmnićj przez dwóch nie- 
wątpliwych rzeczoznawców za wielce prawdopodobną oznaczoną jest. W takim 
razie pozostawać będa poślubieni w daiszćj spólności małżeńskićj przez czas, przez 
sąd małżeński oznaczony, zawsze atoli tak długo, póki w nie] nieprzeżyją lat trzech. 

Jeżeli po upływie czasu tego odnowią prośbę o nieważność, sąd małżeński 
przedewszystkićm pewność sobie wyjednać musi, iż w stanie rzeczy, z którego 
prawdopodobieństwo niemożności a względnie niedokonanie małżeństwa wypływało, 
nie zaszła bynajmnićj zmiana. Poczóm małżonkom dozwolone być może, ażeby 
istnienie niemożności przysięgą stwierdzili, co zupełny dowód stanowić będzie. 


Se, 

Po zamknięciu dochodzeń obojgu małżonkom i ktokolwiekby zaprzeczał mal- tj 11 
zenstwo, nie mniéj obrońcy małżeństwa na pamięć przywiedzionóm być ma prawo 
ich oświadczenia się względem rozpraw dotychczasowych. Zarzuty, jakieby czynić 
mieli, przedłożyć powinni w ciągu dni ośmiu. Ze względem na mieszkanie inte- 
resowanych termin ten może być przedłużony, nieprzekraczając atoli przytóćm gra- 
nicy ścisłćj potrzeby. 

$. 177. 

Tak sąd małżeński jak obrońca małżeństwa, wszelkie dochodzenia z urzędu 
zarządzić mogą, jakie za potrzebne uznają do uzupełnienia postępowania udowo- 
dniającego. 

§- 178. 

Zanim sąd małzeński przystąpi do wydania wyroku, przedłoży rozstrzygnie- Wyrok zamierzony 
nie, na które się zgodził, biskupowi z załączeniem powodów. Jeżeli biskup znaj- R 
dzie wyrok zamierzony niedostatecznie uzasadnionym, wówczas poleci sądowi mał- 
zeiiskiemu, ażeby ten okoliczności sobie wskazane jeszcze raz pod ścisłą wziął 
rozwagę, i o wyniku obrad swoich sprawę mu zdał. 

$. 179. 

Rekurs przypuszczalnym jest, jak dłago ważność małżeństwa nie jest oOrze- Warunki ostateczne- 
czoną przez dwa, lub nieważność onegoż przez trzy wyroki równobrzmiące. 8° "stzyenicnia. 
Jeżeli dwa wyroki za małżeństwem się oświadczają a dwa przeciw, wówczas 
małżeństwo za ważne uważanćm być ma. 
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S$. 180. 
Fe Wenn die erſte Inſtanz für die Giltigkeit der Ehe ſpricht, jo kaun der Beſtreiter 
hohere Inſtanz. des Ehebandes an die zweite Inſtanz Berufung einlegen. Wird die Giltigkeit in zwei- 
ter Inſtanz beſtätiget, ſo iſt jede weitere Berufung ausgeſchloſſen. Wird die Ehe in 
zweiter Inſtanz für ungiltig erklärt, ſo hat der Vertheidiger der Ehe ſich von Amts— 
wegen an die dritte Inſtanz zu wenden. Spricht die dritte Inſtanz für die Giltigkeit 
der Ehe, ſo findet keine weitere Berufung Statt. Entſcheidet ſie aber wider die Gil— 
tigkeit, ſo ſoll der Vertheidiger des Ehebandes um die Aufſtellung einer vierten Inſtanz 
nachſuchen und je nachdem diefe das Urtheil fällt, it die Ehe als giltig oder ungiltig 

zu betrachten. 

$. 181. 
Wenn die erſte Inſtanz die Ehe für ungiltig erklärt, fo hat der Vertheidiger der 
Ehe von Amtswegen Berufung einzulegen. Lautet das Urtheil der zweiten Inſtanz 
gleichfalls auf Ungiltigkeit, ſo ſoll derſelbe, wofern die vorliegenden Beweiſe der Ungil— 
tigkeit nicht jeden Zweifel ausſchließen, die Sache vor die dritte Juſtanz bringen. Nadh- 
dem auch die dritte Inſtanz wider die Giltigkeit entſchieden hat, iſt keine weitere Beru— 
fung zuläſſig. Spricht dieſelbe für die Giltigkeit, ſo ſteht es dem Kläger frei, um Auf— 
ſtellung einer vierten Inſtanz nachzuſuchen, und ihr Urtheil iſt als endgiltiges zu betrachten. 


$. 182. 

Wenn in der erſten und dritten Inſtanz wider, in der zweiten aber für die Ehe 

geſprochen wird, ſo hat der Vertheidiger der Ehe um eine vierte Inſtanz anzuſuchen. 
$. 183. 

Die Berufung, welche der Vertheidiger der Ehe einlegt, frommt ihrer Natur nach 
zugleich dem Theile, welcher die Giltigkeit der Ehe behauptet. Demungeachtet ſteht es 
dieſem frei, unabhängig von dem Vertheidiger der Ehe Berufung einzulegen; doch iſt 
es gerathen, daß er ſich mit demſelben über die Sache ins Einvernehmen ſetzt. 

$. 184. 

Für die Berufungen, welche einzulegen der Vertheidiger der Ehe durch fein Amt 
verpflichtet it, gibt es keine Verfallzeit. Wenn dieſer nicht binnen der |vorgefchriebenen 
Friſt die Anmeldung macht, ſo hat das Gericht, von welchem er ſich berufen ſollte, den— 
ſelben zu Erfüllung ſeiner Pflicht anzuweiſen oder nach Beſchaffenheit des Falles auch 
an den Biſchof zu berichten und darauf anzutragen, daß die Vertheidigung der Ehe ei— 
nem anderen vollkommen befähigten Manne übertragen werde. 

$. 185. 
aan. Der Richter, welcher in höherer Inſtanz entſcheidet, hat nicht nur die Verhandlun— 
i gen der unteren Inſtanzen genau zu prüfen, ſondern auch Alles vorzunehmen, was er 
für nothwendig erachtet, um das Mangelhafte zu ergänzen, das Zweifelhafte feſtzuſtel— 
len und das Irrige zu berichtigen. Er kann zu dieſem Ende die Gatten vernehmen, 
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§. 180. 

Jeżeli pierwsza instancya za ważnością małżeństwa orzeka, wówczas zaprze- 
czający węzeł małżeństwa rekurs do drugićj instancyi założyć może. Gdyby wa- 
żność w drugićj instancyi zatwierdzoną została, natedy dalszy rekurs już jest wy- 
łączonym. Jeżeli małżeństwo w drugićj instancyi za nieważne uznanćm zostało, 
obrońca małżeństwa z urzędu udać się ma do trzecićj instancyi. Jeżeli trzecia instancya 
orzeka za’ ważnością małżeństwa, dalszy rekurs już nie ma miejsca. Jeżeli zaś 
przeciw ważności rozstrzyga, wówczas obrońca małżeńsiwa upraszać ma o usta- 
nowienie czwarlej instancyi, a w miarę jaki wyrok la wyda, małżeństwo uważa- 
nóm będzie za ważne lub nie ważne. 

$. 181. 

Jeżeli pierwsza inslancya małżeństwo uzna za nieważne, wówczas obrońca 
małżeństwa rekurs z urzędu założy. Jeżeli wyrok drugićj instancyi także na nie- 
ważność opiewa, wówczas wytoczyć winien sprawę przed trzecią instancya, sko- 
roby zachodzące dowody nieważności nie wykluczały wszelkićj wątpliwości. A gdy 
i trzecia instancya orzeczenie przeciw ważności wyda, dalsze odwołanie już nie 
będzie dopuszczone. Orzeknie ta za ważnością, natedy powodowi wolność przy- 
służać będzie, upraszać o ustanowienie czwartćj instancyi, kiórćj wyrok za osta- 
teczny ma być uważany. 

§. 182. 

Jeżeli w piórwszćj i trzecićj instancyi, wyrok opiewa przeciw, w drugićj zaś 

za małżeństwem, natedy obrońca małżeństwa upraszać ma o czwartą instancyą. 
§. 183. 

Apellacya, którą zakłada obrońca małżestńwa jest z natury swój na rzecz tej 
strony, która utrzymuje ważność małżeństwa. Pomimo to wolno jéj będzie nie- 
zawiśle od obrońcy matżeństwa założyć apellacyę; wszelako stósowną będzie rze- 
czą, gdy się w tćj sprawie z nim porozumić. 

$. 184. 

Dla apellacyj, które obrońca małżeństwa z urzędu swego założyć jest obowią- 
zanym, nie ma terminu zapadłego. Gdyby ten w ciągu przepisanego terminu nie 
zgłosił apellacyi, wówczas sad, od którego się odwołać miał, upomnieć go ma o 
dopełnienie obowiązku , lub téż wedle właściwości przypadku relacyę o tém biskupo- 
wi i zawnioskowanie uczynić, ażeby obrona małżeństwa poruczoną została inne- 
mu zupełnie zdolnemu mężowi. 

$. 185. 

Sędzia, rozstrzygający w instancyi wyższej, nie tylko rozprawy niższych in- 
staneyj Ściśle badać, lecz 162 wszystko przedsiębrać winien, co potrzebnóm uważa, 
ażeby brak był uzupełnionym, wątpliwość uchyloną i pomyłka sprostowaną została. 
Tym końcem małżonków wysłuchać, względem dokumentów, na dowód przyta- 
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über die als Beweis gebrauchten Urkunden Erhebungen anſtellen und alle Zeugen ver— 
hören, von welchen er neue Aufſchlüſſe hofft. Doch it die Unterſuchung durch Sad- 
verſtändige nur dann zu wiederholen, wenn Anzeichen, welche eine ſtarke Vermuthung 
begründen, es wahrſcheinlich machen, daß Mißgriffe und Parteilichkeiten vorgekommen 
ſeien. 

§. 186. 

Sowohl die Parteien als auch der Dertheidiger der Ehe haben das Recht, in der 
höheren Inſtanz neue Beweiſe vorzubringen. 

$. 187. 

Das Urtheil it nichtig, wenn es von einem unzuſtändigen Richter gefällt, oder 
wenn ein weſentlicher Theil der gerichtlichen Verhandlung entweder gänzlich ausgelaſ— 
ſen oder ohne Beiziehung des Vertheidigers der Ehe vorgenommen wurde. Doch kann 
die Giltigkeit des von dem höheren Richter gefällten Urtheiles deßhalb, weil derſelbe 
keine weitere Unterſuchung für nothwendig gehalten, ſondern nach den Vorlagen ent— 
ſchieden hat, nicht angeſtritten werden. 

$. 188. 

Die Klage auf Nichtigkeit muß binnen der für Berufungen feſtgeſetzten Zeit vor 

dem zunächſt höheren Richter angeſtellt werden. 


§. 189. 

Da die Gatten die allfällige Einwendung der Unzuſtändigkeit binnen zehn Tagen 
nach zugeſtellter Vorladung anzubringen haben (§. 103), ſo ſind ſie nicht berechtiget, 
der Giltigkeit des ergangenen Urtheiles die Behauptung der Unzuftändigfeit entgegen- 
zuſetzen; doch kaun der höhere Richter das Urtheil wegen Mangel der Zuſtändigkeit von 
Amtswegen für ungiltig erklären. 

F. 190. 
Das über die Nichtigkeitslage gefällte Urtheil läßt keine Berufung zu. 


$. 191. 
Die für nichtig erklärte Verhandlung muß vor demſelben Richter oder, wenn ſie 
durch den Mangel der Zuſtändigkeit entkräftet wird, vor dem als zuſtändig erkannten 
Richter in der gehörigen Form wiederholt werden. 


§. 192. 

Wenn die Ungiltigkeit der Ehe durch drei gleichförmige Urtheile entſchieden, aber 

das Hinderniß ſo beſchaffen iſt, daß es durch Einwilligung von Seite des Einen Gat- 

ten oder durch Nachſichtgewährung gehoben werden kann, ſo ſoll der Biſchof, wofern 

nicht wichtige Gruͤnde abrathen, dahin wirken, daß die Convalidation der Ehe herbei— 
geführt werde. 


190. Cesarski Patent z dnia 8. Października 1856. 542 


czanych, dochodzenia czynić i wszystkich świadków przesłuchać może, od których 
się nowych wyjaśnień spodziewa. Wszelako dochodzenie przez rzeczoznawców 
w tenczas tylko ma być powtórzone, edy poszlaki, mocne domniemywanie sta- 
nowiące, prawdopodobnem czynią, iż zachodziły uchybienia i parcyalności. 


$. 186, 
Tak strony jako tćż obrońca małżeństwa mają prawo, w wyższej instancyi 
nowe przedkładać dowody. 
$. 187. 
Wyrok nieważnym jest, jeżeli wydanym został przez sędzię nieprzyzwoitego, Nieważność wyroku. 
lub téz, gdy istotna część sądowego postępowania albo zupełnie opuszczoną albo 
bez przybrania obrońcy małżeństwa przedsiębraną została. Wszakże ważność wy- 
roku, wydanego przez sędzię wyższego, ztego powodu, Ze nieuznawał potrzeby 
dalszego śledzenia, lecz tylko wedle załączeń rozstrzygał, nie może bynajmnićj być 
zbijaną. 
| $. 188. 
Skarga o nieważność wytoczoną być ma przed sędzię następnie wyższego Bosapo wani dla 
w ciągu terminu, dla apelacyi wyznaczonego. 


F. 189. 

Ponieważ małżonkowie ekscepcyą niewłaściwości założyć winni w ciągu dni 
dziesięciu po doręczeniu zapozwu ($. 103), przeto nie będą już mieli prawa wy- 
stępywać przeciw ważności wydanego wyroku z utrzymywaniem niewłaściwości; 
atoli wyższy sędzia z urzędu ogłosić może wyrok nieważnym dla wady w kom- 
petencji. 

8. 190. 
Wyrok, o nieważności skargi wydany, nie przypuszcza rekursu. 


F. 191. 
Rozprawa, za nieważną ogłoszona, powtórzoną być musi w formie należytej 
przed tym samym sędzią, lub gdyby przez brak kompetencyi skutku pozbawioną 

była, przed sędzią za właściwego uznanym. 


8198 
4 UE: r 8 3 A Tentowanie konwa- 
Gdyby nieważność małżeństwa przez trzy jednostajne wyroki była orzeczoną, lidacyi. 


zaś by przeszkoda tego rodzaju była, iżby przez zezwolenie ze strony jednego 
małżonka lub przez dyspensacyą usuniętą być mogła, w ówczas biskup, jeżeli wa- 
żne powody nieprzemawiają za innem zdaniem, do tego dążyć powinien, ażeby 
konwalidacya małżeństwa do skutku przyprowadzoną została. 
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F. 198. 

Läßt die Natur des Hinderniſſes keine Nachſichtgewährung zu oder bleibt der Ver— 
fud, eine Convalidation herbeizuführen, ohne Erfolg, fo ift die Ungiltigerklärung den 
Parteien anzukündigen und ihnen zu unterſagen, fernerhin bei einander zu wohnen. 

S$ 194, 

Jedem Urtheile find die Gründe, auf die es ſich ſtützt, kurz, doch ohne etwas MWe- 
ſentliches zu übergehen, beizufügen. Laniet das Endurtheil auf Ungiltigkeit, fo ift ang- 
drücklich zu errinnern, daß die frühere Verheirathung für die Schließung einer neuen 
Ehe weiter kein Hinderniß darbiete. Jedes Urtheil muß von den Richtern und dem 
Schriftführer unterzeichnet und mit dem Siegel der biſchoͤflichen Curie verſehen werden. 

$. 195. 

Das Urtheil wird den Parteien durch den Rathsdiener zugeſtellt und in Abſchrift 
eingehändiget: worüber eine ſchriftliche Beglaubigung zu geben iſt. Von jedem Urtheile 
über die Giltigkeit einer Ehe ſetzt der Biſchof den Statthalter oder Landespräſidenten 
in Kenntniß. 

§. 196. 

Ein über die Giltigkeit der Ehe gefälltes Urtheil gelangt niemals zu voller Rechts— 
kraft. Wird ſpäter bewieſen, daß es ſich auf eine irrige Vorausſetzung ſtützte, ſo muß 
die Verhandlung wieder eingeleitet und in der rorgeſchriebenen Form geführt werden. 
Begibt es ſich, daß ein auf Ungiltigkeit lautendes Urtheil widerrufen wird, ſo ſind da— 
durch die Ehen, welche die Gatten etwa in der Zwiſchenzeit geſchloſſen haben, für nich— 
tig erklärt. i 

§. 197. 

Mit Ausnahme des im F. 196 behandelten Falles kann die Unterſuchung über 
die Giltigkeit nur dann, wenn das Urtheil der erſten Inſtanz für nichtig erklärt wurde, 
als von Nenem wieder angefangen werden. 


§. 198. 

Derjenige, auf deſſen für ſchlechthinig und unheilbar erklärtes Unvermögen das 
Urtheil der Nichtigkeit gegründet iſt, darf zu keiner Verehelichung zugelaſſen werden. 
Wofern ſich ſpäter wie immer ergibt, daß er zu Vollziehung der Ehe fähig ſei, tritt 
ſeine frühere Ehe wieder in Kraft. 


§. 199. 

Es verſteht ſich von ſelbſt, daß die Gatten, bevor das Endurtheil der Ungiltig— 
keit erfolgt ift, zu Schließung einer nenen Ehe durchaus nicht dürfen zugelaſſen werden. 
Wiewohl aber eine vor dem Endurtheile geſchloſſene Verbindung immer höchſt unerlaubt 
iſt, ja denſelben Kirchenſtrafen wie die Polygamie unterliegt, fo muß fie doch, wenn 
die obſchwebende Verhandlung zur Nichtigerklärung führt und den voreilig Getrauten 


=> 
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$. 193. 

Jeżeli natura przeszkody nieprzypuszcza dyspensacyi, lub tóż usiłowanie ‚urze= Obwieszezenie w- 
czywisinienia konwalidacyi bez skutku zostaje, wówczas unieważnienie stronom WORK, 
ogłoszonóm i im dalsze z sobą mieszkanie zakazanćm będzie. ) ai? Wi} 

F. 194. 

Do każdego wyroku mają powody, na których się opićra, krótko być załączone, = 
nie pomijając atoli nic istoinego. Jeżeli wyrok ostateczny opiewa na nieważność, 
wyraźnie nadmienić nałeży, iż ze strony, dawniejszego poślubienia nie ma już więcćj 
przeszkody do zawarcia nowego małżeństwa. Każdy wyrok podpisanym być musi == 
przez sędziów i sekretarza i obwarowanym pieczęcią kuryi biskupićj. 

F. 195. 

Wyrvk strunu p! zez sługę iadnego przesłany u, li w odpisie doóvęvzuny m Doręczenie wyroku. 
będzie: co że tak się stało, piśmiennie siwierdzonćm być winno. 0 każdym wy- Pammer ne 
roku względem ważności małżeństwa zawiadomi „biskup Namiestnika lub Prezy- 
denta kraju. ź 

$. 196. 

Wyrok orzekający ważność małżeństwa nie nabywa nigdy pełnćj moey prawa. Prawodzielność wy- 
Jeżeli późnićj dowiedzionćm będzie, że się opierał na błędnćj suppozycyi , wów- 2% 
czas rozprawa sądowa znowu rozpoczętą i w formie przepisanej prowadzoną być 
musi. Wydarzy się, że. «wyrok. na nieważność opiewający odwołanym zostanie, 
natedy tém samém już małżeństwa, jakieby małżonkowie w międzyczasie zawarli 
byli, za nieważne ogłaszają się. 

. 197. | 

Z wyjątkiem przypadku w $. 196 przewidzianego, dochodzenie względem wa- 
znosci małżeństwa wtenczas tylko, jakby z nowa rozpoczętóm być może, kiedy 
wyrok piórwszćj instancyi za nieważny uznanym był. - 


$. 198. 
Ten, na którego impolencye, uznaną za absolutną i nieuleczoną, wyrok nie- Skutki wyroku w ra- 
. 24% 0 9 6 „ | + 8 > WIK. . ie impolencyi. 
ważności uzasadnionym jest, nie może już do żadnych związków małżeńskich być 


re =, 


nania małżeństwa, dawniejsze jego małżeństwo znowu w moc wchodzi. 


§. 199. 

Samo przez się rozumić się, iż malZonkowie, zanim wyrok ostateczny niewa- 
znosci, nie nastąpi, do zawierania nowego małżeństwa wcale nie mogą być przy- 
puszezeni. Lubo zawarte już przed ostatecznym wyrokiem śluby małżeńskie za- 
wsze wielce niepozwolonemi są, a nawet tym samym podlegają karom kościelnym 
co i wielozenstwo, muszą przecie takowe, jeżeli wisząca sprawa prowadzi do 
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nicht irgend ein anderes Hinderniß im Wege ſteht, als eine wahrhafte Ehe angeſehen 
werden lian 83), ch „Tram | 10% 4) lan d 
FS. 200. 

Die Eheſachen können weder durch Vergleich noch durch ſchiedsrichterlichen Aus— 
ſpruch entſchieden werden. Die Bedingungen, unter welchen das Ehegericht ermächtiget 
ift, über die Vermöͤgensſtreitigkeiten der Parteien durch ſchiedsrichterlichen PY au 
entſcheiden, ſind in dem Staatsgeſetze ausgedrückt. 

$. 201. 

Wenn ein Gatte die Beſchwerde vorbringt, daß der andere Theil ſich die Ehe zu 
vollziehen weigere, dieſer aber erklärt, daß er der Welt zu entſagen entſchloſſen ſei, ſo 
muß vor Allem erwogen werden, ob die Nichtvollziehung der Ehe außer Zweifel ge— 
ſtellt ſei. Wofern hierüber ein hinreichender Beweis vorliegt, it dem in der Weigerung 
Begriffenen aufzutragen, binnen zwei Monaten entiweder die Ehe zu vollziehen over in 
einen vom heiligen Stuhle gutgeheißenen Orden zu treten. Doch kann aus wichtigen 
Gründen auch eine kürzere oder längere Friſt angeſetzt werden. 

§. 202. 

Wenn von zwei Gatten, welche die Ehe nicht vollzogen zu haben behaupten, der 
Eine ſich in ein Kloſter begibt, ohne daß der andere Einſprache erhebt, ſo muß, damit 
einem möglichen Einverſtändniſſe begegnet werde, die Wahrhaftigkeit der Behauptung, 
daß bie Ehe noch nicht vollzogen fei, um fo ſtrenger geprüft werden. 


F. 203. 

Sobald der Gatte, welcher die Welt zu verlaſſen begehrt, die feierlichen Gelübde 
abgelegt hat, ſoll dem auderen Theile urkundlich bezeugt werden, daß ſeine zwar giltig 
geſchloſſene, doch nicht vollzogene Ehe aufgelöfet fei und ihn nicht hindere, zu einer an- 
deren Verbindung zu ſchreiten. | | 

F. 204. 

Sowohl die Unglltigerklärung der Ehe als die Auflöſung ihres Bandes durch Die 
feierlichen Gelübde ift im Trauungsbuche anzumerken. Wenn die Ehe an einem Orte, 
wo Keines von beiden Brautleuten feinen Wohnſitz hatte, geſchloſſen wurde, geſchehe 
die Vormerkung nicht nur in dem Trauungsbuche der Pfarre, wo die Eheſchließung 
ſtattfand, ſondern auch in dem des Pfarrers, welcher die Ermächtigung zur Trauung 
ertheilt hat. 

$. 205, 

Die eheliche Lebensgemeinſchaft iſt die Vorbedingung zu Erfüllung der durch Die 

Ehe übernommenen Pflichten: ſie darf daher nur in den von dem Kirchengeſetze beſtimm— 


ten Fällen und beziehungsweiſe in der von dem Kirchengeſetze vorgeſchriebenen Form 
aufgehoben werden. 
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unieważnienia a oraz przedosadnie zaślubionym nie stoi żadna w drodze przeszkoda, 
za prawdziwe małżeństwo być uważane. { 
$. 200. 

Sprawy uałżeńskie nie uud ani przez ugodę, ani przez wyrok polubowny 
być rozstrzygane. Warunki, pod któremi sąd małżeński upoważnionym jest, w spo- 
rach majątkowycii stron rozstrzygać przez sąd polubowny, są w ustawie cywilnéj 
$. 201. ' 

Jeżeli jeden małżonek się uskarża, iż druga strona małżeństwa dokonać się 
opiera, la zaś oświadcza, iż zdecy Roka jest, zrzec się świata, przedewszystkićim 
rozważyć należy, czy niedakonanie malzenstwa niewątpliwóm jest. Jeżeli na to 
przedłożonym jest dowód, dostateczny, nakazać należy małżonkowi opierającemu 
się, ażeby w ciągu dwóch miesięcy albo wykonał małżeńsiwo, albo wstąpił do 
zakonu jakiego, przez Stolicę Świętą aprobowanego. Dla ważnych atoli Bao der 
może termin wyznaczonym być albo krótszy albo dłuższy. 1 ; 

$. 202. 

Jeżeli z dwojga małżonków, utrzymujących, że nie dokonali małżeństwa, jeden 
wstępuje do klasztoru, przeciw czemu drugi żadnćj nie czyni oppozycyi, naledy, 
by zapobiedz wszelkiemu możliwemu porozumieniu się, tém ściślćj dochodzić na- 
leży prawdziwości twierdzenia, że małżeństwo dokonanćm nie było. 


wyrażone. 


$. 203. 

Skoro małżonek, chcący zrzec się $wiala, uroczysie złożył śluby, drugićj 
stronie dokumenialnie będzie poświadczonćm, iż małżeństwo jéj wprawdzie ważnie 
zawarte, lecz niedokonane, rozwiązanćm jest i nie stoi jéj w drodze przeciw no- 
wemu ślubów zawiązaniu. 

$. 204. 

Tak unieważnienie małżeństwa jak rozwiązanie węzła jego w skutek złożenia 
uroczystych ślubów zanotowanem być ma w księdze ślubów. Jeżeli małżeństwo 
zawartćm zostało w miejscu, gdzie żaden z obojga oblubieńców nie miał miesz- 
kania, zanotowanie takowe miejsce mieć winno nie tylko w księdze ślubów parafii, 
gdzie poślubienie nastąpiło, lecz tóż i w paralii tego proboszcza, który upoważnie- 
nia do ślubu udzielił. 


i 
$. 205. 

Bez spóleczeństwa małżeńskiego życia obowiązki, przez małżeństwo przyjęte, 
nie mogłyby być wypełnione: spóleczeństwo takowe nie może przeto być roz- 
przężone jak tylko w przypadkach ustawą kościelną zakreślonych, a względnie 
w formie, ustawą kościelną przepisanej. 


Lig vd“ i wyrok * 
lubowny. . 


IV. Rozwód mał- 
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F. 206. 

Een Die Gatten dürfen hu" beiderſeitiger Einwilligung die Lebensgemeinſchaft zu dem 
Zwecke des Eintrütes Zwecke aufheben, damit Beide oder Eines von ihnen in einen von dem heiligen Stuble 
SĄ 1 gutgeheißenen Orden treten oder der Mann die heiligen Weihen empfange. Ob und un— 

Stand. ter welchen Bedingungen der Eine Theil im weltlichen Stande verbleiben könne, ift W 
- den Kirchengeſetzen zu beſtimmen. 

F. 207. 
Lebenslangliche Wenn der Eine Gatte ſich des Ehebruches fchuldig gemacht hat, ſo ſteht dem an— 
eat deren das Recht zu, die lebenslängliche Scheidung von Tiſch und Bett zu fordern; es 
i fei denn, daß er den Ehebruch gebilligt, geſtattet oder durch fein Verſchulden herbeige— 
führt, oder daß er ſich ſelbſt eines Ehebruches ſchuldig gemacht hätte. Er verliert das 
Recht, wenn er dem anderen Theile ſeine Schuld ausdrücklich oder ſeillſchweigend verzeiht. 
$. 208. í l k 
a Die Gatten find zur Gemeinſchaft des Lebens nur in ſoweit verbunden, als fie 
i dieſelbe ohne Gefahr für ihr Seelenheil, ihr Leben oder ihre Geſundheit fortſetzen kön— 
nen. Wenn ein Ehegatte vom Chriſtenthume abtrünnig wird, wenn er den anderen zum 
Abfalle vom katholiſchen Glauben, zu Laſtern oder Verbrechen zu verführen ſucht, wenn 
er durch Miß handlungen oder Nachſtellungen defen Geſundheit und Leben gefährdet, 
wenn er empfindliche Kränkungen durch längere Zeit fortſetzt, nach Umſtänden auch, wenn 
er an einem anſteckenden und langwierigen körperlichen Uibel leidet, ſo iſt dem anderen 
Theile auf ſein Anſuchen die Scheidung von Tiſch und Bett für fo lange zu bewilli— 
gen, bis er die eheliche Gemeinſchaft ohne Gofar für fein ewiges und zeitliches Heil 

erneuern kann. 

$. 209. 

Der Gatte, welcher von dem anderen böswillig ift verlaffen worden, kann die Sei- 
dung von Tiſch und Bett für ſo lange anſprechen, bis der Schuldige ſeine Bereitwil— 
ligkeit, die ehelichen Pflichten wieder zu erfüllen, hinreichend bewährt hat. 

$. 210. 

Auch wegen ſolcher Pflichtverletzungen, durch welche den Vermögensrechten oder 
der bürgerlichen Eyre des anderen Gatten große Nachtheile zugefügt oder dringende 
Gefahren bereitet werden, kaun eine zeitweiſe Scheidung von Tiſch und Bett ausge— 
ſprochen werden. ; 

$. 211. 
Klage auf Scheidung Der Gatte, welcher die Scheidung zu erlangen wünſcht, hat ſich vorerſt an ſeinen 
a E Pfarrer zu wenden. Dieſer wird beide Theile vorrufen und alle Beweggründe, welche 
nung. das Geſetz Gottes und die Würde des Ehebundes darbietet, mit Ernſt und Liebe gel— 
tend machen, um die eheliche Gemeinſchaft aufrecht zu halten. Gelingt die Vermittelung 
nicht, fo ift nach einem jedeśnialigen Zwiſchenraume von wenigſtens acht Tagen ein 
zweiter und dritter Verfuch zu machen. Doch kann der dritte Verſuch unterbleiben, 
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F. 206. 
Małżonkowie mogą za obustronnem zezwoleniem znieść spółeczeństwo życia 
tym końcem, ażeby oboje lub jedno z nich wstąpili do zakonu, przez Stolicę Świętą 


Separacya, za spól- 


ném porozumieniem 


się uskuleczniona, 
w aglu wstąpienia 


aprobowanego, lub tóż mąż przyjął święcenia. Czy i pod jakiemi warunkami jedna do zakonu lub stanu 


strona pozostać może w stanie” świeckim, rozstrzygnąć 'należy wedle ustaw ko- 
ścielnych. a Í 7 
n F. 207. 

Jeżeli jedna strona dopuściła się cudzołoztwa, przysłuża drugićj prawo, żądać 
dozywolniego rozdziału co do stołu i łoża; chyba, Ze ta cudzołoztwo uchwaliła, 
na nie zezwoliła lub je przez winę swą sprowadziła, lub tóż, że sama cudzoloz- 
twa winng się stała. Utraca takowa prawo, kiedy drugićj stronie winę wyrażnie 
lub domniemalnie przebacza. © =“ 3 i 

m ry F. 208. 

Małżonkowie do spółeczności życia o tyle są obowiązani, o ile bez naraże- 
nia zbawienia, życia lub zdrowia swego, dalćj w nićj pozostawać mogą. Gdy jeden 
małżonek od chrześciaństwa odpada, gdy drugą stronę do odszczepieństwa od 
wiary katolickiej, do występków lub zbrodni uwieść usiłuje, gdy przez pokrzyw- 
dzenia lub zasadzek knowania zdrowie i życie jego na niebezpieczeństwo naraża, 
gdy dokuczliwemi utrapieniami ciągiem dłuższego czasu go dręczy, wedle oko- 
liczności także, gdy na cielesną wadę jaką zaraźliwą i długotrwałą cierpi, wów- 
czas drugićj stronie na jéj żądanie dozwolonym będzie rozdział co do stołu i łoża 
na tak długo, aż w stanie będzie odnowić spółeczeńsiwo małżeńskie bez naraże- 
nia żywota swego wiecznego i doczesnego. 

nurt Per; :§. 209. 

Malzonek, który złośliwie opuszczonym został przez drugiego, żądać moze 
rozdziału co do stołu i łoża na tak długo, dopóki winny nie sprawdzi dostateczni 
gotowości swćj do wypełniania obowiązków małżeńskich. 

F. 210. 

Nawet dla takich naruszeń obowiązku, przez które prawom majątkowym lub 
cywilnćj sławie drugiego małżonka wielka szkoda jest wyrządzona lub te na cięż- 
kie niebezpieczeństwo są wystawione, orzeczonym być może doczasowy rozdział 
co do stołu i łoża. | 

$. 211. 

Małżonek, który rozdziału sobie życzy, udać się ma najprzód do proboszcza 
swego. Ten zapozwie obie strony i przełoży im z statecznością i łagodnością 
wszelkie powody do utrzymania spółeczeństwa małżeńskiego, jakich mu dostarcza 
ustawa Boska i godność węzła małżeńskiego. Nie uda mu się pojednanie, nastąpić 
ma drugie i trzecie ku temu usiłowanie, każdą razą z przerwą czasu najmniej 
ośmiodniową. Wszelako trzecie usiłowanie zaniechanem być może, gdy okazujące 


duchownego. 


Dozgonny rozdział 
dla eudzoloztwa. 


Powody docrasowej 
separacji. 


Skarga o rozdział 
co do stołu i łoża. 
Tentowanie 
pojednania. 


Au fſtellung von Un: 
terſuchungs⸗Commis⸗ 
fåren. 


Anbringung der 
Scheidungsklagen. 


Anordnung über die 
Vornahme der Inter: 
ſuchung. 


Perſonliches Erſchei— 
nen der Gatten. 
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wenn bei der obwaltenden Erbitterung keine Ausſicht auf Erfolg vorhanden iſt, oder 
am Tage liegt, daß der klagende Theil die Lebensgemeinſchaft «nicht fortſetzen könne, 
ME fe ewiges oder * Heil einer dringenden Gefahr auszuſetzen. 

8 $. 212. 

Wenn der Beklagte ſich zu erſcheinen weigert, ſo iſt der Pfarrer berechtiget, den— 
ſelben durch Dazwiſchenkunft der weltlichen Behörde zur Folgſamkeit zu nöthigen Ob 
ein erzwungenes Erſcheinen den Zweck zu fördern vermöge, muß nach den Umſtänden 
beurtheilt werden. 

i $. 213. 

Bleiben die Bemühungen des Pfarrers vergeblich, fo bat er hierüber au den Präſes 
des Ehegerichtes Bericht zu erſtatten, und wofern er die Gatten nur zweimal vorgela— 
den, den Grund, aus welchem der dritte Verſuch unterlaſſen wurde, genau anzugeben. 
Auch hat er beizufügen, ob und in wie weit die vorgebrachten Beſchwerden ihm ge— 
gründet ſcheinen. 
a ar: $ $. 214 l 

Der Bifchof wird in den entfernteren Theilen feiner Diöceſe Commiſſäre ernennen, 
welche ermächtiget ſind, bei Klagen auf Scheidung von Tiſch und Bett die Unterſuchung 
vorzunehmen, und denſelben einen Schriftführer zur Aufnahme der Protokolle beigeben. 


F. 215. 

Oer Kläger kann jem Geſuch bei dem Ehegerichte ſelbſt oder bei dem Commiſſäre, 
in deffen Bezirke er feinen YBobufik hat, entweder ſchriftlich einreichen oder mündlich 
zu Protokoll geben. Der Grund, durch welchen er ſich zur Aufhebung des ehelichen 
Zuſammenlebens berechtiget hält, iſt genan anzugeben und die Beweismittel ſind nam— 
haft zu machen. Auch ſoll die bisheriche Dauer der Ehe, und wenn aus derſelben 
Kinder hervorgegangen ſind, die Zahl und das Alter derſelben angeführt werden. In 
wie weit die Gatten, welche eine Scheidung von Tiſch und Bett beabſichtigen, ſich an 
die biſchöfliche Curie wenden 1 oder müſſen, wird von der Anordnung des Bi— 
ſchofes abhängen. : 

$. 216. 

Das Geſuch um Scheidung ift dem Ehegerichte vorzulegen, welches, wenn die 
Gründe nicht offenbar unzulänglich find, zur Unterſuchung der Sache ſchreiten wird. 
Findet die Verhandlung am Sitz des Ehegerichtes Statt, fo fol Einer der Nathe zum 
Unterſuchungscommiſſäre beſtimmt werden. 


§ 217. 
Zum Behufe der Unterſuchung haben beide Gatten perſönlich zu erſcheinen. Hin— 
ſichtlich der Sachwalter und der von denſelben vorgebrachten Erklärungen oder Behaup— 
tungen it nach Richtſchuur des §. 143 vorzugehen. 
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się rozjątrzenie nie daje bynajmnićj nadziei do skutku, lub gdy widoczną jesi 
rzeczą, iż strona skarżąca nie może dalej prowadzić spółeczeńsitwa małżeńskiego, 
bez i cze: narażenia en swego wiecznego i N re 

Gdy zaskarżony wzbrania sie skówać! uatedy proboszcz prawo mieć będzie 
zniewolić go do zadosyć uczynienia temu za posrednictwem władzy świeckićj. 
Czy przymuszone stawanie sprzyjać ' będzie celowi. ovenionem być ma wedle 
okoliczności 

§. 213. 

Jeżeli usiłowania proboszcza zostaną płonne, natenczas rełacyę o tem uczynić 
ma do prezesa sądu małżeńskiego, a oraz, jeżeli małżonków dwa razy tylko za- 
pozwał, dokładnie przyczynę wyrazić, dla jakićj trzecie tentuwanie zaniechanem 
zostało. Równie też dołożyć ma, czy i jak dalece przedłożone zażalenia zdają mu 
się być uzasadnione. 

$. 214. 


Biskup zamianuje w odleglejszych częściach dyecezyi swćj komisarzów, którzy 658 


upoważnieni będą, przedsiębrać dochodzenia przy skargach na bej od stolu i 
łoża, i przyda im sekretarza do spisywania protokółu. 


F. 215. 

Powód prosbe swoję albo do samego sądu małżeńskiego, albo ao komisarza 
wnieść może, w klörego okręgu ma mieszkanie swoje, podając onę albo na piśmie 
albo do protokółu ustnie. Przyczyna, dla którćj uprawnionym się być sądzi do znie- 
sienia małżeńskiego pożycia, dokładnie ma być wyrażoną przy wymienieniu środ- 
ków, dowód sianowiących. Równie wyszczególnionym być ma przeciąg dotych- 
czasowego trwania małżeństwa, a gdy w nićm dzieci spłodzone zostały, także 
liczba i wiek onychże. O ile małżonkowie, zmierzający do rozdziału co do stołu 
i łoża, udawać się mogą lub muszą do kuryi biskupićj, zależeć będzie od zarzą- 
dzenia biskupa. 

F. 216. 

Prośba o rozdział przedłożoną być ma sądowi małżeńskiemu, który, jeżeli 
powody nie są widocznie niedostateczne, przystąpi do dochodzenia sprawy. Jeżeli 
rozprawa miejsce ma w siedlisku sądu małżeńskiego, wówczas jeden z radców 
przeznaczonym być winien na komisarza indagacyjnego. 


$. 217. 


nisarzy indagacyj- 
nych. 


sposób wytoczenia 
skarg o rozdział 


Rozrzadzenie co do 


przedsiębrania 
dochodzenia. 


Celem dochodzenia oboje małżonkowie osobiście stawać będą.* Co się tyczy Osebiste stawienie 


rzeczników, jako tćż objaśnień lub twierdzeń, przez nich przytaczanych, służyć 
ma za prawidło $. 148. 


się małżonków, 
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$. 218. 

Vorunterſuchung. Zuerſt it der Verſuch zu machen, die Angelegenheit ohne eigentliches Beweisver— 
fahren zu Ende zu führen. Die Gatten folen einzeln vernommen und dann einander 
gegenüber geſtellt werden. Jedem Theile ſind die Behauptungen des anderen Eine 
nach der anderen in der durch die Zeitfolge oder den Zuſammenhang von Urſache und 
Wirkung begründeten Ordnung vorzuhalten, und es iſt auf eine beſtimmte Antwort zu 
dringen. Wenn ein Theil ſich auf Privaturtunden beruft, ſo iſt der andere zu fragen, 
ob er die Echtheit derſelben anerkenne? Die Zeugen, welche die Parteien namhaft machen, 
ſind, in ſo weit ſie beizuziehen möglich iſt, in Gegenwart beider Theile einzuvernehmen, 
und wenn es nöthig iſt, einander, wie auch den Gatten gegenüber zu ſtellen. 

$. 219, 
Bei dieſer vorläufigen Unterſuchung find als Zeugen auch ſolche Perfonen gusulaffeu, 
deren Ausſagen keinen gerichtlichen Beweis begründen würden, bei welchen aber eine 
genaue Kenntniß der in Frage ſtehenden Thatſachen vorausgeſetzt werden darf. 


$. 220. 

Der Unterſuchungscommiſſär iſt befugt, Perſonen, von welchen er eine Aufklärung 
des Thatbeſtandes hofft, auch dann einzuvernehmen, wenn kein Theil dieſelben als 
Zeugen genannt hat. Ob ſie den Eheleuten gegenüber geſtellt werden ſollen, bleibt 
dem Ermeſſen desſelben uͤberlaſſen. 
F 221. T 
Verfügungen in Folge Das über die Vorunterſuchung aufgenommene Protokoll ift- dem Ehegerichte vor— 
der Vorunterſuchung zulegen, und wenn die Thatſachen, auf welche der Kläger fih beruft, durch das Ge- 

ſtändniß des Beklagten oder durch Urkunden, welche jede Einwendung ausſchließen, 
bereits außer Zweifel geſtellt find, fo ſoll zum Spruche geſchritten werden. Im enige- 
gengeſetzten Falle iſt das Beweisverfahren anzuordnen. 


$. 222. 

Dem Beklagten iſt auf ſein Verlangen das ſchriftlich vorgelegte Geſuch des Klä⸗ 
gers oder das Protokoll, welches man über die mündlich angebrachte Klage aufnahm, 
in Abſchrift mitzutheilen und eine Friſt zu beſtimmen, binnen welcher er die Antwort 
entweder ſchriftlich einreiche oder mündlich zu Protokoll gebe. Sonſt muß ihm das Ge— 
ſuch um Scheidung vorgeleſen, und Dasjenige, was er zur Vertheidigung der ehelichen 
Lebensgemeinſchaft vorbringt, zu Protokoll genommen werden. 


F. 223. 
Beweisverfahren: Zengen, wider welche der Gatte, gegen den fie ausſagen, keine Anwendung erhebt, 
Zeugen. Amda uch dann zuzulaſſen, wenn fie ſonſt als bedenklich oder verwerflich müßten zurück— 


gewiefen werden. 
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$. 218. 

Najprzód tentować należy, czy nie da się sprawa ukończyć bez właściwego NEO pragoo 
postępowania udowadniającego. Małżonkowie powinni z osobna |być wysłuchani, | 
potem z sobą wzajemnie skonfrontowani. Każdćj stronie przedłożone być mają 
twierdzenia drugićj jedno po drugićm w porządku, jakiego żąda następność w cza- 
sie lub związek między przyczyną a skutkiem, i nastawać należy na odpowiedź 
pewną. Gdy jedna strona odwołuje się na dokumenia prywatne, druga pylaną być 
ma, czy przyznaje prawdziwość onychże. Świadkowie, których strony wymieniają, 

o ile ci przybrani być mogą, w obecności obu stron przesłuchani, i gdzie tego 
wymaga potrzeba, sobie równie jak małżonkom przeciwstawieni być winni. 
$. 219. 

W lakićm uprzednićm dochodzeniu, na świadków przypuszczone zostaną nawet 
takie osoby, którychby zeznania nie stanowiły żadnego dowodu sądowego, u któ- 
rych jednak słusznie przypuszczoną być może dokładna wiadomość okoliczności 
w kwestyi będących. 

$. 220. 

Komisarz indagacyjny prawo ma przesłuchać osoby, od których spodziewa 
się wyjaśnienia istoty czynu, wtenczas nawet, gdy Żadna z stron nie wymieniła 
ich jako świadków. Czy te małżonkom przeciwslawione być winny, zdaniu onegoż 
pozostawionóm jest. 

$. 221. 

Protokół, spisany w przedmiocie śledztwa przygotowawczego, przedłożonym e twe 
być ma sądowi małżeńskiemu, który, jeżeli okoliczności, do których się powód  wawezego. 
odnosi, w skutek wyznania oskarżonego lub dokumentów, wszelką oppozycyę 
wykluczających, już żadnćj wątpliwości nie przypuszczają, do stanowienia wyroku 
przystąpi. W razie przeciwnym postępowanie udowodniające zarzadzonem być ma. 


$. 222. 

Oskarżonemu udzieloną będzie na żądanie jego prośba, przez powoda na 
piśmie przedłożona, lub protokół, spisany w przedmiocie skargi, usinie wniesionćj, 
z wyznaczeniem mu oraz terminu, w ciągu którego odpowiedź albo na piśmie 
wnieść albo ustnie do protokółu podać powinien. Inaczćj bowiem prośba o roz- 
dział mu przeczytaną, i to, co do obrony spółeczeństwa małżeńskiego: przytacza, 
do protokółu wpisanem będzie. 


$. 223. 
Świadkowie, przeciw którym małżonek, względem którego zeznanie swe Stanowienie 
p ne 5 . i > dowod 
zdają, nie czyni bynajmnićj oppozycyi, nawet wienczas mają być przypuszczeni, Świadkowie. 
gdyby w innych razach musieli być odsunięci jako podejrzani lub odrzutni. 
152 


Unterſuchung durch 
Sachverſtaͤndige. 


Herſtellung eines 
vollſtändigen Bewer 
jes durch Zeugen o⸗ 
der Sachverſtändige. 


Beweisführung im 
Falle des Ehebruches. 


Mittheilung an die 
Parteien. 
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$. 224. 

Wenn die Zeugen in beträchtlicher Entfernung vom Orte der Unterſuchung woh— 
nen, fo ift an einem Orte, wohin dieſelben zu Vornahme des Verhoöͤres ſich leichter be- 
geben können, ein Bevollmächtigter aufzuſtellen, welcher wo möglich ein Geiſtlicher ſein 
ſoll. Wenn ſie ihren Wohnort außer den Gränzen des Kirchenſprengels haben, ſo 
muß der Biſchof, welchem ſie unterſtehen, erſucht werden, zu Aufnahme ihrer Ausſagen 
das Erforderliche anzuordnen. Zeugen, welche ſich nahe am Sitze des Ehegerichtes auf— 
halten, ſind immer bei dem Ehegerichte zu verhören. 

F. 225. 

Die Fragen entwirft der Unterſuchungscommiſſär mit Rückſicht auf die Frageſätze, 
welche die Parteien etwa eingereicht haben. Über die Beeidigung der Zeugen ſind die 
durch §. 162 ertheilten Vorſchriften zu beobachten. 

$. 226. 

Zur Beeidigung der Zeugen müſſen die Parteien vorgeladen werden; doch hindert 
ihr Ausbleiben die Vornahme der Beeidigung nicht. Die Parteien dürfen dem Zeu— 
genverhöre nicht beiwohnen und die Ausſagen vor Beendigung des Verhöres nicht kund— 
gemacht werden. 

$. 227. 

Die Sachverſtändigen, deren Gutachten etwa nothwendig iſt, hat der Uuterſuchungs— 
Commiſſär auszuwählen; über die wider dieſelben erhobenen Einwendungen entſcheidet 
das Ehegericht. Die Sachverſtändigen find dann zu beeidigen, wenn fie nicht bereits 
durch einen Amtseid fich zur Gewiſſenhaftigkeit in Betreff ihrer Gutachten verpflichtet 
haben. 

$. 228. 

Durch die übereinſtimmende Ausſage zweier beeidigter und vollkommen glaubwür— 
diger Zeugen, ſo wie durch das übereinſtimmende Gutachten von zwei bewährten, un— 
partelifchen und beziehungsweiſe beeidigten Sachverſtändigen wird die Thatſache, welche 
den Gegenſtand der Ausſage oder des Gutachtens bildet, vollſtändig bewieſen. 


$. 229. 

Um den Ehebruch zum Zwecke der Scheidung von Tiſch und Bett zu beweiſen, 
genügen Vorausſetzungen, welche einen ſehr hohen Grad von Wahrſcheinlichkeit haben. 
Für die Thatſachen, auf welche ſolche Vorausſetzungen ſich ſtügen, muß der Beweis 
nach den Vorſchriften des für Vergehen geltenden Verfahrens hergeſtellt werden. 


$. 230. 
Das Protokoll des Zeugenverhöres ift den Parteien entweder vorzuleſen oder in 
Abſchrift mitzutheilen; auch ſind ſie, wenn ein Gutachten von Sachverſtändigen gegeben 
wurde, von dem Inhalte desſelben zu unterrichten. 
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F. 224. 

Jeżeli świadkowie w znacznej odległości od miejsca śledztwa mieszkają, wów- 
czas w miejscu, gdzieby latwiej do przesłuchania stawać mogli, powinien pełno- 
mocnik być ustanowiony, wedle możności ze stanu duchownego. Jeżeli mieszkanie 
ich znajduje się po za obrębem dyecezyi, wezwanym być musi ich biskup wła- 
ściwy, by zarządził co potrzeba do odebrania od nich zeznań. Świadkowie, prze- 
bywający w siedlisku sądu małżeńskiego, zawsze przesłuchani być mają w sądzie 
malżeńskim. 

$. 225. 

Pytania układa komisarz indagacyjny ze względem na interrogatorya, jakieby 
strony podały. Co do odebrania przysięgi od świadków, zachowane będą prze- 
pisy, w $. 162 udzielone. 7 

$. 226. 

Do odebrania przysięgi od świadków muszą strony być zapozwane, wszakże 
nieobecność ich nie stoi w drodze odebrania przysięgi. Stronom nie wolno obec- 
nemi być przy wysłuchaniu świadków, oraz zeznania ich przed ukończeniem prze- 
słuchania nie mogą być wyjawione. 

SAI. 

Rzeczoznawców, którychby zdanie potrzebnóm było, wybierać będzie komi- 
sarz indagacyjny. Względem zarzutów, przeciw nim czynionych, rozstrzyga sąd 
małżeński. Od biegłych odebraną będzie przysięga wtenczas, gdy nie są już przy- 
sięgą sądową zobowiązani do sumienności w zdaniach swoich. 


F. 228. 


Śledztwo przez 
biegłych. 


j Nys | ch przysięgą związanych i zupełnie wiaro- Dowód zupełny przez 
Przez jednomyślne zeznanie dwóch | ] azanycl pelnie Dowód zupeł 


godnych świadków, nie mnićj przez jednomyślne zdanie dwóch doświadczonych, 
bezstronnych a względnie przysięgą związanych rzeczoznawców, czyn, stanowiący 
przedmiot zeznania lub zdania, zupelnie dowiedzionym jest. 


$. 229. 


świadków lub rze- 
CzOZNawców. 


Do udowodnienia cudzołoztwa celem rozdziału co do stołu i łoża, dostate- Sposób udowodnie- 


cznemi są suppozycye z wielkim bardzo stopniem prawdopodobieństwa. Co do 
okoliczności, na których się opierają suppozycye takowe, dowód uskutecznionym 
być musi wedle przepisów postępowania, w wykroczeniach moc mającego. 


$. 230. 
Protokół przesłuchania świadków stronom albo ma być przeczytany, albo 
w odpisie udzielony. Równie, gdy przez biegłych oddaną była opinia, o treści 
tćjze wiadomość otrzymać winni. 


nia cudzołoztwa. 


Zakomunikowanie 
stronom protokołu. 
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N 
Schließliche Einver- Hierauf müſſen beide Gatten aufgefordert werden, über die Ansfagen der Zeugen 
ehh were ben. Fed Gutachten der Sachverſtändigen ſich zu äußern. Wenn ſie neue Urkunden o— 
der für Urkunden, welche bei der Vorunterſuchung zweifelhaft blieben, neue Beweiſe vor— 
bringen, ſo iſt der Gegentheil darüber zu vernehmen. 


282 
Geſtaͤndutß des Das Geſtändniß des Gatten, wider welchen auf Scheidung geklagt wird, bildet 
Beklagten. ; Be $ 
einen vollſtändigen Beweis. 
$. 233. F 
Zuläſſigkeit eines Ob ein Erfuͤllungseid von Seite der Gatten zu erlauben, ob der Haupteid Einem 


Eides der Gatten. 5 j Em 
é derſelben aufzutragen oder zu verftatten fei, muß von dem Ehegerichte entſchieden wer- 


den. Es wird ſich dabei gegenwärtig halten, daß man überhaupt einem Eide der Par— 
teien nur dann Raum geben ſolle, wenn kein anderes Mittel, die Wahrheit außer Fra— 
ge zu ſtellen, mehr übrig ſei, und daß die leidenſchaftliche Aufregung, welche bei Ehe— 
ſtreitigkeiten einzutreten pflegt, die Gefahr des Meineides näher rücke. 


F. 234. 
a Mn Wenn der beklagte Ehegatte auf die ergangene Vorladung nicht erſcheint, fo if 
ſcheinens. nach den im $. 145 aufgeſtellten Beſtimmungen vorzugehen. 
§. 235. 

Bei einer Klage, welche auf dem Grunde böswilliger Verlaſſung angeſtellt wird, 
iſt dem Abweſenden ſogleich bei der erſten Vorladung eine Friſt anzuſetzen und dieſel— 
be mit billiger Rückſicht auf Entfernung und Verkehrsmittel auszumeſſen. Wenn ſein 
Aufenthalt unbekannt iſt, ſo muß er durch die öffentlichen Blätter vorgeladen und die 
anzufegende Friſt von dem Ehegerichte nach Erwägung aller Umſtände beſtimmt werden, 


> $. 236. i 

Pe a a Wenn der klagende Theil behauptet, daß er die eheliche Gemeinſchaft nicht fort- 
geführenden. ſetzen könne, ohne ſein Seelenheil oder Leben und Geſundheit einer großen Gefahr aus— 
zuſetzen, und der Beklagte die Pflicht hat, im Falle einer rechtmäßig ausgeſprochenen 
Scheidung für den anſtändigen Unterhalt des anderen Gatten zu ſorgen, ſo muß das 
Ehegericht erwägen, ob hinreichende Gruͤnde zu einer vorläufigen Verfügung vorhanden 
ſeien. Wird hierüber bejahend entſchieden, fo iſt das weltliche Gericht zu erſuchen, dem 
Klageführenden auf Koſten des Beklagten einen abgeſonderten Wohnort und den an- 

ſtändigen Unterhalt vorläufig anzuweiſen. 

. 237. 
i. Der Biſchof wird, wenn er es nach Maßgabe des Falles für nothwendig erach— 
dung an den Viſchof tet, anordnen, daß das Ehegericht ihm vor Fällung des Urtheiles die beabſichtigte Cnt- 
ſcheidung vorlege ($. 178). 
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F. 231. 

Następnie oboje małżonkowie wezwani być muszą, oświadczyć sie wzglę- ane SH 
dem zeznań świadków lub opinii biegłych. Jeżeli przywodzą nowe dokumenta, i 
lub nowe dowody względem dokumentów, w śledztwie przygotowawczém walpli- 
wemi pozostałych, wówczas strona przeciwna względem tego wysłuchaną być ma. 

$. 232. 

Wyznanie małżonka, przeciw któremu skarga o rozdział wytoczoną została, u 

stanowi dowód zupełny. | 
F. 238. 

Czy przysięga uzupełniająca ze strony małżonków ma być pozwoloną, czy Przypuszczalność 
przysięga stanowcza jednemu z nich ma być wskazaną lub dozwoloną, o tém sta- Ac: eż 
nowić winien trybunał małżeński. Przytćm na uwadze mieć winien, iż w ogól- 
ności przysięga stron wtedy tylko przypuszczoną być może, gdy niema już innego 
sposobu, by prawdy dociec, i że namiętne rozjątrzenie umysłu, jakie w sporach 
małżeńskich zachodzić zwykło , blizszem czyni niebezpieczeństwo krzywoprzysięztwa. 


$. 234. 
Kiedy zaskarżony małżonek na doręczony mu zapozew nie stawi się, postę- Prawidla w razie 
pować należy wedle przepisów, w $. 145 uslanowionych. Ir" 
F. 235. 
Gdy skarga wytoczoną została z powodu złośliwego opuszczenia, ma nie- 
obecnemu zaraz w pierwszym zapozwie termin być wyznaczony, z należytóm 
uwzględnieniem odległości i środków komunikacyjnych. Jeżeli pobyt jego jest 
niewiadomym, wówczas zapozwanym być musi przez dzienniki publiczne na termin, 
przez trybunał małżeński z rozważeniem wszelkich okoliczności ustanowiony. 


F. 236. 

Jeżeli powód utrzymuje, iż nie jest w stanie, w dalszćj pozostawać zażyłości oś 
małżeńskićj bez narażenia na wielkie niebezpieczeństwo zbawienia dusznego, lub | 
Życia i zdrowia, a zarazem oskarżony obowiązanym jest, w razie prawnie orze- 
czonego rozdziału co do osób, staranie mieć o przyzwoite utrzymanie małżonka 
drugiego, wówczas sąd małżeński rozważyć musi, czy zachodzą dostaleczne po- 
wody do uprzedniego w tej mierze zarządzenia. Jeżeli to przyznanćm będzie, 
wówczas sąd świecki wezwanym będzie, aby powodowi na koszt zaskarżonego 
wyznaczonem było oddzielne mieszkanie i utrzymanie przyzwoile. 

F. 237. 
Biskup zarządzi, gdzie to wedle przypadku za potrzebne uzna, ażeby sąd © ře decyzya zamie- 


ae 5 . ` rzona biskupowi ma 
małżeński przedłożył mu zamierzoną decyzyę swą przed wydaniem wyroku ($. 178). być przedłożona. 


Inhalt des Urtheiles. 


Berufung in Shei- 
dungsklagen. 


Zu beachtende Rück⸗ 
ſichten. 


Behandlung der 
Scheidungsklage bei 
ſchon vorliegendem 

Bekenntniſſe. 


Außerordentliches 
Verfahren. 
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F. 238. 

In jedem auf Scheidung lautenden Erkenntniſſe iſt auszudrücken, ob die Urſache 
der Scheidung, in ſoweit fie auf einem Verſchulden beruht, nur Einem oder beiden 
Theilen zur Laſt falle. Wofern aus den Verhandlungen ſich ergibt, daß Vater oder 
Mutter wegen ſittlichen Gebrechen unfähig ſeien, das denſelben zuſtändige Erziehungs— 
recht zum Heile der Kinder zu üben, ſo iſt dieſer Umſtand gleichfalls in das Urtheil 
aufzunehmen. 

$. 239. 

Von der Entſcheidung des Ehegerichtes kann der Gatte, welcher ſich dadurch be— 
ſchwert glaubt, an die zweite Inſtanz Berufung einlegen. Von zwei gleichlautenden Ur— 
theilen findet keine weitere Berufung Statt. 

$. 240. 

Ein Urtheil über die Scheidung von Tiſch und Bett iſt nichtig, wenn es von einem 
unzuſtändigen Richter gefällt oder ein weſentlicher Theil der gerichtlichen Verhandlung 
ausgelaſſen wurde. Die Frage der Nichtigkeit it nach den in $$. 187, 188 aufgeſtellten 
Vorſchriften zu behandeln. 

§. 241. 

Daß die Gatten zu Aufhebung der ehelichen Gemeinſchaft ſich einverſtanden haben, 
bietet keinen geſetzlichen Grund, die Scheidung ausſzuſprechen, dar. Doch find alle nicht 
ſchlechthin nothwendigen Förmlichkeiten um ſo mehr zu vermeiden, da die gerichtlichen 
Verhandlungen gewoͤhnlich zur Folge haben, daß die Erbitterung geſteigert und die 
Ausſöhnung erſchwert wird. Doch iſt auf die Ehre der Betheiligten und ihrer Familien 
jede mit dem Zwecke vereinbare Rückſicht zu nehmen. 


$. 242. 

Wenn der eine Theil ſich auf Thatſachen beruft, welche einen geſetzlichen Grund 
der Scheidung darbieten, und der andere das Vorhandenſein derſelben nicht in Abrede 
ſtellt, ſo muß der Pfarrer dreimal die Ausſöhnung verſuchen. Führen ſeine Bemühun— 
gen nicht zum Ziele, ſo iſt bei dem Unterſuchungscommiſſäre über die Anklage und das 
Geſtändniß ein Protokoll aufzunehmen und die Sache dem Ehegerichte zur Entſcheidung 
vorzulegen. 

F. 243. 

Wenn der Thatbeſtand von dem Beklagten nicht geläugnet wird, und es um die 
Ehre der Betheiligten zu ſchonen oder fonft aus wichtigen Gründen nothwendig erſch eint, 
daß die Verhandlung ſo geheim als möglich geführt werde, ſo können die Parteien ſich 
unmittelbar an den Präſes des Ehegerichtes wenden. Nachdem ſich dieſer überzeugt hat, 
daß ein rechtmäßiger Grund zur Scheidung vorhanden ſei, ſoll er entweder den Pfarrer 
oder nach Geſtalt der Umſtände auch einen anderen Prieſter mit den nothwendigen Er— 
mahnungen beauftragen, und wenn dieſe ohne Erfolg bleiben, mit Beiziehung zweier 
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$. 238. 

W każdym wyroku, opiewającym na rozdział co do osób, wyrazonem być Treść wyroku. 
ma, czy przyczyna rozdzialu, o ile polega na zawinieniu, przypisaną być ma wi- 
nie jednćj lub obudwu stron. Jeżeli z rozpraw wypływa, iż ojciec lub matka 
dla wad moralnych nie są zdolnemi, wykonywać przysłużające im prawo wycho- 
wania dla zbawienia dzieci, natedy okoliczność la w wyroku równie ma być 
wyrażoną. 

§. 239. 

Od rozstrzygnienia sądu małżeńskiego może małżonek, sądząc się być ucią- Odwołanie w skar- 
żonym, założyć rekurs do drugićj instancyi. Od dwu jednostajnych wyroków # ° radial. 
nie ma już dalszego odwołania. 

$. 240. 

Wyrok na rozdział co do stołu i łoża nieważnym jest, gdy wydanym został 
przez sędzię nieprzyzwoitego, lub istolna część rozprawy sądowój opuszczoną z0- 
stała. Kwestya nieważności trakiowaną być ma wedle przepisów, w $$. 187, 

188 ustanowionych. 
$. 241. 

Że małżonkowie porozumieli się względem zniesienia społeczeństwa małżeń- Na co wzgląd mieć 
skiego, okoliczność ta nie stanowi prawnego powodu do zawyrokowania rozdziału ACE 
co do osób. Wszakże formalności, nie potrzebne koniecznie, lem wiecej mają 
być unikane, ile że rozprawy sądowe to zwykle za sobą pociągają, iż rozjątrze- 
nie powiększonćm i pojednanie utrudnionćm zostaje. Nadto na honor intereso- 
wanych i ich familii wszelki wzglad miany będzie, gdziekolwiek to z celem rze- 
czy pogodzić się daje. 

$. 242. 

Gdy jedna strona przytacza okoliczności, stanowiące powód prawny do roz- Postępowanie zskar- 
działu, których istnienia strona druga niezaprzecza, wówczas proboszcz trzykrotnie er, ne 
tenlowad winien pogodzenie. Jeżeli jego usiłowania nie odbiorą skutku pożąda- znaniu. 
nego, wówczas u komisarza indagacyjnego spisany będzie protokół tak względem 
skargi jak względem wyznania, po czóm sprawa przedłożoną zostanie sądowi 
małżeńskiemu do rozstrzygnienia. 

F. 243. 

Jeżeli stan rzeczy ze strony oskarżonego nie jest zaprzeczanym, a oraz dla Postępowanie nad- 
uwzględnienia honoru interesowanych lub dla innych ważnych powodów potrze- "N 
bnóm się być wydaje, ażeby rozprawa odbywała się ile możności tajemnie, na- 
ówczas strony bezpośrednio do prezesa sądu małżeńskiego udać się mogą. Tenże 
przekonawszy się o tem, że zachodzi prawny powód do rozdziału, powinien 
albo proboszczowi albo wedle okoliczności rzeczy także innemu kapłanowi zlece- 
nie dać do potrzebnych napomnień, a następnie, gdy te bezskutecznemi zostaną, 


Behandlung der Ver: 
mögensfragen. 


VI. Wiedervereheli— 
chung in Folge der 
Todeserklärung. 
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Näthe des Ehegerichtes die Scheidung ausſprechen. In ſolchen Fallen kann auf Au- 
ſuchen beider Theile die Angabe des Grundes in dem Urtheile unterlaſſen werden. 
Dieß ihr Anſuchen ift jedoch in dem Verhandlungsprotokolle anzumerken. 


$. 244. 

Hinſichtlich aller das Vermögen betreffenden Anſprüche und Streitigkeiten, welche 
ans einem in Eheſachen gefällten Spruche entſtehen, find die Parteien an das weltliche 
Gericht zu verweiſen. Wenn beide Theile einſtimmig verlangen, daß hierüber von dem 
Ehegerichte durch ſchiedsrichterlichen Ausſpruch entſchieden werde, ſo ſind ſie anzuweiſen, 
über den Vergleich, durch welchen ſie ſich zu dieſem Anſuchen geeinigt haben, eine Ur— 
kunde vorzulegen. Einem Minderjährigen iſt in Erinnerung zu bringen, daß er zu 
Giltigkeit dieſes Vergleiches der Zuſtimmung ſeines Vaters oder Vormundes bedürfe. 
Uebrigens ſind bei Fällung des Ausſpruches die öſterreichiſchen Geſetze zur Richtſchnur 
zu nehmen. 

$. 245, 

Verlangt eine auf Ungiltigkeit oder Scheidung klagende Gattin, daß dem Ehemanne 
die Verwaltung ihres Vermögens abgenommen, oder derſelbe zur Sicherſtellung für ihr 
in ſeinen Händen befindliches Vermögen verhalten werde, ſo iſt ſie deßhalb an das 
weltliche Gericht zu verweiſen. 

$. 246. 

Da das Band der Ebe heilig und unauflöslich ift, ſo darf zur Wiederverehelichung 
Niemand zugelaſſen werden, wenn er nicht über den Tod des Gatten Beweiſe beibringt, 
welche jeden vernünftigen Zweifel gänzlich ausſchließen. Belege, welche auf die Be— 
gründung moralifcher Gewißheit abzielen, find mit größter Vorſicht zu behandeln, doch 
nicht ſchlechthin zu verwerfen. Es kann geſchehen, daß aus vollkommen bewieſenen Um— 
tanden die moraliſche Gewißheit entſteht, der Gatte fei nicht mehr am Leben, wiewohl 
es an Urkunden oder Zeugenausſagen gebricht, welche den ſchon erfolgten Tod beſtäti— 
gen. Wenn der Gatte eines Abweſenden Angaben macht, aus welchen das Vorhanden— 
ſein eines ſolchen Falles ſehr wahrſcheinlich wird, ſo iſt er zu ermahnen, daß er vor— 
läufig bei der Staasbehörde einſchreite, welcher größere Mittel zur Erforſchung der 
Thatſache zu Gebote ſtehen, und der es zukömmt, die Todeserklärung in Betreff der 
bürgerlichen Wirkungen zu erlaſſen. 


$. 247, 

Sobald das Oberlandesgericht die ſtattgefundenen Verhandlungen mitgetheilt hat, 
wird das Ehegericht auf dem Grunde derſelben und in Beiſein des Vertheidigers der 
Ehe die Frage erwägen: ob mau den Verſchollenen mit der Wirkung, daß dem anderen 
Theile die Wiederverehelichung geſtattet tei, für todt halten könne? Die beabſichtigte Ent- 
ſcheidung iſt in jedem Falle der Beurtheilung des Biſchofes zu unterziehen. 


* 
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z przybraniem dwóch radców sądu małżeńskiego, rozdział co do osób zawyroko- 
wać. W przypadkach takowych na Żądanie obu stron opuszczone być może wy- 
mienienie przyczyny w wyroku. Zadanie takowe atoli zanotowanóm być ma w pro- 
tokóle rozprawczym. 
F. 244. 

Wzgledem wszystkich majątku dotyczących praworoszczeń i sporów, wyni- a © 
kających z wyroku, w sprawach małżeńskich zapadłego, powinny strony odsć- | 
lane być do sądu świeckiego. Jeżeli obie strony jednomyślnie żądają, ażeby 
w tym względzie sąd małżeński orzekał wyrokiem polubownym, natedy wskazać 
im należy, ażeby przedłożyły dokument względem umowy, przez którą się na żą- 
danie wspomnione zgodziły. Małoletniemu przypomnieć iu naieży, iż do ważno- 
ści umowy takowćj potrzebuje przyzwolenia ojca lub opiekuna swego. Wreszcie 
przy stanowieniu orzeczenia takowego za normę brane być mają ustawy austryackie. 


F. 245. 
Jeżeli małżonka, skarżąca o nieważność lub rozdział co do osób, żąda, ażeby 
małżonkowi odebranym był zarząd majątku jéj, albo żeby tenże do zabezpiecze- 
nia jéj majątku, w ręku jego się znajdującego, spowodowanym został, wówczas 
z tém do sądu świeckiego odesłaną zostanie. 
F. 246. 
Ponieważ węzeł małżeństwa świętym jest i nierozwiazalnym, przeto do za- VI Powtórne slu- 
. . 7 2 . : ; bów zawarcie w sku- 
wierania powtórnych ślubów małżeńskich nikt nie może być przypuszczonym, gdy tekuznania małżonka 
nie przedłoży o śmierci małżonka dowodów, wszelką rozumną wątpliwość zupel- za umarłego. 
nie wykluczających. Allegala, zmierzające do uzasadnienia moralnćj pewności, 
z jak największą ostrożnością mają być traklowane, wszelako nie mają być zu- 
pełnie odrzucane. Stać się bowiem może, iż z zupełnie dowiedzionych okoliczno- 
ści moralna pewność wynika, że małżonek nie jest już przy życiu, lubo niemasz 
ani dokumentów ani zeznań świaków, któreby śmierć jego potwierdzały. Gdy mał- 
zonek nieobecnego czyni więc podania, wedle którychby zajście przypadku takowego 
bardzo prawdopodobnem było, natenczas napomnieć go należy, ażeby się udał 
uprzednio do władzy rządowćj, którćj większe środki do wyśledzenia istoty rzeczy służą, 
i do której uznanie kogo za zmarłego pod względem skutków cywilnych należy. 


$. 247. 

Skoro sąd wyższy krajowy zakomunikuje akta rozprawy, sąd małżeński na za- 
sadzie tychże i w obecności obrońcy małżeństwa rozważy kwestyą: czy znikłego 
uważać można za zmarłego z tym skutkiem, iżby drugićj stronie dozwolonóm 
było powtórne wejście w śluby małżeńskie? Decyzya zamierzona każdego razu 
podaną być winna biskupowi do osądzenia. 

153 
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$. 248. 

Erachtet das Ehegericht die Grundlage der moraliſchen Gewißheit, auf welche man 
ſich beruft, nicht für fo fet, daß man ohne Anſtand vorausſetzen könne, das Eheband fei 
durch den Tod aufgelöſet, fo wird es der Todeserklärung feine Zuſtimmung verweigern und 
die es beſtimmenden Gründe dem bürgerlichen Gerichte mittheilen. Wenn die zweite und 
dritte kirchliche Inſtanz dem entgegengeſetzten Ermeſſen beipflichten und der oberſte Gerichts— 
hof mit Beiſtimmung derſelben die Todeserklärung ausſprechen ſollte, ſo iſt der Wiederver— 
ehelichung kein Hinderniß in den Weg zu legen. 


$. 249. 

Erachtet das Ehegericht, daß gegen die Wiederverehelichung kein Anſtand obwalte, 
ſo wird es ſich hierüber gegen das Oberlandesgericht äußern, doch an den Gatten nicht 
verfügen, bevor die Todeserklärung hinſichtlich ihrer bürgerlichen Wirkungen in Rechtskraft 
getreten iſt. 


$. 250. 

Im Falle der Wiederverehelichung hat der Pfarrer ſowohl die von den Staatsbehör— 
den ausgeſprochene Todeserklärung, als auch die Entſcheidung des Ehegerichtes, bezieh— 
hungsweiſe die Beiſtimmung, welche die höhere kirchliche Inſtanz ertheilt hat, im Trauungs— 
buche anzumerken. 

$. 251. 

Ergibt fich ein Fall, welcher in dieſer Anweiſung nicht vorgeſehen ift, fo muß derſelbe 

nach Vorſchrift des gemeinen Rechtes behandelt und entſchieden werden. 
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F. 248. 

Jeżeli sąd małżeński podstawę moralnćj pewności, na którą się odwołano, 
nie uznaje tak mocną, iżby bez wahania się przypuszezonem być mogło, że we- 
zei małżeński przez śmierć został rozwiązanym, natedy odmówi przychylenia się 
do uznania małżonka za zmarłego, i powody swoje, któremi kierowany był, są- 
dowi cywilnemu udzieli. Gdyby druga i trzecia inslancya kościelna utrzymywała 
zdanie przeciwne i najwyższy trybunał sądowy za uchwaleniem onyclize orzekał 
uznanie zgonu, wówczas powlörnemu poślubieniu już żadnój przeszkody czynić 
nie należy. 

§. 249. 

Jeżeli sąd małżeński uzna, iż przeciw powiörnemu poślubieniu żadna trudność 
nie zachodzi, natedy objawić winien wprawdzie zdanie swoje sądowi wyższemu 
krajowemu, atoli małżonkowi nie wyda żadnćj uchwały wprzód, dopóki uznanie 
drugiego małżonka za umarłego co do cywilnych skutków jego w moc prawa 
nie weszło. 

$. 250. 

W razie powtórnego poślubienia zanotować winien proboszcz w księdze ślu- 
bów tak uznanie poprzedniego małżonka za umarłego, orzeczone przez władze rza- 
dowe, jako też rozstrzygnienie sądu małżeńskiego, względnie przychylenie się, 
udzielone ze strony wyższćj instancyi kościelnćj. 

§. 251. 

Gdyby się wydarzył przypadek, w niniejszéj instrukcyi nieprzewidziany, musi 

takowy już wedle przepisu prawa powszechnego być traktowany i rozstrzygany. 
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